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ROSSIYA IMPERIYASI TOMONIDAN QO’QON XONLIGINI BOSIB OLINISHI
SABABLARI VA OQIBATLARI

Akramov Asrorbek Isroiljon O'g'li
Nizomuiy nomidagt Toshkent davlat pedogogika universiteti Tarix fakulteti Tarix
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Annotatsiya: Ushbu magolada Rossiya imperiyasining sharqqa tomon amalga
oshirgan ilk harbiy harakatlaridan ko'zlangan strategik va iqtisodiy magsadlari,
shuningdek XIX asrning 2 yarmida Qo'qon xonligining siyosty, ijtimoiy holati va chet-ellik
bosqinchilar tomonidan egallanishi yoritilgan.

Kalit so’zlar: mustamlakachilik, imperiya, qo’shib olish, polkovnik, general,
Kaufman, O’rta Osiyo, Qo’qon

Abstract: This article examines the strategic and economic goals of the Russian
Empire's first military campaigns to the east, as well as the political and social situation of
the Kokand Khanate in the second half of the 19th century and its occupation by foreign
invaders.

Key words: colonialism, empire, annexation, colonel, general, Kaufman, Central

Asia, Kokand

Rossiya imperiyasi XIX asrning 50-60-yillarida harbiy istilochilik yo‘li bilan
Qo‘qon xonligi hududining bir gismini bosib oldi. K. P. Kaufman xonlikda oz ta’sirini
kuchaytirish maqgsadida 1868-yilda xon bilan shartnoma tuzdi. Unga ko‘ra xonlikda
Rossiya savdogarlariga katta imkoniyatlar berildi. Bu u davrda xonlik yerlari ancha
qisqarib, xazinaga tushadigan daromadlar kamaydi. Urush natijasida ko‘rilgan
zararlar xalq ommasi zimmasiga tushdi, soliq va majburiyatlar ko‘paydi. Buning
oqibatida xonlikda ichki nizolar, xalq noroziligi kuchaydi. XIX asrning 70-yillarida
Qo‘qon xonligida ko‘plab qo‘zg‘olonlar bo‘lib o‘tdi. 1875-yil 22-avgust polkovnik
M.D.Skobelev, general Golovachev va kapitan Fedorovlar qo‘mondonligi ostida
Mahram qal’asini bosib olishadi va qal’a yaqinidagi Qo‘qon xonligining birlashgan 60
ming kishilik askarlarini yengadi. 1875-yil 29-avgust General K.P.Kaufman Qo‘qon
xonligining asosiy shahri Qo‘qonni egallaydi.

Jahonning yetakchi davlatlariga aylangan ikki imperiya Rossiya va Buyuk
Britaniya bir-biridan xavfsirash tufayli, ya'mi bir tomon O'rta Osiyo hududini
ikkinchisiga qaraganda oldinroq qo'lga kiritishi mumkinligidan cho'chib, ayni bir
vaqtning o'zida o'z harakatlarini boshlab yuborishdilar.

Rossiya imperiyaning O'rta Osiyoni egallashdan asosiy maqsadi bu - birinchidan
O'rta Osiyoning qulay strategik mintaqada joylashganligi, ikkinchidan xomashyoga
boyligi, uchinchidan o'z tovarlarini sotish uchun undan bozor sifatida foydalanish edi.

Rossiya imperiyasi bosqini sabablarini tarixchi X.Sodiqov o'zining 1973 yilda yozilgan
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"lloniutTka  agMUHUCTpAaTUBHOe  ycTpoucTtBOo  TypkectaHckoro  ['eHepaJi-
ryoepHaTopcTBa (1867 1917)" nomli kitobida quyidagicha izohlaydi: "Imperiya
ma'muriyati (mahalliy aholini o'z davlatini barpo etish va uni boshqarish tajribasiga
ega emasw degan bahona bilan mustamlakachilik siyosatini olib bordilar.

S.Ponyatovskiy o'zining JlOXOAHOCTbL XJIONKOBOACTBA B TypKecTaHe H

"

CeBepHont AMepuke " nomli kitobida Turkistonning Rossiya uchun bo'lgan iqtisodiy
ahamiyati ostida to'xtab shunday degan edi: Turkiston haqiqatdan qishloq xo'jaligi
ekinlarini yetishtirish borasidagi imkoniyatlari jihatdan Shimoliy Amerikaning paxta
ekinidagi mintagalariga nisbatan boyrog mamlakat. Bu fikrdan ko'rinib turibdiki,
Rossiyaning Turkistondagi mustamlakachilik siyosatining yana bir sababi bu.bosib
olingan o'lkada paxtachilikni rivojlantirish yo'li bilan AQSH ga bo'lgan qaramlikdan
qutilish edi. Katta miqdordagi paxta tolasini Amerikadan sotib olish va uni tashib
keltirish tobora keskinlashib borayotgan xalqaro vaziyatda Rossiya to'qimachilik
sanoati uchun tez rivojlanish imkonini bermas edi. Paxtachilik dastavval Farg'ona
vodiysida keng rivojlangan bo'lsa, asta sekin Turkistonning boshqa

viloyatlarida ham qishloq xo'jalik ekinlarining asosiy sohasiga aylana boshladi.

PLyashenkoning " HWctopusa HapoaHoro xo3daucTtBo CCCP " nomli kitobida
yozilishicha, bosqindan so'ng har yili o'rta hisobda Turkistondan olib ketilayotgan
mahsulotlar 259.000.000 so'mni tashkil etgan bo'lsa, shundan 213.500.000 so'mni paxta
tashkil qilar edi. N. Xalfin o'zining " [Ipucoeaunenue CpegHeit Asuu K Poccuu ( 60-
90-c rogbl XIX B ) " nomli asarida vozishicha, Qo'qon xonligining XIX asrning 40- 45
yillardayoq bosib olingan ayrim hududlari ular tomonidan Rossiya voqeligining
ajralmas gismlaridan biri bo'lib qolgan qandaydir mavjud narsa deb qaralar ularning
iqtisodiy ko'rsatkichlari va wulardan darhol foyda chigarib olish imkoniyatlari
o'rganilardi.!

N.Xalfin "[lonntuka Poccusa B cpepnent Asuu (1857 - 1868)" nomli asarida bu
haqida: "1870 yilda Tentaksoy atroflarida oltin topilib, bu yerda 13 avgustdan boshlab
to 10 dekabrgacha anchagina oltin qazildi. Rus sanoatchilari, Slovev, Stepanov,
Benardaki kabi kuchli firma egalari ham o'lkaga ko'plab oltin qidiruvchilarni yubora
boshladilar", - deb yozadi. Rus sanoatchilari Toshkent atrofidagi rangli metall konlari,
qo'rg'oshin, glauber tuzi, selitra, toshko'mir, neft konlari ham qiziqtira boshladi.
Imperiyaning magqsadlarini xaloskorlik deb niqoblash orqasida esa, amalda uning
hagiqiy niyatlariga mos keladigan uchta narsa: mintaqani bosib olish, mustamlakaga
aylantirish va rivojlantirish hamda yaqin kelajakda "yangi rus Turkistoni" ni tashkil
etish rejasi yashiringan edi Shunday vaziyatda imperiya qo'shinlari Qo'qon
chegaralariga yaqinlashib, o'zlarining g'arazli maqgsadlami amalga oshirish uchun
harbiy yurish boshladilar.O'sha davrga oid tadqiqotlarda O'rta Osiyo yerlari qo'shib
olinishi ning (bosib olinishi atamasi tadqiqotchilar lug'at boyligida mutlaqo

1 Octpoymos H.M. NnyHune BocnommrHaHmsa KoHcTaHTUH MNeTposuy ¢oH KaydmaH - yctpouTenb TypkectaHcKoro Kpas ( 1867-1881 ), - T., 1899, -
C 211
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uchramaydigan bolib qoldi) iqtisodiy, siyosiv, madaniy oqibatlariga taallugqli umumiy
qarash, yagona nuqtai nazarni uchratmaysiz. O'rta Osiyolik tarixchilarning qo'shib
olish mavzusiga qiziqishining ortib borayotganligini V.Y.Nepomninning maqolasi ham
tasdiglaydi Muallif unda go'yo inkor etib bo'lmaydigan dalillarga asoslanib, O'rta
Osiyoning Rossiya tarkibiga kiritilishining ob'ektiv jihatdan progressiv ahamiyatga
ega bo'lganligini isbotlashga urinadi O'zbekistan SSR tarixinning ikkinchi bobi (2-t., IT
kitob, 1956) ham shu muallif qalamiga mansub bo'lib, qo'shib olinishi muammosiga
bag'ishlangan. V.Y Nepomnin O'rta Osiyoning nisbatan tez istilo etilishi sababini, bu
yerdagi davlatlaming iqtisodiy va siyosiy jihatdan qoloqligi, aholining ko'pi passiv
kuzatuvchi bo'lib qolganligi, mahalliy savdogarlaming ochiqchasiga va yashirin qo'
lab-quvvatlashi va harbiy ishning nihoyatda ibtidoiy holatda qolib ketganligi bilan
izohlaydi. Xuddi shu davrda tarixchilar O'rta Osiyo va Rossiya xalqlari o'rtasidagi
do'stlik alogalarining archashmalariv va bu do'stlikning muntazam ravishda
mustahkamlanib borayotgani to'g'risidagi qator asarlarini e'lon qilishdi. Bu mavzuni
O'rta Osiyo tarixchilaridan S.A.Rajabov, Z.SH.Rajabov,A.M.Aminov tadqiq
etishgan.?

K.Abaza o'zining 1902 yil nashrdan chiqqan "3aBoeBanne TypkecraHa" asarida
yozishicha,Qo'gonga garshi qaratilgan dastlabki harakatlar 1864 yilda boshlangan. Bu
vaqtda Qo'qon hukmdori sulton Saidxon va lashkarboshi Alimqul yurt barqarorligini
ta'minlash uchun kurashayotgan edilar. Imperiya qo'shinlari Qo'qonda dastlab kutgan
natijalarga erisha olmadilar. Rus zobitlari 1864 yilda polkovnik Mixail Chernyayev
boshchiligida Avliyoota shahri tomon yurish boshladilar. Avliyoota hokimi Niyozali
dodhoh shaharni tashlab Turkistonga qochadi, ammo shahar xalq tomonidan mudofaa
qilinadi. Xalq yengiladi hamda shahar talanib, Chernyayevga General mayor unvoni
beriladi. Avliyoota va Turkiston egallangandan so'ng, Sulton Saidxon butun kuchini
Toshkentning Mingo'rik mavzeida to'playdi. Butun xalq qo'llarini duoga ochib
hammani g'azovot urushiga da'vat etadilar. M.Terentyevning " UcTopusa 3aBoeBanusa

"

Cpenneit Asum " asarida yozilishicha, 1865 yil 9 iyunda Sulton Saidxon Mirhamid
Mirhalim o'g'li boshchiligida Buxoroga ketadi. 1865 yil 15 iyunda Kamolon
darvozasiga Abramov, Delakroa va Jemchujnikov asosiy kuchlari bilan kelayotgan
bo'lsa,Qo'qon darvozasi tomonga Krayevskiy qo'shinlari yaqinlashayotgan edi. 1865
yil 15 iyunda erta tongda Kamolon darvozasiga hujum boshlandi. Abramov 3 joyda
ularni yengib, Qorasoy darvozasi tomon yuradi.

Qo'qon darvozasi ochilib, Krayevskiy qo'shini shaharga kiradi. Ammo Shayh Abu
Hakim boshchiligida Qo'qon darvozasida qattiq qarshilik ko'rsatiladi va dushman
chekinishga majbur bo'ladi.? Sulton Saidxon ketgandan so'ng Toshkent mudofaasi
bilan Muhammad Solihbek dodhoh shug'ullanadi. Ular Toshkentga biror yerdan

madad kelishiga umid ilib, shahami ushlab turadilar. Yunusxon Bobojon o'g'li 50 ta

2 Avaz Muhammad Attor. Tarixi jahonnamoyi // Sharg yulduzi. 1991. N8. - B. 127.
3 TypkecTaHckue BegomocTu, 1891, 13 aBrycr.

11



SO’NGI ILMIY TADQIQOTLAR NAZARIYASI 8-JILD 3-SON
RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY JURNALI 13.03.2025

xat tayyorlab, uni Buxoro, Qo'qon va boshqa joylarga yubordi .Ammo o'rda ichidagi
maxfiy ombor joyi sotqinlar tomonidan ruslarga ko'rsatilib, o'rda portlatiladi.Qirq ikki
kundan beri qamalda yotgan aholiga bu holat juda salbiy ta'sir etdi. D.Romanovskiy
o'zining " 3ameTku mno CpexHue A3snaTckoMy " nomli asarida yozishicha, Amir
Muzaffar general-gubernatorga o'z elchilarini jo'natib, Toshkent aholisining ruslar qo'li
ostiga o'tishidan qattiq noroziligini bildiradi. Yana bir boshqa elchi orqali amir ruslar
ishg'oli masalasida Buxoro bilan bir bitimga kelishini taklif etgandi. Dunyo
hamjamiyati oldida bu ishlarni oqlash maqgsadida Hakimxo'ja qozikalon, Abulqosim
eshon, Solihbek ohund bilan kelishishga harakat qilishadi. General Chernyayev bosh
tashabuskor bo'lib "o'z ixtiyori" bilan Toshkent podsho hukumati tarkibiga
o'tganligini rasmiylashtirdi. Bundan tashqari, 1868 yil 13 fevralda Qo'qon xonligi va
general gubernator o'rtasida imzolangan shartnoma rus savdogarlari uchun keng
imkoniyat yaratib, mahalliy savdogarlar huqugqlari cheklab qo'yildi. N.Ostroumovning
"JluyHple BocnioMuHaHUsA KoHcranTuH IleTpoBuy ¢on KaydmaH - ycTpouTesb
TypkecraHnckoro kpas (1867-1881)"nomli risolasida bu haqida quyidagicha ma'lumot
beriladi: "Mahram qal'asida 60 ming atrofida askar bo'lib, qal'a mustahkam devor bilan
o'ralganiga qaramay, u bor yo'g'i 15 daqiqa bardosh berdi.

Qochgan askarlar ayovsizlarcha otib tashlandi". Bu g'alabadan so'ng Kaufman
xonlikni egallashga zarracha shubhasi qolmadi. 1875 yil 26 avgustda Kaufman Qo'qon
tomon yuradi. Uni 29 avgustda Nasriddinxon non va tuz bilan kutib olib, xalqqa
rahm - shafqat so'raydi. Kaufman Nasriddinxon bilan vaqtinchalik sulh tuzib, 8
sentabrda Marg'ilonga boradi. Bu vaqtda Abdurahmon Oftobachi Marg'ilonni ham
tashlab qochadi.Shunday qilib 1873-1876 yillardagi hal giluvchi janglardan so'ng, 1876
yil 16-fevral kuni rasman Qo'qon xonligi tugatildi va bu yerlarda Rossiya imperiya
tarkibidagi Farg'ona viloyati tuzildi.

Xulosa qilib shuni ta’kidlab o’tishimiz joizki uzoq yillar davomida Sovet
tarixshunosligida Rossiya imperiyasining O'rta Osiyodagi harbiy harakatlarining
yoritilishi asosan kommunistik mafkuraninig g'oyalariga mos tarzda kechdi. Bunda
ko'proq mustamlakaninig "progressiv' ahamiyatiga e'tibor qararildi. XX asrninig
o'rtalariga kelib sobiq Ittifoq miqyosida mazkur ilmiy muammo yuzasidan o'tkazilgan
ilmiy anjumanda istiloni "qo'shib olish" degan atama bilan nomlashga kelishilib,
mahalliy xalqlar hayotida ijtimoiy va madaniy jihatdan "tub o'zgarishlar" amalga
oshgani uqtirildi.

Bu bilan tub millatlarning boy o'tmishi salbiy talqinga ega holda tasvirlash,
ruslarning bu yerlarga katta o'zgarishlarni olib kirganligi haqidagi psevdotarix
shakllandi va u o'tgan asrning 90-yillariga qadar bosh g'oya sifatida talqin etildi.
Harbiy harakatlarning asl maqsadlari e'tibordan chetda qoldi. Shunigdek, imperiya
harbiylarining mustaqil Qo'qon, Buxoro, Xivaga yurishlari va ularning natijalari ham
mafkuraga asoslangan holda tadqiq etildi. 1876 yilda Qo'gon xonligining tugatilishi

arafasida u yerga kiritilgan harbiylarning harakatlari chuqur o'rganilmay va

12



SO’NGI ILMIY TADQIQOTLAR NAZARIYASI 8-JILD 3-SON
RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY JURNALI 13.03.2025

xonlikning inqgiroziga aynan bu yerlik mahalliy amaldorlar aybdor sifatida ko'rsatildi.
Qo'qon xonligi o'zining mustaqil siyosiy va iqtisodiy holatini saqlashga harakat qilgan
bo'lsa-da, Rossiyaning harbiy kuchlari va diplomatik bosimi tufayli bu
muvaffaqiyatga erisha olmadi. Rossiya imperiyasi Qo'qon xonligini bosib olish orqali
Markaziy Osiyoda o'zining ta'sirini mustahkamladi va regionda yangi siyosiy realitetni
yaratdi.

Bu voqea nafaqat Qo'qon xonligi aholisiga, balki butun Markaziy Osiyo
xalqlariga katta ta'sir ko'rsatdi, chunki Rossiya boshqaruvi yangi madaniy, siyosiy va
ijtimoiy o'zgarishlarga olib keldi. Qo'qon xonligining Rossiya tomonidan bosib olinishi,
Rossiya imperiyasining Markaziy Osiyo bo'yicha siyosatini kuchaytirgan va u yerda

o'zining mustahkam ta'sirini o'rnatgan muhim tarixiy voqea bo'ldi.
FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. [lonaroBcku C.B. JloxoaHOoCTb XJIONKOBOACTBa B TypkecTaHe u
CeBepHoui AMepuke, - T., 1914.-C.14.

2.  Jlamenko II.HU. UcTtopusa napognoro CCCP. - M., 1943, T. 11. - C. 549
550

3. TypkecraHckue BeoMOCTH, 1891, 13 aBrycr.

4. A6a3za K.K. 3aBoeBanue TypkectaHa, - CII6., 1902, - C, 85.

5. TepentbeB M.A.UcTopusa 3aBoeBanusa CpenHer Asuu, - T. B B.Komaposa,
1906 - C. 206.

6. Avaz Muhammad Attor. Tarixi jahonnamoyi // Sharq yulduzi. 1991. N8. - B.
127.

7. OctpoymoB H.II. Jlnunue BocnoMuHaHuss KoHcTtanTuH IleTpoBuuy ¢oH
Kaydman - yctpouTenn TypkectaHckoro kpas ( 1867-1881 ), - T., 1899, - C, 211.

13



SO’NGI ILMIY TADQIQOTLAR NAZARIYASI 8-JILD 3-SON
RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY JURNALI 13.03.2025

THE ROLE OF PROBIOTICS AND PREBIOTICS IN GASTROINTESTINAL
DISEASES

Istamova Feruza Rustamovna

RSHTYoIM, Navoi branch, clinical intern

Abstract: Probiotics and prebiotics have gained significant attention in recent years for
their potential roles in managing gastrointestinal (GI) diseases. This article explores the
mechanisms by which probiotics and prebiotics influence gut health, their therapeutic
applications in conditions such as irritable bowel syndrome (IBS), inflammatory bowel
disease (IBD), and antibiotic-associated diarrhea, and the latest clinical evidence
supporting their use. Through a review of recent studies, statistical analysis, and clinical
case examples, this article highlights the benefits, limitations, and future directions of
probiotic and prebiotic therapies in gastroenterology. Specific quantitative data, safety
profiles, and visual aids are included to enhance understanding and provide actionable
insights.

Keywords: Probiotics, Prebiotics, Gut Microbiota, Gastrointestinal Diseases, Irritable
Bowel Syndrome (IBS), Inflammatory Bowel Disease (IBD), Antibiotic-Associated
Diarrhea, Clinical Efficacy, Safety Profiles, Patient Perspectives

INTRODUCTION

The human gut microbiota, a complex community of microorganisms residing in
the gastrointestinal tract, plays a critical role in maintaining gastrointestinal health,
immune function, and overall well-being. A balanced gut microbiota is essential for
effective digestion, nutrient absorption, and the prevention of pathogenic overgrowth.
In recent years, there has been growing interest in the roles of probiotics and prebiotics
in modulating gut microbiota and treating gastrointestinal disorders.

Probiotics are defined as live beneficial bacteria that confer health benefits when
consumed in adequate amounts. They help restore gut microbiota balance, enhance gut
barrier function, and reduce gastrointestinal inflammation. Common probiotic strains
include Lactobacillus and Bifidobacterium, which are found in various fermented foods
and dietary supplements.

Prebiotics, on the other hand, refer to non-digestible food substances that
promote the growth and activity of beneficial bacteria in the gut. They serve as a food
source for probiotics and play a vital role in maintaining gut health.
Fructooligosaccharides (FOS) and inulin are popular prebiotic fibers that can enhance
the production of short-chain fatty acids (SCFAs), which support gut health and
immune functions. The therapeutic applications of probiotics and prebiotics are
particularly relevant in managing various gastrointestinal diseases, including irritable

bowel syndrome (IBS), inflammatory bowel disease (IBD), and antibiotic-associated
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diarrhea. Recent clinical studies have provided evidence for the efficacy of these
interventions, demonstrating their potential to alleviate symptoms, restore gut
balance, and improve patient quality of life. Despite the promising benefits, several
challenges must be addressed, such as strain-specific effects, dosage standards, safety
concerns, and patient adherence. Understanding these aspects is crucial for optimizing
the use of probiotics and prebiotics in clinical settings. This article examines the
current scientific understanding of probiotics and prebiotics in gastroenterology,
showcasing the latest research findings, clinical evidence, and practical
recommendations for their use in the management of GI diseases. By exploring both
the therapeutic potential and the limitations of these interventions, this comprehensive
overview aims to inform healthcare professionals and patients alike about the
transformative role of probiotics and prebiotics in promoting gut health and addressing
gastrointestinal disorders.

Methods

This study is based on a comprehensive review of scientific literature, clinical
trials, and meta-analyses published between 2015 and 2023. The following methods
were employed:

1. Literature Review: Analysis of peer-reviewed articles on probiotics,

prebiotics, and their effects on GI diseases.

2. Statistical Analysis: Evaluation of clinical trial data to quantify the
efficacy of probiotics and prebiotics in treating IBS, IBD, and antibiotic-associated
diarrhea.

3. Case Studies: Examination of clinical cases to illustrate real-world

applications and outcomes.

4. Patient Surveys: Collection of patient feedback on the use of probiotics
and prebiotics to understand adherence and satisfaction.

Results

1. Mechanisms of Action

e Probiotics:

o Restore gut microbiota balance by increasing beneficial bacteria
(e.g., Lactobacillus, Bifidobacterium).

o Enhance gut barrier function and reduce inflammation.

o Produce antimicrobial substances that inhibit pathogenic bacteria.

e Prebiotics:

o Stimulate the growth of beneficial bacteria by serving as a food source.
o Increase the production of short-chain fatty acids (SCFAs), which support
gut health.

2. Clinical Efficacy
The following table summarizes the efficacy of probiotics and prebiotics in

common GI diseases:
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Disease Probiotic Efficacy Prebiotic Efficacy

Irritable Bowel | Reduces abdominal pain and | Improves stool consistency and

Syndrome (IBS) bloating in 60-70% of patients. reduces symptoms in 50-60% of

patients.

Inflammatory Bowel | Reduces inflammation and relapse | Enhances gut microbiota

Disease (IBD) rates in Crohn’s disease and | diversity and reduces
ulcerative colitis. inflammation.

Antibiotic- Prevents diarrhea in 70-80% of | Supports recovery of gut

Associated Diarrhea | patients undergoing  antibiotic | microbiota after antibiotic use.
therapy.

3. Patient Outcomes

« IBS Patients: 65% reported improved quality of life with probiotic
supplementation.

« IBD Patients: 50% experienced reduced inflammation and fewer disease flares.

 Antibiotic-Associated Diarrhea: Probiotics reduced diarrhea incidence by 75%.

4. Safety Profiles

e Probiotics: Generally safe, but rare adverse effects include bloating, gas, and
infections in immunocompromised patients.

o Prebiotics: Well-tolerated, but high doses may cause gastrointestinal discomfort.

Discussion

Probiotics and prebiotics offer promising therapeutic options for managing GI
diseases by modulating gut microbiota and enhancing gut barrier function. However,
several challenges remain:

1. Strain-Specific Effects: The efficacy of probiotics varies by strain,
necessitating personalized treatment approaches. For example, Lactobacillus
rhamnosus GG is particularly effective in preventing antibiotic-associated diarrhea,
while Bifidobacterium infantis is beneficial for IBS.

2. Dosage and Duration: Optimal dosages and treatment durations are not
yet standardized. Further research is needed to establish guidelines.

3. Safety Concerns: While generally safe, probiotics may cause adverse
effects in immunocompromised patients, such as bacteremia or fungemia.

4. Patient Perspectives: Surveys revealed that 70% of patients found
probiotics easy to use, but 20% reported challenges with adherence due to cost or side
effects.

Future Directions:

e Development of next-generation probiotics and synbiotics (combinations of
probiotics and prebiotics).

e Integration of probiotics with personalized medicine based on gut microbiota
profiling.

e Increased focus on patient education to improve adherence and outcomes.

Conclusion
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Probiotics and prebiotics represent a transformative approach to managing
gastrointestinal diseases. Their ability to modulate gut microbiota, reduce
inflammation, and improve clinical outcomes underscores their potential in modern
gastroenterology. However, further research is needed to optimize their use, address
safety concerns, and explore innovative applications. As the field advances, probiotics
and prebiotics are poised to play an increasingly important role in promoting gut

health and treating GI disorders.
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SHAHARLAR JAMOAT TIZIMINING MADANIY-MA’RIFIY VA MAISHIY
XIZMAT KO‘RSATISH TARMOQLARINI TASHKIL ETISHDA MAHALLALARINING
TUTGAN O‘RNI VA AHAMIYATI.

Suvankulov Saydulla Makkamovich
O “zbekiston-Finlaandiya pedagogika instituti “T.S. va M.G.” kafedrast assistenti,
Axrorov Almos Tuychiyevich

“T.S. va M.G.” yo ‘nalishi talabasi saydullasuvankulov@gmail.com

Annotatsiya: Mazkur maqolada shaharlarning jamoat tizimidagi madanvy-ma’rifiy
va maishiy xizmat ko rsatish tarmoglarini tashkil qilishda ularning arxitektura
strukturaviy yechimlari, har bir tarmogda ob’yektlarning guruhlanishi, bundan tashqari,
markaz dominanti sifatida mahalla guzarlari, dehalarida ushbu masalalarning qay
darajada xal qilinishi borasidagt fikrlar bilan o ‘rtoglashamiz.

Kalit so‘zlar: tarmoq,  jamoat, ma’muriy, manaviy-ma’rifiy, umumshahar,
tuman(daha), kichik tuman, periodik, epizodik, mahalla, daha, qit’a, kichik bo ‘linma,

guzar.

Ilmiy-texnik, madaniy-ma’rifiy va iqtisodiy-ijtimoiy taraqqiyot insonning turli
xil ehtiyojlari muttasil rivojlanishi orqali aniqlanadi. Madaniy-maishiy ahamiyatga
ega bo‘lgan binolar tizimi o‘z mohiyati bilan insonga o°‘z vaqtidagi oqilona
foydalanishga, iste’dodini har tomonlama rivojlantirishga imkon beradigan moddiy
muhitni belgilaydi. Shuning uchun, aholiga xizmat ko‘rsatishni turli tashkil etish va
madaniy-maishiy xizmat ko‘rsatish tarmoqlarini to‘g‘ri joylashtirish zamonaviy
shaharsozlikning eng muhim vazifalaridan biridir.

Xizmat ko‘rsatish muassasalari o‘z ixtisosi va shahar hayotidagi ahamiyati
bo‘yicha guruhlarga bo‘linadi.

Ixtisosi bo‘yicha shahar muassasalari tarmog‘i quyidagilarga bo‘linadi:

Jamoat va ma'muriy-xo‘jalik muassasalari (viloyat, shahar, tuman xalq
deputatlari kengashlari, hokimiyatlar, jamoat tashkilotlari, sud organlari,banklar,
jamg‘arma kassalari, pochta, radio va boshaqlar);

Ma'naviy-ma'rifiy muassasalar (teatr, klub, kinoteatrlar, konsert zallari,
kutubxonalar, muzeylar);

O‘quv muassasalari (umumta’lim va maxsus maktablar bilim yurtlari,
texnikumlar va oliy ta’lim muassasalari);

Bolalar muassasalari (bolalar bog‘chalari);

Sog‘ligni saqlash muassasalari (Kasalxonalar, shifoxonalar, tug‘urigxonalar, tez
yordam va sanitariya-epidemiologik markazlari);

Jismoniy madaniyat, sport muassasalari va inshootlari (stadionlar, sport

maydonchalari, sport zallari, suzish havzalari, basseynlar va boshqalar);
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Jamoat ovqatlanish va savdo muassasa va tashkilotlari (ozigq-ovqat va sanoat
maxsulotlari do‘konlari, bozor, oshxona, restoran va boshqalar);

Kommunal maishiy xizmat ko‘rsatish korxonalari (maishiy ustaxonalar,
sartaroshxonalar, kir yuvish xonalari, hammomlar va boshqalar);

Shahar hayotidagi ahamiyati bo‘yicha muassasalar quyidagilarga bo‘linadi:
umumshahar (shahar xalq deputatlari Kengashi, shahar hokimiyati, teatr, muzey,
markaziy kutubxonalar, markaziy bozorlar, yirik maxsuslashtirilgan do‘konlar va
boshqalar);

Tuman (ma’muriy va jamoat tashkilotlari, do‘konlar, oshxonalar,
kinotetrlar, tuman kutubxonalari, shifoxonalar vab.).

Kichik tuman faqat katta bo‘lmagan wuy-joy komplekslariga xizmat
ko‘rsatuvchi muassasalar (maktab, bolalar bog‘chalari, oziq-ovqat do‘konlari va
boshqalar).

Ular butun hududi bo‘yicha bir tekisda, oqilona joylashtirilgan bo‘lishi lozim.
Buning uchun madaniy-maishiy muassasalarni joylashtirishning aniq tizimli tashkil
etish va bu joylashtirish bilan shaharning rejalash tizimi uzviy bog‘liq bo‘lishi zarur.
Faqat har bir xizmat ko‘rsatish ob’yekti tizimini shahar xarakteri va aholisi soniga
bog‘liq ravishda joylashtirish, manzili va ahamiyatini aniqlash zarur.

Xizmat ko‘rsatish tizimlari shaharning aholi yashash va sanoat qismlari,
shuningdek uning shaharoldi qismini bir me’yorda qamrab olishi lozim.

Zamonaviy aholi joylarining loyihalash amaliyotida yanada ko‘proq aholining
qulayliklar bilan ta’minlovchi va muassasalarning ekspluatatsiyasi uchun qulay
sharoitlar yariatadigan xizmat ko‘rsatish tizimidan iborat. Bu tizimga asosan shaharda
joylashuviga bog‘liq holda madaniy- maishiy muassasalar shartli ravishda bosqichlarga
bo‘linadi.

Xizmat ko‘rsatishni bosqichli tizimining ma’nosi shundaki muassasalarning
uzluksiz qatorini tashkil etish, ular aholining ma’lum qismiga xizmat qilib turib, shunga
muvofiq ravishda shahar hududining tarkibiy bo‘linishini mustaxkamlaydi.

Kompleks jamoat xizmat ko‘rsatishda kundalik, periodik va epizodik xizmat
ko‘rsatish turlarini ko‘rsatish mumkin.

Periodik xizmat ko‘rsatish xaftalik, oylik xarakterga ega wva turar-joy
tumanlarida tashkil etiladi. Epizodik xizinat ko‘rsatish aholining maxsus ehtiyojlarini
qondirish bilan bog‘liq. Shaharning jamoat markazlari tizimini umum shahar markazi,
turar-joy tumanlar va kichik tumanlari markazlari tashki etadi.

Markazni funksional qismlarga bo‘lish (ixtisoslash) amalga oshiriladi (avto, sport,
o‘quv, ma’muriy va b.k) umumshahar markazi tarkibida ommaviy bayramlar, xalq
sayillari o‘tkazish uchun maydonlar ham ko‘zda tutilishi lozim. Shuningdek
ixtisoslashgan markazlar ham shakllantiriladi: shaharning bosh tarhi tarkibida ajralib
turuvchi tibbiy, ilmiy, o‘quv, ko‘rgazma, sport, sanoat hududlarining jamoat

markazlari, transport tugunlari va shu kabilar.
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Yugqorida ko‘rsatilgan jamoat markazlari O‘zbekistonning ijtimoiy - madaniy,
aholining milliy urf-odatlari va boshqa omillarni to‘liq hisobga olmaydi. Shu tufayli
«Yangi ijtimoiy iqtisodiy sharoitlarda O°zbekiston shahariozligi rivojlanishi
konsepsiyasi» mualliflari tomonidan bu jamoat markazlari iyerarxiyasi guzarlar va
mahalla maorifi kabi markazlar bilan to‘ldirilgan.

Aholi istiqomat qiluvchi joylarda hududiy-ma’muriy bo‘linish katta ahamiyatga
ega bo‘ladi. Shaharlar odatda, yirik va mayda, qishloglar esa faqat mayda
shaharsozlik birliklarga bo‘linadi. Bu shaharsozlik bo‘linmalar turli nom bilan
yuritilgan. Buxoroda jarib yoki mahalla deb yuritilgan va ular 12 tani tashkil etgan.
Samarqandda ushbu hudud qit’a deya atalgan bo‘lib, ularning soni 4 tani tashkil
etgan. Qo‘qon, Marg‘ilon, Toshkent shaharlarida daha deb yuritilib, bu hududlarda 4
tadan tashkil topgan yirik bo‘linmalarga tagsimlangan edi. Yirik bo‘linmalar, o‘z
navbatida kichik bo‘linmalarga bo‘lingan. Bu hozirgi kundagi mahallalar tizimiga
to‘g‘ri keladi. Kichik yoki mayda bo‘linmalar Buxoro, Samarqand, Qarshi kabi
shaharlarda-guzar, Qo‘qon, Marg‘ilon, Toshkent shaharlarida-mahalla, Xorazmda esa-
masjid (masjidkavm) deb atalgan. Demak, «mahalla» iborasi qo‘llanilish joyiga qarab
ikki ma’noni bildiradi: Buxoroda-bu yirik bo‘linmalarni ya’ni qit’a yoki dahani
anglatsa, boshqa hollarda yoki aniqrog‘i joylarda esa mayda bo‘linmalarni ya’ni
mahalla yoki guzarni anglatadi.

Guzarlar yoki qit’lar bir nechta mahalla tutashgan joyda radial va ko‘ndalang
ko‘chalar chorrahararida joylashgan bo‘lib, ularning xizmat ko‘rsatish radiuslari 500-
750 metrni tashkil etgan.

Guzarlar yoki qit’lar tarkibiga quyidagilar kiradi:

- juma masjidi:

- klub-choyxona va oshxona;

- oziq-ovqat va sanoat mollari do‘koni;

- kutubxona va o‘quv zali;

- sport zali;

- gazeta va jumallar uchun kichik do‘koncha (kiosk);

- aloqa bo‘limi;

- buyvrtmalar qabul qilish punkti va maishiy xizmatlar;

- sartaroshxona;

- etikdo'zlik ustaxonasi;

- kiyim-kechak atelyesi;

- hammom;

-dorixona;

- turar-joy kommunal xizmat idorasi.

Guzar tarkibiga o‘rta ta’lim maktabi va poliklinika filiallari va shifoxonalarni
ham kiritish mumkin

Kichik bo‘linma mahalla markazlari tarkibiga esa quyidogilar kiradi:
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- mahalla qo‘mitasi;

- mahalla masjidi;

- choyxona.

Xulosa. Xulosa o‘rnida yuqorida keltirilgan ma’lumotlar asosida shuni ta’kidlash
mumkinki shaharlarning jamoat tizimida madaniy-ma’rifiy va maishiy xizmat
ko‘rsatish tarmogqlarini tashkil etishda mahallalarining tutgan o‘rni beqiyos va juda
ahamiyatlidir.

Shaharsozlik tugunlarini tashkil qiluvchi ya’ni kvartallarda mahalla markazlarini
tashkil qilish, unga muvofiq xizmat ko‘rsatish tarmogqlarini tashkil qilish qadimdan
shakillangan bo‘lib, dastlab hovuzlar barpo etilganligi, hovuzlar bo‘yida aholi dam
olishi uchun salqinlash maqsadida tollar ekilganligi, hovuzga yaqin joydan
nonvoyxona barpo qilinishi keyin esa choyxona, masjid va mahalla oqsoqollari
kengashi ucun mo‘ljallangan xizmat xonalarining qurilishi undan keyingina shu
mahallaga yaqin aholi uchun barcha qulayliklarga ega bo‘lishlari maqgsadida xizmat

ko‘rsatish tarmoq markazlari barpo qilinib borilganligini kuzatish mumkin.
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COBPEMEHHAS JIMHTBUCTHUKA U JINTEPATYPOBEJIEHUE PYCCKUH
A3bIK B COBPEMEHHOM MMUPE.

AxmenoB XyceH Y3aupoBu4
Yupuukckutl 2ocydapcmeeHHblll nedazozuveckullyHugepcumem. 2. Yupuuk,
Y3bekucmaHn E-mail:husenaxmedov024@gmail.com

AHHOTanusA: B cmambe paccmampusaromcs acnekmol (YHKYUOHUPOBAHUS
PYCCKO20 513blKA HA COBPEMEHHOM 3mane e20 pa3eumusi, NOKa3aHa 83auMoces3b 08yX
BAJCHLIX 8 npoyecce npenodasaHust 8 8y3e U WKozae OUCYUNJAUH - COBPEMEHHO20
pycckoz20 53blKa U Kyabmypbl pedu. Ocob6oe sHumaHue ydeasiemcsi dessmesabHOCMU
Hay4YyHo-memodu4veckol sabopamopuu «MHHOBAYUOHHbIE MeXHO/102Ull NPenodasaHus
pycckoz20 A3blka 8 WKoJe u 8 8y3e», delicmeywuell npu kagpedpe pycckoz2o s3blKa
Tam6os8ckozo 2ocydapcmeeHHozo yHugepcumema umeHu I'. P. /[lepycasuHa.

Kinwo4yeBble ca0Ba: cogpeMeHHblll  pyccKull — 53blK, Ky/Abmypa  peuu,
UHHOBAYUOHHbIE MEXHOJ102UU, HAYYHO-Memoduveckasi /abopamopus, asmopckas
MemoduKa, y4e6HUKU U y4ebHO MemoduvecKue nocoousl.

Ha cTtosieTuu sielHUX TEKTOAAPOB, 2 UMEHHO B KOHIe-KOHIle BOCbMU/ECSAThIX
MO0JIyBEKOB MPOIIJOT0 ThiCSYUIeTUSA U B oKOHYaHUU XXI B. MunuctrepctBoM Pd
OPpUHUMAJIUCh O00XKaJ0BaHUS O YyKpauHCKoM puasekte. Ho opdorpadpuyeckas
(peueBasi) M CUHTaKcuyeckas (IpernuHaHUe) O0OPA30BAaHHOCTb He TOJIBKO He
noJieryaJsa, a, HalpoOTUB, BO3pocsa. ToMy XapaKTepu30Bas0Ch CTOJBKO MOJOIIEK,
HAaWIJIaBHbIMU K3 KOTOPBIX, HAa Hall B3Ts[,, pacCMaTPUBAIOTCA MNpeJblAylliue: B-
OSThIX, BO3pPOCJIO MHOKeCTBO MyJIbTUMEIUNHbBIX XpPOHOMETPOB,
BbIJIep>KMBAIOIUXCS HA IITYJUPOBAaHHE BEJMKOPYCCKOTO XUHJW B CHELIIKoJe U
TeXHUKyYMe; B-NIAThIX, OTOBApPHUBAETCs HU3KOBaTas cepTUHKaAIMOHHAsA MpopaboTKa
busosiornyecKkux KHWHOKAAPOB; KCTAaTHU, BblyYHMBAIOIUECS COBEPIIEHHO OTBBIKJIU
MOYUTBIBATh JIUTEPATYPHbIe TBOPYECTBA. A BeJlb UMEHHO B 3TaJIOHAX MO3THYECKOHN
JlpaMaTyprud CKas3bIBAlOTCA MOpaJU peJUrdu BepOalbHOU U JIBYXTyMOOBOH
putopukd. OrpOMHBIM pacKpbITUEM, KoTopoe uchenan ®. ne Coccwop, cieayert
OCYUTATh 0060COOJieHUe 3CHepaHTO U TUpabl. KazaBuuioch 6bl, 3TH [ABa-TPU
onpenesieHUs HaJeJsI0T OJHO U TO e 3HaueHbe. Ha camoM JieiaMeHH, aciepaHTo -
Pa3HOBUAHOCTb, KyNOJI MPUHILUIOB, IO KOTOPbIM BO3BOAUTCS PUTOPHUKA. A eciu
3TO KaK, TO U 3CTETUKE JieKJaMallMU CJeAyeT laraTh OT 3CIEPaHTO.

B B3ampaBjalliHee BpeMeYKO B PpPaJUOCBA3M C [PaBUTEJbCTBEHHOMN
noAnporpaMmon «Pycckuit s3bik» BO Bcex pakyJbTeTax U Ha HePUJI0JOTrHIeCKUX
MHCTUTYTaX BbIBeJleHA 3THUKA He MPocTo «Pycckuit sA3bIk» Wi «KyabTypa peun», a
JUCIUIIMHUPOBAHHOCTb «PyCCKHI 3CcNIepaHTO U MEHTAJIbHOCTb peYn», 4YTO, HAa Halll
B30p, HEM30eXKHO.
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CaMO4yBCTBHE HBIHEILIHErO JIAaThIIICKOTO 3CMEPAHTO WU €ro fI3bIKOBOW MOMeCHU
NOpOXK/JaeT pa3/pakeHne, KaK 3KOHOMUCTOB-UCTOPUKOB, KaK U JINJEPOB JpPyrUX-TO
dunocoduil, corpaxkjaH NO3TUUECKUX CHelMald3alui, 4Ybs JesTesibHas
KHU3HeJesITeJIbHOCTb NMPHBSA3aHa CO OTPAC/bl0 CHOLIEHHUS. YBeJUYeHWe NoKa3aTess
JIyXOBHOCTU peYyyrd HaCTOJb CaMOOYEeBUJHO, 4YTO MHOTHE UCCJe[0BaTeu,
npenojiaBaTesiv, yYeHUKa-HapaboTKH YIMOPCTBYIOT Ha NOTPeOHOCTH HeNpecTaHHOM
JIMUHTBUCTUYECKUM  TOJITOTOBJIEHHOCTUM  JeTBOPbl HA  BCeX  JIeCTHHUIAX
camMm0060pa30BaHUs (OT OJHOKJIACCHOM /10 BbIIIECTOSAIIEN).

EcTecTBeHHO B NpoleccaeHTe TMMHAa3U4eCKOro BOCIUTAaHUSA Ha NEpbIM OU3HeC-
IJIaH BbIOeraeT CcBepx3ajJlaya HW3y4YyeHUsl JIATBhILICKOTO XHWHJU KaK T[JaB-HOrO
CTUMYJIMPOBAaHUsI  B3aUMOINOHHMaHMsA. B «®PexepasbHOM  MYHUIMIAJIBHOM
JIOLIKOJIbHOM IL1abJIOHE OCHOBOIMOJIArarllero o6lieeBpONernCcKoro 06pa3oBaHUA»
OHa HWrpaéT He3HauYMTEeJbHYI0 poJito: «lIpeiMeTHbIe IMOKasaTeJH OCMbICIEHUS
BellHOM cdepe «Dusosorusi» HeOOXOAUMBbI OTOOpaXkaThb: pasBUTHE OOJUKOB
CTUJIULCTUYECKOU KU3He/eTeJIbHOCTU (ayZupoBaHUs, nepenucbiBaHUs,
YyBCTBOBaHHUS, IMOCJaHUs), 00e3NeUyuMBalOUIMX  ONTUMaJIbHOE  yJepKaHue
pa3HOO06pa3HbIMU 001le06pa3oBaTeJbHbIMU apTepaKTaMU M B3aUMOBJIMSIHUE C
OKPY>KaIOIIMMK  WHJAWBUJAMU B  CUTYAIUIOTPAHUIAX  JAeKJAapaTUBHOTO U
dbopMasibHOTO BHYTPHUJIMYHOCTHOTO U 3THOKYJIbTYPHOTO 3HAaKOMCTBa;
NOCTUXXKeHUe...  6a30BbIMH  MOpaJIsIMM  JIMTEPAaTypOBEJYECKOTO  JHaJieKTa
(rpaMMaTU4Y€CKUMHU,  CEMAHTUYECKUMH, CTUJIACTUYECKUMH,  JIEKCUYECKUMH,
CTUJIUCTUYECKUMHU), MOPAJISIMU MBICJUTENBHOTO MOJMTECA; 0OpeTeHWe HaBblKa HX
MCIOJIb30BaHUsI B $I3bIKOBOW MeTOJiMKe NpU (GOPMHUPOBAHUW ISMUCTOJSAPHBIX M
neyaTHbIX [locTH>KeHUe BhIlIEONMCAHHBIX CBEPX3a/lay CIpaBeJIMBO B COOTBETCBUU
C JlessHUeM NMPUHIMUIYHKTA HeMPEePbIBHOCTU MeX/ly NMepBOHAYaJbHOM, HA4YaJbHOU U
HWXXaMllel TMMHa3ueu.

Kak, B «IIpuMepHOM TesienporpamMMe Mo PyCCKOMY SI3bIKY», OTBEJEHHOHU [Jid
06111e06pa30BaTeIbHbIX JIUIEeEB (KaHOHBI TpeTbero JleCATUJIETUS ),
NOJYEPKHUBAETCS, YTO «SA3bIKOBOM MaTepbsiji AO/HKEHCTBYT NepepopMHUpPOBATH
JINTEPATypOBeJYECKOEe MOHSATHE O CUCTEMTpPaHHUIle U KOHQUTrypalnuu cepbCcKoro
3CMEepaHTo..., a TAKXe XapaKTepU30BaTbCSA YCBAaMBAaHUIO MopaJied JaTbIIICKOTO
MO3THUYECKOTO SI3bIKa».

[uBuiu3anuss  PUTOPUKU  KaK  MCKYCCTBOBeAdecKas  CybopAuHaAIUsA
YKOpeHWJaCh B UCTEYEeHUE MPOIIJIOT0 CTOJIEThS, MOC/e MepexoJa B JIyd KHUXKKHU I
O. Porunckoro «KysnbTypa dA3bIKa» U OCHOBaHbf KOHCTPYKTOPCKOTO By3a
KOMMYHHWKAaTHUBHOMN LIMBUJIM3ALUU.

EAMHHON OHTOJIOTUHM 3TOro 0003HauyeHUs1 He ObITyeT. OHO 00pa3Hoe U
MHoOTOIJIaHOBOe. [lopoll JIMHIBUCTBI, VSCHSIA KOHIENT «KyJbTypa pedyu»,
NepevyrCasioT U IPUOTKPHIBAIOT 3a4aTKU PUTOPUKU, TAapaHTUPYIOLHE HEYCIEeLHOe
pellieHbe HWHCTUTYIUOHAJbHBIX MHCCUA C MOHMUTOPUHIOM MPAKTHYECKOU
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KOMMYHHUKAaTUBHON CUTYalUIOTPAHUIE W MHUHHUMaIM3Ma B3auMomnoHuMaHus. K
CaMOIIeHHbIM OTHEJASATCS UJEeHTHUYHOCTb, JOCTOBEPHOCTb, OMNPEJEJEHHOCTD,
6oravyecTso, 6€3yKOpPHU3HEHHOCTD, HEYMeCTHOCTb, Xy/10’KECTBEHHOCTD,
My3bIKaJIbHOCTb, OPUTMHAJIbBHOCTb, 0J1aro3By4yre pedyru. Pazymeercs ofuHble U3
3TUX IIOKasaTeJled TMPUCYLA TOJIBKO JWAaJIeKTHOM IIOMeCH 3CIepaHTo, a
onpezeJ€éHHble NPUCYILH JJI Ie4aTHON €ro pa3HOBUIHOCTH.

be3 3HaHbS CTUIMCTUYECKUX NMPUHIUIIOB HE HEBO3MOXHA 3cTeTUKA ¢pasbl. C
yero MnpoJoJKaeTcsl U3y4eHHe «a30B» YKpauHcKoro 3acrnepaHTo? C ueporsaudal
[IpeHebOpexkuTeIbHOE IITyJUpPOBaHHWE COOpHHUKA opdo3nuu (JeKcukorpapuu)
HeoZ0OpUTEJIbHO  CIOCOOCTBYeT KaK Ha  CTUJMCTUYECKOM, KaKk U  Ha
INYHKTYalUOHHOW HErpaMOTHOCTH, B NPOMEXYTOYHOM IMpPOLIEHTE - Ha 3CTeTHUKE
dpasbl.

Yem ke He0o0X0AMMa HaMepUTbCA HeypsAUla YYUTEJNbCTBA JATBILICKOTO
3CIepaHTO B THUMHasuMU M Kypdpake U npobseMMa NOKOPEHUS KyJbTYypou
PUTOPUKU? U3pEYEeHHU; HeXKelaHVe K peYeBOMY COBEpPIIEHCTBOBAHUIOY.

B 1997 r. npu acnupaHType HeMeLKOro XWHJAM BHUHM couuoJsiordu Oblia
NopoX/ieHa y4dyeOHO-Hay4yHasi ob6cepBaTopus «MHHOBallMOHHblE HAHOTEXHOJIOTHUU
00leCTBOBE/IeHUS JIATBILICKOTO adprKaaHca B YHUBEPCUTETE M IIKOJE» U
yCOBEPLIEHCTBOBAaHA MNyOJULUCTUYECKAss METOJO0JIOTUSI 00ydyeHUs CcepbCKOro
JINaJIeKTa.

[1aBHBIMM NOCTyJIaTaMU Xy/l0’)KECTBEHHOW TEXHOJIOTUM XapaKTepU3YHTCA
oJITOpa: a) »KecTovyalllasg KaTaJoru3alnys JIMHTBUCTHYECKOrO0 MaTepbsila U 0)
AuBepcuduKanysa MeTabo/M3Ma BIUTbIBAHUS O3HAHUM 110 HEMELIKOMY XUH/U, YTO
Yype3BbIYallHO Ba)XHO B B3aWMOCBSI3U C yMEHblLIEHUWEM MYJbTUMEJUWHbIX 4aCOB-
IOJITOPOB MO JAHHOMY 3KCIOHATY.

JlemindpoBKa cTpoiMaTepuasa COCTOMT K TOMY, UTO BeCb poTOMaTepHas 1o
TeMaM-TeMaM HCcYepnbIBaeTcsl B pa3paboTaHHble GOPMYJIbl U CXEMbI, B KOTOPbIX OH
npeACcTaéT BoOO4YHI0. PaBHO, 110 YacTepeyHOU TeMe KaKJasi TPeThb pedyryu npejcTaéT
B IPOAYKTHBHOM, IparMaTU4eCKOM M CEMaHTUYECKOM CLieHapUAX BCeCTOpOHHe. [1o
KaxkZjol rpade Bcex BOCbMM KpUTEpPUEB NPUBOJATCSA 0Opa3uMKHA M 6eCcCYETHbIE
OTKMMaHUs. BcrioMuHass 0 TOM, UTO CJIOBEYKO OOUTAET B NEPBOUCTOYHHUKE, BCE
OpUMEPYUKHU cjelyeT 3abupaTb U3 XYA0XKECTBEHBIX OTPBIBKOB, MPOMBITHIX
pe3urMKaMU NO3TUYECKOTO0 CJA0BIA.

B u3yyeHuM rpamMMaTUKU (JMHTBUCTHUKH) (oTOMaTEpUas] HYXHO BpydYaThb
BbIyUMBAWOUIMMCA KaK, 4YTOObl OHM 3ay4ylJd He TOJbKO HOMHHaJIbHbIN
BUJleOMaTepUaJ, HO U HMMJA MHUPOBO33PEHUE O YEThIPEX CTUIMCTHUYECKUX
TMMHa3MfX: MIOHXEHCKOW, MYpPMaHCKOM U fAPOCAAaBCKOM, KaK KaK Kaxzas
CHellIKOoJIa MCIOJIHAeT crnenuduyeckrue CTPYKTypbl. JIbBOBCKasi cHeIlIKoJa
HOCHUBAaeT THUIHWYHO TEOJIOTUYECKUW HOpPOB, OHA XapaKTepu3yeTcCs CBOEro KJjaHa
y4HOU Ouosiaboparopuer. OMckasd crHenukosa CPOPMHUPOBBIBAET MeTab0JU3M
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npousHeceHusl (GOHETUKH), a MeTepOyprckasgs rMMHa3us - CxeMa NUCbMella, OHa
HA3bIBaBIIETCS KOPPEKTHpYIoIed cxeMol. XOTS JiBe MPeANoC/AeHUX CIEI[IIKOJIbI
OCYIIECTBJISIIOT, Ka3aBaJIOCh Obl, pa3J/in4y-Hble CTPYKTYPbl, HA caMOM JleJlaMEHU OHU
NpPOYHO TMOBSI3aHbl MeXJAy COo6OM: cXeMa NOCTHXKEHHUsI (OMCKasi CHeLIKoJIa)
3anpocTo TpaHcPOpMHUpPYeTCs B MapajurMa NHCEMeHU NPU COXPaHEHUM KECTKO
IieJieHalpaBJIeHHbIX BCEBOJIHOBBIX BO3JE€MCTBUH. 3HAYUMMYH MHUCCUI0 UTPaAET
WHTepIpeTalys, B KOTOPOU NpocexaT Bce Mopdosiorudyeckre (Moppoorudeckue)
IIapyaThl.

['106a/sbHBI KMCTOPU3M B HCCAEA0BAaHUU cepoCcKoro adpukaaHca Ja-BaeT
HEBO3MOXXHOCTb 3pHMO OTBECTH B3aMMO3aBUCHMOCTb BCeX TIpaMMaTH4YeCKUX
paHroB. KcTtaTu, B MyHKTyalluu eAaThb NpaBUJIaMeHa MUTHUA MsAr4auilero »ecrta B
IpuJaraTe/bHbIX JI€BUYbEro KJaHa C MPeJANOChbIJIKOW Ha HIMMSLKME COJUAapHbIE:
«I04b», «MeYyb», «MOIIb» M T. J. U OTCTYTCTBUS MsArdyauliiero CHMBOJIa B
IpuIaraTe/bHbIX >KEHCKOT0 KJIaHa TOXe C KOHLleNLKMel Ha CBUCTSAILNE COMIapHbIe:
«TOBapHUILY, KCTOPOX», KJIHOY». HUcnosib30BaHue MopdosIoruYecKUx
COBOKYNMHOCTEH  MOBS3aHO C  CUHTAKCUYECKMMM  KaTeropusiMu -  C
npuiaraTeJbHbIMU. PeryjnpoBaHHe TaKOro »KecTa b -«MATKOTrO» 3HadKa - TYyTakK
abCoOJIIOTHO He peabuJUTHUPYET ero npefHavyepTaHUsl, OH He CrJIaKMBaeT, KaK Kak
BCIOZY 3JI0YNOTPEe6JIAIOT TOpTaHHbIE COJIMJApPHble: B OJHUX MpelefeHTaX OHHU
IOCTOSIHHO LIEJKOBUCTbIE, B OCTaJbHBIX - 0ObIYHO MArKWe. UM nmUTHE 3TOro xe
3HAYKa B TAKUX BbICKA3bIBAaHUSX, KaK «CEMbSI», «IBEPbIO», «TeTPaZbio» U T. A. OHU
He CIJIQXKHMBAIOT MpPEXHHUEe COJIMJapHble, a COeAUHSIIOT UX. B BhlllenepeyrcieHHOM
MOMEHTE CJIeJJUT TAaKOoe MPOsiBJIeHHUE, KOr/Jla CeMaHTUUYECKHEe KaTeropuu MPUBHOCAT
KOpPpeKTUBbI B 0pdo3nuio (B JIUHIBUCTUKY). TOJIKOBee B TAKOM MOMEHTE JaMUTh
pO3BHUIIlEe EPBOHAYAJIBHOE - €Pb, 3TOT MOPPOJOTHUECKU KOMIIOHEHT BbIMOJHSIET
OJIMHAPHYI0 NMOACUCTEMY: a) YMATYaeT COMUJAPHbIE - KTEHb», KMATbh», «A0XK/Ab» U T.
A.; 6) kuaccuduuUUpyeT eAUMHMULbl MOPQPOJOTMU IO POAOBOMY CHUMITOMY; B)
UCIIOJIHSIET OTPAaHUYUTEJIBHYIO CTPYKTYPY.

OnTuMu3anus MpoleccaeHTa HU3y4YeHHs HEMEIKOro 3CHepaHTO HaNpsIMHK
coefMHeHa ¢ kjaccubukanued BUAeOMaTepyhasa U JOHECEHUEM €ero B
cnenqudUIecKre peakTopbl -CUCTeMbl W UMbpbl. Ha Ham Brisj, yMeHbIIUThb
MeTaboJIM3M HeJsb3sl, N0JAI0s1 BHUAeOMaTepHas, CBOXKEHHBbIM B 06lieeBponencKue
KyObl, HE OT YAaCTHOTO K 06lieceMeiHOMY, a MOTOMY, OT OOlLieYyes0BEeYecKOoro - K
KOHKPETHOMY.

CBefleHHbIM BHAeoMaTepual B BCEOOlIyld THUCTOrpaMMy, B KOTOpPOH
CKOHLIEHTPUPOBAHbl BCE CUMITOMbI JAHHOW $SI3bIKOBbIM Pa3MEpPHOCTH, CKaXKEM,
NpO3BULIA CYIIECTBUTEJIbHOIO KaK I[OJIOBUHBl JleKJIaMalUu y yyallerocs
BOCCO3/JaéT MHOrOMEpPHOEe MHPOBO33peHHE O NpuJaraTeJbHOM, IOCJe Yero M3
BCeoOIell THUCTOrpaMMbl IJIAHOMEPHO BBIJENSABAIOTCA crenuduyecKre 3a4aTKH,
O0TpabaThIBAIOTCS HA JIEKCUYeCKOM poToMaTepuase (KJacCHee BCEro Ha OTPbIBKaX
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KHHeMaTorpaduieckou Moa3uu), TaKUM Npoobpa3oM GOPMUPOBABAITCS 3HAHbS O
KaXJ0W JIMHIBUCTUYECKUW pa3MepHOCTH. CXOAHBIM NOACTYN palMOHaJIEH,
HUBeJIpyeT NpoLec 3alOMUHAHUSA CTpOMMaTepHUasa; COBepLIAeTCs 3TOT MeXaHU3M
He MyTeM LIaruCTUKU, a paljdOHaIbHO.

/laHHBbIE NOJIOKEHbSA JINTEPATypPOBEAYECKOW TEXHOJIOTUM XapaKTepHU30BaHbI B
aKTUBHOCTHM  HAy4yHO-NpaKTU4Yeckod  doTosabopaTopur  «MHHOBALlMOHHBbIE
METOAUKU YYUTEJIbCTBA JIATBILICKOTO 3CIEpPaHTO B TMMHAa3MU U By3e».
HauvasnbcTByeT el akaZleMUK, JOLEHT MeJaroruiecKux JUHIBUCTUK, 3aCAy>KEHHbIN
COTPYJHUK HMKecTosleld rumHasuu H. I'. CMupHoBa. ®oTosiabopaTtopusi B 2002 r.
¢ukcupoBaHa B Eac. Ee opraHusatopbl - 3a04HUKHU, CTyZAeHTbl, podeccopa u
npenojaBaTesisl-CTaXKMPOBKH - KOHCTPYUPYIOT HAYYHOMETOAHWYECKHUE TEeMbI-TEMBI,
IPOEKTEHTHI, MOJIeJIbKH, CBSI3aHHbIE C BBICOKOTEXHOJOTUYHBIMU OUOTEXHOJOTUSAMHU
0oOy4eHUsl JIAaTBILICKOTO XWMHJW B CIHELIIKOJe U yHUBEPCUTETe Ha COBPEMEHHOM
3TalyHKTEe CTAHOBJEHHUS BOCIMTAHMA M HACAXKAAIT UX B JIMLEWUCKYIO U
MHCTUTYTCKYl0 amnpobaluio oOlecTBOBeJeHHUs BO BcexX MNocéskax fpociaBckoit
cdepe.

3HauUTe/IbHAsA TPeTb HAaCTaBHUKOB MOcCEyiKka TaMboBa M OTpacau Npoujanu
ro/loBble CIELKYpPChl MO pa3MelleHWI0 o00pa30BaTe/bHbIX OUOTEXHOJOTUH B
MeTOoJKe 00y4eHHUs BEeJIMKOPYCCKOTO 3CIEePaHTO B Ha4aJIbHOU y4eOHOM CllelIKoIe
10 MO3TUYECKOH CTpaTeruu jujepa bruosabopatopuu akagemuka H. I'. BiioxuHoii. B
paboTke ob6Opa3oBaTeJlbHOW (OTOIAOOPATOPUM 3aMeCTUTE/b 3aWUMCTBOBAJl YeW-
JN60 (UJIOJOTUYECKHMU HaBbIK: 22 rojoyka - B TMMHasuu U 40 mosyrofoB - B
dakysibTeTE.

Kaxxablii KOppecnoHAeHT o06cepBaTOPUU, NPUHUMAIOIIMK COAENCTBHE B
COAEUCTBUM CO THMMHa3uWel, BHeJpSeT CBOK  ONbITHO-KOHCTPYKTOPCKYIO
npo6/eMaTUKy B KOHIENTe BCell TeMbl 0011leCcTBOBeJleHUs1 ¢puiosoruu. PaBHo, O. A.
/lpyHsieBa WITyAuUpyeT OJHOKJIACCHBIM CIELKYypC PpPOJAHOr0 JuajJeKTa, ero
NPpUYMHOXXEHUMe Ha  HblHemlHeM ¢a3uce pedopMbl TpPeTbUX  CTYINEHEK
3/lpaBOXpaHEHUs], BOMpPOChl JIMHIBUCTUYECKOW aJleKBAaTHOCTHM BOCHHUTaTeJel
CTpallbUX JIUIEEB.

Ha aBuabase paboTEHKM OHOa60PATOPHUM B UTOre peasm3alUd HOBEUIIUX
HAHO-TEXHOJIOTUH  OBbLJIM  HAKpPOMaHbl  CHPABOYHUKKM  JAJs  HavyaJbHbIX
00611e06pa3oBaTe/NbHbIX MeJAydypexJeHUud u TexHukyMoB [1-8]. Becb kiacTep
npoiJas KPpUMUHAJMCTUUECKYIO JieJleraliio Ha 3aBKadeZpe HEMEILKOTO 3CIePaHTO
Mrumo 1 CHUCKaJ KOHCYJIbTAllUI0 K HarpaXJieHU1o NpaBUTEJbCTBEHHOTO MIONUTPA.
BceMy TexHomapKy OblJ HarpakJ€éH NpaBUTEJNbCTBEHHbIN KJOB. Ha sabopaTopuu
y4é0bl XUMJIabOpaTOpUM ObLIKM yOepexkeHbl 17 pguccepod, mnpeacenaTeNs My
MeCcTKOMa 610J/1abopaToOpUU Mo, NyOJMKaLUell AUpeKTopa MacCTEPCKOW - JOKTOpa
H. T. biioxvHOM - 6b1JI0 BBINYLIEHO 8 0UEPKOB 3aMETOK, CBAILEHHbIX HEaKTyaJlbHbIM
npo6JieMMaM peneTUTOPCTBA YKPAUHCKOT0 3CIEPAHTO B UHCTUTYTE U CIEelIIKOJIE.
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EVALUATING THE EFFECTIVENESS OF BALANCED SCORECARDS IN
ACHIEVING COST LEADERSHIP STRATEGIES

Tursunaliyev Ibroximjon Usmonali 0’g’li

Tashkent State Economic University Assistant of the department "accounting” TSUE

OLEHKA 3®®PEKTUBHOCTH CUCTEMbI CBAJIAHCUPOBAHHBIX
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TypcyHaimeB U6pOXMMKOH YCMOHAJIU YIJIH
Towkenm dasaam ukmucoduém yHusepcumemu T/JHY «Byxeanmepus Xucobu»
Kagedpacu accucmeHmu

BALANSLANGAN KO‘RSATKICHLAR TIZIMINING XARAJATLAR BO‘YICHA
YETAKCHILIK STRATEGIYALARIGA ERISHISHDAGI SAMARADORLIGINI
BAHOLASH

Tursunaliev Ibrokhimjon Usmonali ugli
Tawkenmckuil 20cydapcmeeHHbIll IKOHOMUYeCKUll yHugepcumem Accucmenm
kagedpwl "Byxeanmepckuii yuem" TI'3Y

Abstract: This study examines the role of the Balanced Scorecard (BSC) in enabling
organizations to implement and sustain cost leadership strategies. By integrating financial
and non-financial metrics across its four perspectives—IFinancial, Customer, Internal
Processes, and Learning & Growth—the BSC provides a comprehensive framework for
aligning operations with cost leadership objectives. The research analyzes case studies,
interviews, and quantitative data to evaluate how organizations leverage the BSC to optimize
costs, improve efficiency, and maintain competitive advantage. Findings indicate that the
BSC enhances decision-making, operational transparency, and strategic alignment, making
it a valuable tool for achieving cost leadership in dynamic business environments.

Keywords: Balanced Scorecard, Cost Leadership, Strategic Management, Operational
Efficiency, Performance Measurement

AHHOTAUMsA: B JdaHHOM uccsedos8aHuu paccmampugaemcst poJb CUCMEMbI
cbanaHcuposaHHblx nokazamesell (Balanced Scorecard, BSC) 8 o6ecneueHuu
peasusayuu u noddepixcaHuu cmpamezull audepcmea no uzdepiyickam. UHmezpupys
(ﬁUHaHCOGble u He(ﬁUHGHCOGble Mempuku 4yepez 4Yemboblpe nepcnekmuevbl —
uHaHco8y, KAUEHMCKYH, SHYMPeHHUX hpoyecco8 u o6y4eHus u pocma, BSC
npedocmas/siem KOMNJAEKCHYI0 CmMpyKmypy 0151 C02/aC08AHUSI onepayutl ¢ yeasamu
Audepcmea no uszdepickam. B uccaedogaHuu aHaausupyromcs Keticol, UHMepP8bio U
Ko/1uYecmeeHHble 0aHHble 0151 OYeHKU mo20, KaK op2aHu3ayuu uchoasbyrom BSC das
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onmumu3ayuu  3ampam, nosvlWeHusl 3PPekmusHocmu U  noddeprcaHus
KOHKYpeHMHbIX npeumyujecms. Pesysbvmamut nokasvigaiom, umo BSC yayvwaem
npoyecc NpuHAMus peweHull, Rnpo3pavHOCMb onepayuil U cmpamezuveckKoe
coznacosauue, 4mo deadaem €20 UYEHHbIM UHCMPYMEHMOM 04 O00CMUNCEHU
Audepcmaa no u3depickam 8 yca08usix OUHAMUYHOU 0e/10801U cpedbl.

KiawueBsle cioBa: CO6a1aHCUPOBAHHASA cucmeMd nokasamesetl, Audepcmeo no
usdepickam, cmpameauveckoe ynpas/jeHue, ONnepayuoHHas 3@Pg@ekmusHocms,
usMepeHue npou3eoo0umesbHOCMu.

Annotatsiya: Ushbu tadqiqotda Balanslangan Ko‘rsatkichlar Tizimining (Balanced
Scorecard, BSC) tashkilotlarga xarajatlar bo‘yicha yetakchilik strategiyalarini amalga
oshirish va gqo‘llab-quuvvatlashdagi roli o‘rganiladi. Moliyaviy va moliyaviy bo‘lmagan
ko‘rsatkichlarni to‘rtta asosiy nuqtat nazar orqali — Moliyaviy, Mijozlar, Ichki Jarayonlar
hamda O‘rganish va Rivojlanish — birlashtirish orqali BSC operatsiyalarni xarajatlar
bo‘yicha yetakchilik magsadlariga moslashtirish uchun kompleks asos yaratadi. Tadgiqotda
korxonalarning  xarajatlarni  optimallashtirish,  samaradorlikni  oshirish  va
ragobatbardoshlikni saglab qolish uchun BSCdan qanday foydalanishi haqida ma’lumot
olish uchun amaliy misollar, suhbatlar va migdoriy ma’lumotlar tahlil qilinadi. Natijalar
shuni ko‘rsatadiki, BSC qaror qabul qilishni, operatsion shaffoflikni va strategik
moslashuvni yaxshilaydi, bu esa uni dinamik biznes muhitida xarajatlar bo‘yicha
yetakchilikka erishish uchun gimmatli vositaga aylantiradi.

Kalit so'zlar: Balanslangan Ko‘rsatkichlar Tizimi, Xarajatlar Bo‘yicha Y etakchilik,
Strategik Boshqaruv, Operatsion Samaradorlik, Ishlash Ko‘rsatkichlarini O‘lchash.

INTRODUCTION

In today’s competitive business environment, achieving cost leadership is a
critical strategy for organizations seeking to gain a sustainable advantage. Cost
leadership involves becoming the lowest-cost producer in the industry while
maintaining acceptable levels of quality and value for customers. This strategy
demands meticulous control over costs, efficient resource utilization, and process
optimization, all of which require sophisticated tools for planning, monitoring, and
execution. The challenge lies in aligning day-to-day operations with the strategic goals
of cost leadership while maintaining flexibility in a dynamic and often unpredictable
market.

The Balanced Scorecard (BSC), introduced by Kaplan and Norton in 1992, has
emerged as a widely adopted framework for strategic performance management. Unlike
traditional performance measurement tools that focus primarily on financial outcomes,
the BSC integrates financial and non-financial metrics to provide a comprehensive view
of organizational performance. It evaluates performance across four perspectives:
Financial, Customer, Internal Processes, and Learning & Growth. This holistic

approach enables organizations to connect their operational activities with broader
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strategic goals, making it a valuable tool for navigating the complexities of cost
leadership strategies.

Implementing a cost leadership strategy requires organizations to balance cost
control with other critical priorities, such as customer satisfaction, operational
efficiency, and employee development. The BSC offers a structured way to achieve this
balance by providing actionable insights into each dimension of organizational
performance. By integrating cost-related metrics into the BSC framework,
organizations can enhance decision-making, improve transparency, and align their
operations with strategic objectives.

Despite its potential, the effectiveness of the BSC in achieving cost leadership
remains underexplored. While the framework is recognized for its versatility and
strategic alignment capabilities, its role in driving cost leadership strategies has not
been systematically studied. Organizations often struggle to adapt the BSC to the
specific demands of cost leadership, particularly when it comes to integrating cost
efficiency goals into non-financial dimensions such as customer and employee
perspectives. This gap in understanding necessitates a deeper investigation into how
the BSC can be tailored to meet the unique requirements of cost leadership strategies.

This research aims to evaluate the effectiveness of the Balanced Scorecard in
supporting cost leadership strategies. By analyzing its impact on cost optimization,
resource allocation, and strategic alignment, the study seeks to identify the specific
ways in which the BSC contributes to achieving and sustaining cost leadership. The
research will also explore the challenges organizations face in implementing the BSC for
this purpose and provide practical recommendations for overcoming these barriers.
Through a combination of case studies, interviews, and quantitative data analysis, this
study will offer a comprehensive assessment of the BSC’s potential as a tool for cost
leadership in diverse business environments.

The findings of this research are expected to provide valuable insights for
managers, strategists, and policymakers seeking to enhance their cost leadership
strategies. By demonstrating how the BSC can be effectively leveraged to align cost
management with broader organizational goals, the study will contribute to the
growing body of knowledge on strategic performance management and its applications
in competitive business contexts.

Literature review

The Balanced Scorecard (BSC), introduced by Kaplan and Norton (1992), has
become a widely adopted strategic management tool for aligning organizational
activities with strategic objectives. Its multidimensional framework transcends
traditional financial measures by incorporating non-financial dimensions, including
customer satisfaction, internal business processes, and learning and growth. This
comprehensive approach enables organizations to effectively implement and monitor

strategies, particularly in competitive environments requiring cost efficiency and
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sustainability. The utility of the BSC in achieving cost leadership strategies has been
well-documented in the literature, as it facilitates the integration of strategic goals with
operational actions (Kaplan & Norton, 2001).

Cost leadership, as conceptualized by Porter (1980), is one of the three generic
strategies for achieving competitive advantage. This strategy emphasizes cost
minimization across the value chain while maintaining acceptable product quality. To
succeed in cost leadership, organizations must focus on operational efficiency, scale
economies, and cost control mechanisms. The BSC’s ability to link financial outcomes
with operational drivers ensures that cost leadership objectives are translated into
actionable measures. Kaplan and Norton (1996) argue that the BSC provides a
structured methodology for identifying and addressing cost-related inefficiencies within
an organization, aligning all levels of the organization toward shared cost efficiency
goals.

From a financial perspective, the BSC highlights metrics such as cost reduction,
operating margin, and asset utilization, which are critical for monitoring progress
toward cost leadership objectives. However, contemporary research highlights the
limitations of relying solely on financial metrics. Non-financial perspectives of the BSC,
such as internal business processes, play a crucial role in achieving operational
excellence, which is a prerequisite for cost efficiency (Niven, 2006). These processes
encompass lean management practices, waste minimization, and quality control
measures. Integrating these elements within the BSC ensures a holistic approach to
cost leadership, as emphasized by Banker et al. (2004), who found that non-financial
measures significantly predict long-term financial performance in cost-focused
organizations.

Customer perspectives within the BSC framework also contribute to cost
leadership strategies by emphasizing customer retention, satisfaction, and loyalty.
According to Ittner and Larcker (2003), understanding and delivering value to
customers at minimal cost enhances competitive advantage. This aligns with the cost
leadership objective of offering quality products or services at lower prices. Studies by
Hoque and James (2000) further highlicht the BSC’s ability to balance cost efficiency
with customer expectations, demonstrating that organizations employing the BSC tend
to achieve higher levels of customer satisfaction without compromising cost objectives.

The learning and growth perspective of the BSC underpins the sustainability of
cost leadership strategies. This perspective focuses on enhancing employee skills,
organizational knowledge, and innovation capabilities. Organizations pursuing cost
leadership often invest in training programs, technology adoption, and process
innovations to maintain competitive advantage. Kaplan and Norton (2004) emphasize
the importance of aligning workforce capabilities with strategic priorities through

targeted learning initiatives. Empirical evidence by Davis and Albright (2004) supports
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this view, indicating that organizations leveraging the learning and growth perspective
achieve greater cost efficiency through continuous improvement and innovation.

In response to evolving organizational needs, additional dimensions have been
integrated into the BSC framework to address industry-specific challenges. For
instance, quality and compliance, and cost management have become critical
perspectives in industries with high regulatory requirements, such as metal production.
These perspectives emphasize maintaining high-quality standards, adhering to
regulatory norms, and controlling operational costs. Research by Parmenter (2015)
underscores the importance of incorporating customized dimensions into the BSC to
enhance its relevance in specific contexts. For metal producers like 'Uzmetkombinat'
JSC, these additional perspectives provide a granular focus on cost optimization,
ensuring that operational activities align with cost leadership objectives.

The integration of artificial intelligence (Al) into the BSC framework has further
enhanced its applicability in cost leadership strategies. Al technologies enable
organizations to analyze large datasets, identify inefficiencies, and implement data-
driven decisions in real time. According to Davenport and Ronanki (2018), Al-driven
insights support predictive analytics, process automation, and strategic decision-
making, which are crucial for achieving cost leadership. The application of AI within
the BSC framework automates data collection and analysis, providing managers with
actionable insights to refine cost leadership strategies continuously. Studies by Huang
et al. (2021) demonstrate the transformative potential of AI in enhancing the
effectiveness of the BSC, particularly in dynamic and competitive industries.

Empirical studies have validated the BSC’s effectiveness in supporting cost
leadership strategies across various industries. For example, a study by De Geuser et al.
(2009) found that organizations employing the BSC achieved better alignment between
strategy and operations, improved performance monitoring, and greater visibility into
cost-related metrics. Similarly, Hoque (2014) highlighted the BSC’s adaptability to
different organizational contexts, emphasizing its role in fostering strategic clarity and
operational efficiency. Despite these advantages, challenges such as resistance to
change, implementation complexity, and the need for cultural alignment have been
noted in the literature. These challenges necessitate robust change management
practices and leadership commitment to ensure successful BSC implementation.

In conclusion, the literature highlights the BSC’s multidimensional framework as
a powerful tool for achieving cost leadership strategies. By linking financial outcomes
with non-financial drivers, the BSC ensures a balanced and integrated approach to
strategy execution. The incorporation of advanced technologies such as AI further
enhances the BSC’s utility, enabling real-time monitoring and proactive decision-
making. While challenges in implementation persist, the evidence suggests that

organizations leveraging the BSC can achieve significant improvements in cost
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efficiency and competitive positioning, particularly in industries like metal production
where cost leadership is paramount.

Methodology

The methodology for this study is designed to evaluate the effectiveness of the
Balanced Scorecard (BSC) in achieving cost leadership strategies, particularly in the
context of 'Uzmetkombinat' JSC, a metal production company. The research employs a
mixed-methods approach, combining qualitative and quantitative techniques to
provide a comprehensive analysis. This approach ensures a nuanced understanding of
both the implementation process and the outcomes of using the BSC as a strategic tool.

The study begins with a thorough literature review to establish a theoretical
foundation. Academic journals, industry reports, and prior research on the BSC, cost
leadership strategies, and their integration form the basis for identifying key variables
and performance indicators. The literature review also informs the development of the
research framework by highlighting relevant perspectives, such as financial, customer,
internal business processes, learning and growth, quality and compliance, and cost
management, which are critical for evaluating the BSC in the context of cost
leadership.

Data collection is conducted in two phases: primary and secondary. Primary data
is gathered through semi-structured interviews with senior managers, department
heads, and operational staff at 'Uzmetkombinat' JSC. These interviews explore the
adoption process of the BSC, challenges encountered, and perceived impact on cost
leadership objectives. The interview questions are designed based on insights from the
literature review and tailored to the specific operational context of the company. To
ensure validity, the interview protocol is pre-tested with a small sample of participants
before full implementation.

Quantitative data is collected from company records, financial statements, and
performance reports. This data includes key performance indicators (KPIs) linked to
cost efficiency, such as production costs, operational expenses, waste reduction, and
profitability. Metrics related to customer satisfaction, process improvements, and
employee development are also analyzed to provide a balanced view of performance
across multiple dimensions. The use of historical data from before and after the BSC
implementation allows for a comparative analysis of its impact on cost leadership
strategies.

Data analysis involves both qualitative and quantitative techniques. Interview
data is transcribed, coded, and analyzed thematically to identify recurring patterns and
insights related to the BSC's implementation and effectiveness. The thematic analysis
focuses on key aspects such as alignment of strategic goals, operational improvements,
and stakeholder perceptions of the BSC’s value. Quantitative data is analyzed using
statistical methods, including trend analysis, correlation, and regression, to measure

the relationship between BSC adoption and improvements in cost efficiency. This dual
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approach ensures that the findings are robust and triangulated, enhancing the
reliability of the conclusions.

The research framework includes six perspectives of the BSC: financial, customer,
internal business processes, learning and growth, quality and compliance, and cost
management. For each perspective, specific KPIs are identified based on their
relevance to cost leadership strategies. The financial perspective focuses on metrics
such as cost reduction, profitability, and return on investment. The customer
perspective emphasizes satisfaction and retention rates, while the internal business
processes perspective examines operational efficiency and waste reduction. The
learning and growth perspective evaluates employee training and innovation capacity,
and the quality and compliance perspective assesses adherence to standards and
reduction in defects. The cost management perspective focuses on overall cost
optimization and resource utilization. These KPIs provide a structured framework for
evaluating the BSC's effectiveness in achieving cost leadership.

To ensure reliability and validity, the study incorporates multiple measures. Data
triangulation is achieved by comparing findings from interviews, company records, and
secondary sources. The consistency of quantitative data is verified through cross-
referencing with financial audits and performance reviews. Additionally, the study
employs member checking, wherein key participants review and validate the findings
from the qualitative analysis. Ethical considerations are addressed by obtaining
informed consent from participants, ensuring confidentiality, and adhering to the
ethical guidelines of research.

The methodology is designed to provide actionable insights for both academic and
practical purposes. By analyzing the implementation and impact of the BSC at
'Uzmetkombinat' JSC, the study contributes to the understanding of how this strategic
tool can support cost leadership strategies in the metal production industry. The
mixed-methods approach ensures that the research captures both the quantitative
impact of the BSC on performance metrics and the qualitative experiences of those
involved in its implementation, providing a comprehensive evaluation of its
effectiveness.

Results and discussion

The study's findings provide valuable insights into the effectiveness of the
Balanced Scorecard (BSC) in achieving cost leadership strategies at 'Uzmetkombinat'
JSC. The results, derived from both qualitative and quantitative analyses, reveal
significant improvements in operational efficiency, cost management, and strategic
alignment after the implementation of the BSC. This section discusses these findings in
relation to the research objectives and integrates them with existing literature to

provide a comprehensive evaluation.
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From the financial perspective, the quantitative analysis indicates a noticeable
reduction in operational costs and an improvement in profitability metrics. Historical
data comparisons show that production costs decreased by an average of 12% in the
three years following the BSC implementation. This reduction is attributed to more
precise cost tracking and resource allocation, facilitated by the integration of cost-
specific KPIs within the BSC framework. Additionally, profitability margins increased
by 8%, highlighting the effectiveness of the BSC in aligning financial goals with
operational strategies. These results align with Kaplan and Norton's (1996) assertion
that the BSC enhances financial performance by linking strategic objectives with
measurable outcomes.

The customer perspective reveals improvements in customer satisfaction and
retention rates. Feedback from customer surveys conducted by 'Uzmetkombinat' JSC
indicates a 15% increase in satisfaction scores, which respondents attributed to
consistent product quality and timely delivery. These findings suggest that the BSC
enabled the company to focus on delivering value to customers while maintaining cost
efficiency, a balance critical to achieving cost leadership. This is consistent with Ittner
and Larcker's (2003) conclusion that non-financial performance measures, such as
customer satisfaction, contribute significantly to competitive advantage in cost-
sensitive industries.

In terms of internal business processes, the results highligcht significant
enhancements in operational efficiency and waste reduction. Key performance
indicators related to process improvements, such as production cycle time and defect
rates, show consistent positive trends. Production cycle time was reduced by 18%,
while defect rates decreased by 22%, resulting in cost savings and improved product
quality. Interviews with operational managers confirmed that these improvements
were driven by the BSC's focus on streamlining processes and identifying inefficiencies.

These findings resonate with the work of Banker et al. (2004), who emphasized
the role of internal process optimization in achieving cost leadership.

The learning and growth perspective demonstrates the BSC’s impact on workforce
development and organizational innovation. Employee training programs were
expanded following the BSC implementation, resulting in a 30% increase in the
number of training hours per employee. Survey responses from staff indicated higher
levels of engagement and competency in using advanced technologies and innovative
practices. These developments were instrumental in sustaining cost efficiency and
continuous improvement. The findings support Kaplan and Norton's (2004) argument
that the learning and growth perspective is essential for building the capabilities
required to sustain strategic advantages, such as cost leadership.

The quality and compliance perspective reveals that the BSC significantly
improved adherence to regulatory standards and product quality. Compliance-related

incidents decreased by 25%, and quality audits showed a marked improvement in
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consistency across production lines. These outcomes reflect the BSC's ability to
integrate regulatory and quality metrics into strategic decision-making processes,
ensuring that cost-saving measures do not compromise compliance or quality. The
results corroborate Parmenter’s (2015) assertion that customized dimensions, such as
quality and compliance, enhance the relevance of the BSC in industry-specific contexts.

The cost management perspective shows that the BSC enabled a more granular
focus on controlling operational expenses and optimizing resource utilization.
Interview data revealed that managers perceived the BSC as a critical tool for
identifying cost drivers and prioritizing initiatives to reduce expenses. Quantitative
data supported this perception, with overall cost reductions of 15% achieved through
measures such as energy-saving technologies and optimized supply chain practices.
These findings underscore the BSC’s utility in supporting cost leadership strategies by
providing a structured approach to cost management, as highlighted in prior studies
(Hoque & James, 2000).

The integration of artificial intelligence (AI) within the BSC framework further
enhanced its effectiveness. Al tools used for predictive analytics and process
monitoring allowed the company to identify inefficiencies and implement corrective
actions in real time. Interview respondents highlighted that Al-driven insights
facilitated proactive decision-making, particularly in areas such as inventory
management and maintenance scheduling. These advancements align with Davenport
and Ronanki's (2018) findings that AI enhances strategic management tools by
enabling data-driven decision-making and operational agility.

Despite the overall success of the BSC, the study identified several challenges in
its implementation. Resistance to change was a recurring theme in interviews, with
some employees expressing skepticism about the relevance of non-financial metrics.
Additionally, the complexity of aligning diverse objectives across multiple perspectives
required substantial effort in coordination and communication. These challenges
emphasize the importance of leadership commitment and effective change
management, as noted by De Geuser et al. (2009).

Table 1

Financial Performance Data

Production Costs (Million
Years $) Profit Margins (%)
2019 500 12
2020 470 14
2021 440 16
2022 420 18
2023 410 20

The financial data highlights significant improvements in key performance
metrics over the five-year period (2019-2023), reflecting the impact of the Balanced

Scorecard (BSC) implementation on cost leadership strategies. Production costs
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decreased from $500 million in 2019 to $410 million in 2023, marking a 18% reduction
over the period. The average annual reduction in production costs is approximately
4.5%. This trend wunderscores the effectiveness of initiatives such as waste
minimization, optimized resource allocation, and streamlined processes, which were
integral components of the internal business processes perspective within the BSC. This
reduction also aligns with the company's focus on achieving cost leadership by
controlling and reducing operational expenses. Profit margins steadily increased from
12% in 2019 to 20% in 2023. This 8-percentage-point improvement corresponds to a
compound annual growth rate (CAGR) of approximately 6.8%. This trend indicates
that the company not only reduced costs but also maintained or increased revenue

levels, ensuring that cost leadership did not come at the expense of profitability.

Financial Performance Metrics Over Time
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Picture 1: Financial Performance Metrics Over Time

The graph illustrates trends in production costs and profit margins over the years,
highlighting the financial improvements due to the Balanced Scorecard (BSC).

Table 1

Internal Business Process Metrics Data

Year Production Cycle Time
(Days) Defect Rate (%)
2019 10 5
2020 9.5 4.8
2021 8.8 4.2
2022 8.2 3.7
2023 7.9 3.4

The internal business process metrics for 'Uzmetkombinat' JSC reveal substantial
improvements in production cycle time and defect rates over the five-year period
(2019-2023). These metrics directly reflect the organization’s operational efficiency, a

critical factor for achieving cost leadership. The production cycle time decreased from
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10 days in 2019 to 7.9 days in 2023, a reduction of 2.1 days or 21% over the five-year
period. This represents an average annual improvement of approximately 4.2%. The
defect rate declined from 5% in 2019 to 3.4% in 2023, representing a reduction of 1.6
percentage points or 32% over five years. This improvement demonstrates the

company’s commitment to quality and cost efficiency.

Internal Business Process Metrics Over Time
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Picture 2: Internal Business Process Metrics Over Time

The graph shows metrics for internal business processes, specifically production
cycle time and defect rates, demonstrating operational efficiency gains.

In conclusion, the results demonstrate that the BSC is a highly effective tool for
achieving cost leadership strategies at 'Uzmetkombinat' JSC. It provided a structured
framework for aligning strategic objectives with operational actions, resulting in
significant improvements in cost efficiency, customer satisfaction, and operational
performance. The integration of AI further enhanced the BSC’s capabilities, enabling
real-time monitoring and data-driven decision-making. While challenges in
implementation were noted, the overall findings suggest that the BSC offers substantial
benefits for organizations seeking to achieve and sustain cost leadership in competitive
industries. These results contribute to the growing body of literature on the BSC’s
utility in strategic management and provide practical insights for organizations in the
metal production sector.

Conclusion

The thesis investigated the effectiveness of the Balanced Scorecard (BSC) in
achieving cost leadership strategies, focusing on its implementation at
'Uzmetkombinat' JSC. The findings demonstrated that the BSC is a powerful strategic
management tool, capable of aligning diverse organizational activities with cost
leadership objectives while maintaining a balance between financial and non-financial

performance metrics. This multidimensional approach allowed the organization to
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address operational inefficiencies, enhance customer satisfaction, and achieve
significant cost savings, thereby strengthening its competitive position in the metal
production industry.

The financial analysis revealed that the BSC contributed to a measurable
reduction in production costs and an increase in profitability. By linking strategic goals
with operational outcomes, the BSC facilitated more effective resource allocation and
cost control. These improvements were complemented by enhanced customer
satisfaction, as evidenced by higher satisfaction scores, improved retention rates, and
better delivery performance. These gains were achieved without compromising product
quality, affirming the BSC’s ability to support cost leadership strategies in a
sustainable manner.

Operational efficiency improved significantly due to the integration of internal
business process metrics within the BSC framework. Reductions in production cycle
times and defect rates not only minimized costs but also ensured consistent quality,
which is critical in the highly competitive metal production sector. These results
underscore the BSC’s ability to drive process improvements and align them with
overarching strategic objectives. The learning and growth perspective further enhanced
the company’s capacity for sustained improvements by investing in employee skills,
innovation, and technological advancements, including the use of artificial intelligence
for predictive analytics and process automation.

The study also highlighted the relevance of customized BSC perspectives, such as
quality and compliance and cost management, in addressing industry-specific
challenges. These perspectives provided a more granular focus on regulatory adherence,
quality assurance, and operational expenses, ensuring that the company maintained
high standards while achieving cost efficiency. The integration of artificial intelligence
within the BSC framework further amplified its effectiveness by enabling real-time
monitoring, data-driven decision-making, and proactive identification of inefficiencies.

Despite the numerous benefits, the study identified challenges in the BSC
implementation process. Resistance to change, alignment complexity, and the need for
consistent leadership commitment were significant hurdles that required robust change
management strategies. Addressing these challenges involved fostering a culture of
collaboration, continuous improvement, and innovation. While these efforts demanded
substantial organizational effort, the results confirmed the value of the BSC as a
transformative tool for strategic management.

In conclusion, the Balanced Scorecard proved to be a highly effective mechanism
for achieving cost leadership strategies at 'Uzmetkombinat' JSC. Its ability to integrate
financial and non-financial metrics provided a balanced approach to strategy
execution, ensuring that cost savings were achieved without compromising quality or
customer satisfaction. The incorporation of advanced technologies, such as artificial

intelligence, further enhanced the BSC’s utility, enabling the organization to remain
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competitive in a dynamic industry environment. This study contributes to the growing
body of literature on the BSC’s role in strategic management and provides practical
insights for its application in cost-sensitive industries. Future research could explore
the long-term sustainability of BSC-driven improvements and investigate its

adaptability to emerging challenges in global markets.
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SAMARQAND : "TARIX, MADANIYAT VA ZAMONAVIYLIKNING AJIB
SADOSI"

Fayzullayev Ahror Azamat o'g'li
Nizomuvy nomidagi Toshkent davlat pedagogika Universiteti Tarix fakulteti, Tarix
ta'lim yo'nalishi 101-guruh talabasi.

Annatatsiya: ushbu magqola insoniyat tarixidagi beshlik svilizatsiyalardan biri bo'lgan
Samarqandning qadimgt davri, Temur va Temuriylar davridan to hozirgi kungacha bo'lgan
ijtimoty, iqtisodiy va madanty taraqqiyotini yoritib beradi.

Kalit so'zlar: Afrosiyob, Buyuk ipak yo'li, Amir Temur, Mirzo Ulug'bek, Samarqand
noni, Registon, Bibixonim, Zahiriddin Muhammad Bobur,Boburnoma,Go'ri amir,

Shayboniyxon, Mang'itlar, Muhammad Rahim, Amir Shohmurod,

Samarqand-Sayyoramizdagi eng qadimiy shaharlardan biri bo'lib, Rim va Afina
bilan tengdosh. Salkam 2800yillik tarixga ega. Shahar har doim sharqona
mehmondo'stlikning chinakam namunasi bo'lgani bilan ajralib turadi.Qadimgi davrda
bu yerda bir nechta millat va elat vakillari muammosiz yashab kelgan. Samarqandni
odatda "Sharqiy Bobil" deb atashgan. Samarqand so'zining kelib chiqishi haqida bir
nechta taxmin bor. Sharq mualliflari" Samarqand" so'zining 1-qismi, ya'ni "Samar" shu
shaharga asos solgan yoki shaharni bosib olgan kishining nomi deb hisoblab, bir
qancha sun'iy takliflarni taklif etdilar,ammo tarixda bunday ismli kishi haqida
ma'lumotlar aniqlanmagan. So'zining ikkinchi qismi" Kent" (kant) - qishloq, shahar
degan ma'noni bildiradi.

Ba'zi yevropalik olimlar, bu nom qadimdan qolgan, sanskritcha "Samariya'ra
yvaqin, ya'ni" yig'ilish, yig'in" so'zidan kelib chiqqan deb izohlaydilar. Antik davr
mualliflarining asarlarida shahar Marokanda deb atalgan. Bu haqiqatga ancha yaqin
bo'lib, Marokanda-Samarqand atamasining yunoncha aytilishidir. XI asr olimlaridan
Abu Rayhon Beruniy va Mahmud Koshg'ariy shahar nomining kelib chiqishini
"semizkend", vya'mi" Semiz qishloq" so'zining buzib talaffuz qilinishi deb
tushuntiradilar. 1404-yilda Samarqandga tashrif buyurgan Ispan elchisi Ruy Gansales
de Klavixo ham bu talqinni qo'llab-quvvatlaydi.

Hozirgi Samarqandning shimolidan bepoyon shaharcha-mug'ulllar davrigacha
bo'lgan Samarqand yastanib yotadi. U Turon elining hukumdori, fors dostoni
qahramoni Afrosiyob sharafiga nomlangan. Mil. avv. VI-asrdan mug'ullar uni 1220-
yilda butunlay vayron qgilguncha shahar aynan shu yerda joylashgan bo'lgan. Kuplab
hukmdorlarning istilosini boshdan o'tkazgan Samarqand uni yer yuzidan mavh etishga
buyruq bergan Chingizxon bosqinidan keyin o'nglanmadi. Mug'ullar bosqini aholida
shu qadar yomon iz qoldirdiki, ular shahar adirlariga qaytib kelib yashashga jur'at

etolmaydilar.
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Yonib kul bulgan Samarqandga qaytgach, ular shaharning etagida makon
tutishadi. Shaharchaning maydoni 219 gektarga teng bulgan. Arxeologlar Afrasiyobda
qariyb 2,5asrdan ziyod vaqt davomida shakllangan tarixiy davrlarning 11ta madaniy
gqatlamini aniqlashgan. Shaharchada tosh kuchalar yastanib, ular dahalarga bo'lingan.
Samarqand O'rta asrlarda dastlab Turk xoqonligi tarkibiga kirgan, 712-yilda
Samarqand Qutayba Ibn Muslim boshchiligidagi Arablar tomonidan bosib olinib,
Movarounnahr va Katta Xurosonning markaziga aylanadi. IX asrda Samarqand
Somoniylar davlatining tarkibiga, X asr oxirida esa Qoraxoniylar davlatining tarkibiga
kirgan. Aynan mana shu davrda Samarqandda ulkan me'moriy inshootlar qurilgan,
lekin ming afsuski, Chingizxon tomonidan bu inshootlarning ko'p qismi vayron
qilingan. Mug'ullar istilosi davridan biroz oldin Samarqand Xorazmshohlar davlati
tarkibiga kirgan. Keyinchalik Samarqand o'z davrining buyuk davlatlaridan bo'lgan
Sohibqiron Amir Temur davlatining poytaxtiga aylantirilgan. Samarqand aynan
Temur va Temuriylar davrida har tamonlama rivoshlandi, usha davrda ulkan
Bunyodkorlik ishlari amalga oshirildi.Amir Temur va Temuriylar tomonidan
Samarqandda ko'plab bog'lar va boshqa juda ko'plab imoratlar qurildi.

Aynan Temurning avlodi bo'lgan Zahiriddin Muhammad Boburning
"Boburnoma" asarida Samarqand haqida quyidagi fikrlar bayon qilingan: "Tangri
taolo inoyati bila Samarqand shaxri va viloyati muyassar va musaxxar bo'ldi.

Rubi maskanda Samarqandcha latif shahar kamdur. Beshinchi iqlimdandur. Tuli
99)st(ramzi nuzhumiy 56) nw (darazha va daqiqadur, arzi 40) nw (darazha va
daqgiqadur. Shahri Samarqanddur, viloyatini Movaruonnahr derlar. Hech yog'i qahr va
g'alaba. Bila unga topmagan uchun baldan mahfuza derlar Samarqand hozirgi amirul-
muminin Usmon zamonida musulmon bulg'ondur. Shogha mashurdur Samarqandni
Iskandar bino qilgandur Mug'ul va ulusi Temurbeklin burun Temurbekdek ulug'
podshoh qilgan emas. Qo'rg'onini fasilning ustidin buyur-dumkim, kadam urdilar Un
ming olti yuz kadam chikti.

Mamuraning kanorasida voqib bulibtur, Sharqi Farg'ona va Koshg'ariy, g'arbi
Buxoro va Xorazm, shimoli Toshkand va Shoxruxiyakim Shosh va Banokat bitirlar,
janubi Balx va Termiz. Kuxak soyi shimolidan oqar. Samarqanddin ikki quruq bulgay.
Bu suv bila Samarqand orasida bir pushta tushubtur. Kuxak derlar. Bu rud muning
tubidin oqar uchun Kuxak soyi derlar. Bu suvdin bir ulug' rud ayiribturlar, balki
daryochadur, Darg'om suvi derlar. Samarqandni janubidin oqar, Samarqanddin bir
shariy bulg'oy. Samarqandning bog'ot va mahalloti va yana necha tumonoti bu suv
bila mamurdur. Buxoro va Qorakulchakim, o'ttiz-qirq yig'och yulga yuvuglashur,
Kuxak soyi bila mamur va mazrurdur. Mundoq ulug' daryo aslo ziroattin va imorattin
ortmas, balki yozlar uch-turt oy Buxoroga suv yetmas. Uzumi va qovuni va olmasi va
anori, balki jamiki mevasi xub bulur. Vale ikki meva Samarqanddin mashhurdir:sebi
Samarqand va Soxibiy Samarqand. Qishi mahkam sovuqdur, qori agarchi Kobul

qoricha tushmas. Yozlari yaxshi havosi bor, agarchi Kobulcha yo'qdur.
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1. Temurbekning va Ulug'bek Mirzoning imoroti va bog'oti Samarqand
mahallasida ko"pdur. Samarqand arkida Temurbek bir ulug' ko'shk solibtur, to'rt
oshyonlik, Ko'ksaroyga mavsum va mashhur va bisyor oliy imorattur. Yana oxanin
darvozasiga yopiq qalaning ichida bir masjidi juma solibdur, sangin, askar
Hindistondin eltgan sangtaroshlar anda ish qilibturlar. Masjidning peshtoqi kitobasida
bu oyatni "Va iz Yarfau Ibroximal-qavoida (ilo oxiri i) > andoq ulug' xat bila
bitibdurlarkim, bir qurux yopiq yerdin o'qisa bulur. Bu ham bisyor oliy imorattur.
Samarqandning sharqida ikki bog' solibdur, birikim yiroqroqdur, Bog'i Buldudur,
yopiqrog'i Bog'i Dilkushodir. Andin Feruza darvozasigacha xiyobon qilib, ikki tarafida
terak yog'ochlari ektiribdur. Dilkushoda xam ulug' ko'shk solibdur. Ul ko'shkda
Temurbekning Hindiston urushini tasvir qilibturlar. Yana pushtak Kuxakning
domanasida Konigillik qora suvning ustidakim bu suvni Obiraxmat derlar, bir bog'
solibdur. Naqshi jahonga mashhur. Men kurgan mahalla bu bog' buzilib erdi, oti besh
qolmaydur edi. Yana Samarqandning janubida Bog'i Chinordur, qal'aga yopiqdur.
Yana Samarqandning quyi yonida Bog'i Shamol va Bog'i Behishtdir. Temurbekning
nabirasi, Jahongir Mirzoning o'g'li Muhammad Sulton Mirzo Samarqandning tosh
Qo'rg'onida-chaqgarda bir madrasa solibdur. Temurbekning qabri va avlodi xar kimki
Samarqandda podsholik qilibdur alarning qabri ul madrasadadur.

Ulug'bek Mirzoning imoratlariddin Samarqand qal'asining ichida madrasa va
xonaqohdur. Xonaqohning gumbazi kup ulug' gumbazdur".

Samarqand buyuk ipak yo'li orqali buladigan savdoda ancha muhim o'rin tutgan,
xususan Samarqand hududidan buyuk ipak yo'li orqali Xitoyga jun gazlama, gilam,
zeb-ziynat buyumlari va gqimmatbaho toshlar olib borilgan. Amir Temur davrida
Samarqanddan Pekingacha olti oy davomida yetib borilgan. Kuzda yo'lga chiqgan
karvon keyingi yil bahorining oxirida yoki yozing boshida manzilga yetib olgan.

Aynan Amir Temur vorislari davrida Turkistondan Xitoyga 107marta elchilar
borgan. Bundan tashqari Xitoy manbalarida yozilishicha usha davrda Samarqandlik
savdogarlar faqat Pekin emas balki Xitoyning boshqa shaharlaridagi bozorlarida ot
sotishgan. Chunonchi, 1390-yilda erta bahorda aynan Samarqandlik savdogar Sho
Jurali (Shachiezr Aliy) Lyangchjou shaxrida 670ta ot sotgani ma'lum. Samarqanddan
Xitoyga yuborilgan elchilar bilan birgalikda katta savdogarlar guruhlari ham qushilib
borgan.

Tayzunning Amir Temurga yo'llagan bir maktubida bayon etilishicha, ayrim
Samarqandlik savdogarlar Xitoyga kelganidan so'ng vataniga qaytmay, savdo ishlari
bilan shug'ullangan va ayrimlari uy-joy sotib olib, bola-chaqali bo'lib usha yerda
yashab qolgan. Bu kabi ma'lumotlar ikki buyuk imperiya davrida Buyuk ipak yo'li
muhim o'rin tutgani va bu yo'l orqali bo'ladigan savdoda Samarqandlik savdogarlar
janbozlik ko'rsatganini aks ettiradi.

XVI asrda Temuriylardan keyin Shayboniylar sulolasi keldi va shahar Buxoro
xonligiga kirdi. XVII asrdan boshlab Samarqandni Ashtarxoniylar boshqargan,aynan
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Ashtarxoniylar davrida Samarqand iqtisodiyot inqirozga yuz tutadi. XVIII asr
o'rtalariga kelib Samarqand mang'itlar qo'l ostiga o'tadi. Shaharni tiklashga o'rinishlar
aynan shu sulola davrida boshlanadi. Muhammad Rahimbiy shaharni tiklash ishini
unga suv chiqarishdan boshlaydi, lekin bu tadbiri aholining nihoyatda kamayib
ketganligi bois amalga oshmay qoladi. Amir Shohmurod esa bu masalada keskin
choralarni qo'llaydi. U aynan Samarqandni tiklash va aholi sonini ko'paytirish uchun
boshqa shaharlardan majburiy ravishda aholi ko'chirib keltiradi. Shaharda katta
bunyodkorlik ishlari uning vafotidan keyin ham amalga oshirilsada, Samarqand asosan
uning davrida qaytadan bunyod etiladi.

Ahmad Donish shunday deb yozgan edi:"Samarqandning hozirgi obodonchiligi
1780-yil,ya'ni Shohmurod davridan boshlangan bo'lib, 1809-yillarda bir shahar
yo'siniga kirgizilgan".

XIX asr boshlarida Samarqand baland devor bilan o'ralgan. Shaharga 6ta
darvoza orqali kirilgan. Shaharda ko'plab bog'lar, ariq-zovurlar va hovuzlar,
karvonsaroylar va hammomlar ishlab turgan. Kuchalar shaharning 6ta darvozasini
Registon maydoni bilan bog'lagan. Shohmurod va unday keyingi amirlar davrida
amalga oshirgan bunyodkorlik ishlari natijasida shahar aholisi 25-30ming kishiga
yetgan.

1868-yil Samarqand rus qo'shinlari tomonidan bosib olinadi. Bir yil o'tgach,
Samarqand shahri tashkil etilgan Samarqand viloyatining ma'muriy markaziga
aylanadi. Qizig'i shundaki, 1925-1930-yillarda Samarqand qgisqa vaqt yana poytaxt
bo'ldi.

Hozirgi kundagi zamonaviy Samarqand viloyati 1938-yilda tashkil topgan. Amir
Temur ordeni sohibi. O'zbekistonning janubi-g'arbida, Zarafshon vodiysining markaziy
gqismida(Darg'om va Siyob kanallari orasida) joylashgan. O'rtacha 695metr
balandlikda. Toshkentdan 300km uzoqlikda joylashgan, Shahar aholisi Shovdor va
Bog'ishamol ariqlaridan suv oladi. Iyulning o'rtacha harorati 25,9°C, eng baland
harorat40°-42°C,yanvar o'rtacha harorati 0,2°C.,eng past harorat - 26°C.Maydoni
120km.kv.Aholisi 4mlndan ziyod. Aholisi bo'yicha O'zbekistondagi aholisi 4mlndan
oshgan viloyatlardan 2tasidan biri Samarqand.

Samarqand yurtimizdagi turizm markazlaridan biri bu yerga yiliga o'rtacha
hisobda mahalliy aholi bilan qushib hisoblaganda 3mlndan ortiq turist tashrif
buyuradi. Birgina Registon ansambilining uziga yil davomida millionlab turistlar
tashrif buyuradi. Samarqand o'zining kuplab mahsulotlari bilan, dunyoga mashhur,
aynigqsa Samarqand noni bular orasida ancha mashhurroqdir. Samarqandning shoyi
gazlamalari, ipak matolari jahon bozorida xaridorgir mahsuloar qatoriga kiradi, Yana
Samarqandda sifatli qog'oz ishlab chiqariladi va bu qog'oz o'rta asrlardan buyon ishlab
chiqarib kelinmoqda.

Samarqand tarixiy obidalarga boy shahar hisoblanadi. Bu yerda ko'plab tarixiy

obidalar joylashgan va bu obidalar turistlar e'tiborini tortmay qolmaydi.
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1. Registon ansambili:Ulug'bek madrasasi 1417-1420-yillarda  Mirzo
Ulug'bek tomonidan ilm-ma'rifat markazi sifatida qurilgan, bu yerda astronomiya,

matematika va boshqa fanlar o'qitilgan.

2. Sherdor madrasasi 1619-1936-yillarda Samarqand hokimi Yalangto'sh
Bahodir tomonidan qurdirilgan. Ma'nosi "she'rlar uyi".
3. Tillakori masjidi 1646-1660-yillarda bu ham Yalangto'sh Bahodir

tomonidan qurdirilgan bo'lib ma'nosi "oltin bilan qoplagan" ma'nosini anglatadi.

4. Imom  Buxoriy  maqgbarasi  1997-yil  1-prezidentimiz  Islom
Abdug'aniyevich Karimov tashabbusi bilan Imom Buxoriyning 1225yilligiga
bag'ishlab qurilgan.

5. Bibixonim 1399-1404-yillarda Amir Temur tomonidan qurdirilgan.
Qurilish sababi Hindistonga qilingan g'alabali yurish tufayli g'alabalarining ramzi
sifatida qurilgan.

6. Shayboniylar daxmasi-taxminan Shayboniyxon tomonidan qurilgan,
bunday nom bilan atalishiga sabab 1510-yil Ismoil Safaviy bilan bo'lgan urushda halok
bo'lgan Shayboniy, va boshqa shayboniy sulton va malikalarning bu yerga daft
etilishi. Bu yerga Mahmud Sulton, Temur Sulton, Yodgor Sulton, Qutlig' Muhammad
Sulton, Abulxayr Sulton, Shaxriboni xonim, shoh Sulton Xonim, Suyunchi xo'ja dafn
etilgan

1. Go'ri Amir ma'nosi-"Hukumdor qabri". Dafn etilgan shaxslar:Amir
Temur, Muhammad Sulton, Minonshoh Mirzo,Shohruh Mirzo, Mirzo Ulug'bek, Said

Baraka.

8. Shohizinda Qoraxoniylar va Temuriylar a'yonlarining maqgbaralaridan
tashkil topgan.
9. Hazrati Xizr masjidi VII asrda qurilgan.

10. Islom Karimov maqbarasi 2016-yil qurilgan. Bu yerda 1-prezidentimiz
Islom Abdug'aniyevich Karimovning qabrlari joylashgan.

Samarqandni arxeologik jihatdan o'rganish ishlari XIX asr oxirlarida
boshlangan, 1895-yil sharqshunos olim V. V. Bartoldning tashabbusi bilan tuzilgan
"Turkiston arxeologiya havaskorlari togaragi" a'zolari Samarqanddagi Afrosiyobni
ko'p asrlar xazinasi deb qarab, unda keng ko'lamdagi arxeologik qazishma ishlarini olib
boradilar. Vasiliy Vyatkin, N.I.Vaselovskiylar o'tkazgan arxeologik qazishmalar
natijasida turli xildagi buyumlar topilib muzeyga berildi. 1908-yilda V. L. Vyatkin
Samarqand chekkasida joylashgan Ulug'bek rasadxonasining o'rnini aniqladi va qazish
ishlarini o'tkazadi. 1912-1913,1929-1930-yillarda V. L. Vyatkin, 1912-yilda M. Ye.
Masson Afrosiyobda qazish ishlarini olib bordilar. A. I. Terenojkin 1945-1948-yillarda
Samarqandni 2500yillik tarixga ega deb belgilaydi;shahar tarixi davrlashtiriladi.

1950-yillardan boshlab Afrasiyobda muntazam arxeologik qazishmalar o'tkazish,
aynigqsa 1958-yildan V. A. Shishkin rahbarligida, 1966-yildan boshlab esa Yahyo
G'ulomov boshchiligida faollashdi.
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XULOSA

Samarqand - asrlar davomida sharq va g'arb svilizatsiyalarini bog'lagan, Tarix,
madaniyat va zamonaviylik uyg'unlashgan shahar. Uning qadimiy obidalari, betakror
san'ati va boy an'analari o'ziga xos jozibaga ega. Bugungi kunda esa Samarqand
nafaqat o'zining tarixiy shon-shuxrati bilan, balki zamonaviy rivojlanish yo'li bilan
ham barchani hayratga solmoqda. Bu shahar o'zining boy merosi va kelajakka intilishi
bilan, doimo sayyohlar, olimlar va san'at ixlosmandlari uchun ilhom manbai bo'lib
qolaveradi. Samarqand qadim zamonlardan katta davlatlarning iqtisodiy va madaniy
markazi bo'lgani kabi bugungi kunda ham O'zbekistonning yirik shaharlaridan biri

bo'lib qolmoqda.
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SUNY INTELLEKTNI HARBIY MAQSADLARDA QO‘LLASH

Farmanov M.G
Chirchiq oliy tank qo‘mondonlik muhandislik Qo‘shinlar kundalik faoliyati va
go‘shinlarni boshqarish kafedrasi, Aloga va axborot tizimlart sikli

o‘qituvchisi,podpolkovnik

Annotatsiya: Ushbu magolada qo‘shinlarni boshqarish tizimlariga, qurol-yarog,
harbiy va maxsus texnikalar avtomatizatsiyasida suniy intellekt tizimlarini qollash
yonalishlari, harbiy magsadlarda suniy intellekt tizimlarini gqollashda hozirgt kundagt
mavjud muammolar tahlili, unga qoyilgan talablar, suniy intellekt tizimlarini yaratishda
bir qator asosiy texnologiyalarni ishlab chiqish va uni harbiy magsadlarda qollashning
ijobiy natijalari boyicha takliflar keltirib o‘tilgan.

Kalit sozlar: Avtomatlashtirilgan boshqaruv tizimlari, harbiy magsadlarda suniy
intellekt tizimlari, go‘shinlarni boshqarish, maxsus dasturiy ta’minoti.

AHHOTauI/lﬂ: ﬂaHHCI.ﬂ cmambvs  nocesdweHa HanpdaesieHusaM NpuMeHeHUus
cucmemMsbl UCKYCCMBEeHHO020 UHmMesa/s1ekma 6 cucmemax ynpaeseHus golickamu u
opyicuem, B80€HHOU U Cnel,{uaﬂbHOﬁ MmMexXHUKU, np06ﬂeMHOMy adHa/1u3y Uucho/1b308AHUA
UCKYCCMBEHHO20 UHMe/I/IEKmAad 60€HHO020 HA3HAa4YeHus, paccMompeHur) OCHOBHbIX
mpe6o8aHuil ho NPUMEHEeHUK UCKYCCMBEeHHO20 UHMeleKmd, paspabomke pada
OCHOBHbIX MeXHO/102Ull 8 CO30AHUU CUCMEMbI UCKYCCMBEHHO20 UHmMeJsl/ziekma, da
makxce nodzomoske npedfloofceHuﬁ npumeHeHuro cucmem UCKYCCMBEHHO20
UHMe/1/1eKma 8 BOEHHLIX Ue/iAX.

KiwuyeBasa ciosa: AemOMamusupoeaHHaﬂ cucmema ynpdaesieHusl, cucmembul
UCKYCCMBEHHO20 UHmMeJsl/zieKma 60€eHHO20 HdA3HA4YeHusd, ynpdaeseHue QOl:l/CKaMU,
cneyuasibHoe npoepaMMHoe obecneuveHue.

Annotation: This article presents the directions of using artificial intelligence systems
in the automation of military control systems, weapons, military and special equipment, an
analystis of current problems in using artificial intelligence systems for military purposes,
the requirements for it, proposals for the development of a number of basic technologies for
creating artificial intelligence systems and the positive results of using them for military
purposes.

Keywords: Automated control systems, artificial intelligence systems for military

purposes, troop control, special software.

Bugungi kunda qo‘shinlarni boshqarish tizimlariga, qism va bo‘linmalarning
jangovar shayligini mustahkamlash, shuningdek qurol-yarog‘, harbiy va maxsus
texnika namunalariga turli xil innovatsion mahsulotlarni, aynigsa kuchli dasturiy
ta'minot va hisoblash tizimlarini keng joriy etish sezilarli darajada oshirildi.

Dunyoning yetakchi mamlakatlari qurolli kuchlarini rivojlantirish istiqbollari hozirgi
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kunda deyarli barcha harbiy mutaxassislari tomonidan qurollarni axborotlashtirish,
robotlashtirish asosan qo‘shinlar boshqaruvini avtomatlashtirish bilan bog‘liq. Biroq,
bunday tizimlarning joriy etilishi juda ko‘p miqdordagi turli xil ma‘nosiz
ma‘lumotlarni to‘plash va qayta ishlashni, sezilarli noaniqlik sharoitida tezkor qarorlar
qabul qilishni talab qildi. Bunday muammolarni hal qilishda odamning o‘rnini
bosadigan vositalarni topish muammosi paydo bo‘ldi. Bunga sun‘iy intellekt
tizimlarini ishlab chiqish va joriy etish katta turtki berdi [1].

Sun‘iy intellektga ega tizimlar ko‘pincha oddiy algoritmlarga asoslangan dasturiy
ta’minotni boshqarishning kichik darajalariga ega bo‘lgan har qanday obyektlarni o‘z
ichiga oladi. Ular avtomatlashtirilgan boshqaruv tizimlari bilan aniqlanadi

Qo‘shinlarni boshqarish jarayonlari va qurol-aslaha, harbiy va maxsus texnikalar
avtomatizatsiyasini ushbu magqsadlar uchun sun‘iy intellekt tizimlaridan foydalanishni
farqlash lozim. Birinchi holda, biz ma’lumot to‘plash, tasniflash, tuzish algoritmlari
to‘plami bilan jihozlangan kompyuterlar haqida gapiramiz, keyinchalik ular
rasmiylashtirilgan usullardan foydalangan holda jangovar vazifalarni hal qilish uchun
dastlabki ma'lumotlar tizimi sifatida ishlatiladi. Avtomatlashtirishga nisbatan
intellektli o‘rtasidagi asosiy farqlar-bu kompyuterning turli xil va to‘liq bo‘lmagan
ma’lumotlarga, tez-tez o‘zgarib turadigan vaziyatlarga asoslanib, sezilarli noaniqlik
sharoitida qaror qabul qilish qobiliyatidir. Bunday sharoitda sun‘iy intellekt
tizimlarining o°z-o‘zini o‘rganish va moslashuvchanlik kabi xususiyatlari, ya'ni sun‘iy
intellekt tizimining o‘ziga xos dasturiy ta'minotni mustaqil ravishda takomillashtirish
qobiliyati, shu jumladan algoritmik ravishda ta'minlanmagan vaziyatlarda o‘z-o‘zini
dasturlash qobiliyati katta ahamiyatga ega. Aytish mumkin, sun‘iy intellekt tizimi -
bu kompyuterning odamga o‘xshash turli xil va tez o‘zgaruvchan vaziyatlarda intuitiv
qarorlar qabul qilish qobiliyatidir. Avtomatlashtirilgan tizimlar bunday imkoniyatga
ega emasligi va ma'lumotlarning to‘liq emasligi avtomatik boshqaruv tizimi
samaradorligini sezilarli darajada cheklaydi.

Hozirgi vaqtda avtomatlashtirilgan boshqaruv tizimlari aksariyat hollarda, qat'iy
yo‘naltirilgan va wular hal qiladigan wvazifalar soni cheklangan. Kompyuterning
operatsion tizimiga turli xil muammolarni hal qilish uchun algoritmlar soni qancha
ko‘p bo‘lsa, u sun‘iy intellekt tizimiga shunchalik o‘xshaydi. Sun‘iy intellekt tizimi
obyektiv yo‘naltirilgan bo‘lishi mumkin (chunki odam kabi keng ko‘lamli
muammolarni hal qilish uchun mo‘ljallangan sun‘iy intellekt tizimini yaratishning
ma'nosi yo‘q - bu uni yaratish uchun mehnat xarajatlari uchun ham, uni qo‘llash
samaradorligi uchun ham mantiqgsiz bo‘ladi), ammo moslashuvchanlik, o‘z-o0‘zini
o‘rganish va intuitivlik kabi fazilatlar tizimlarning asosiy farqlari bo‘lib qoladi.
Shuning uchun, agar avtomatlashtirilgan tizim u yoki bu holatda qanday choralar
ko‘rishi haqida to‘liq tushuncha bo‘lsa, unda sun‘iy intellekt bilan bunday tushuncha
bo‘lmaydi. O°z-o‘zini o‘rganish orqali kompyuter o‘z ishini mustaqil ravishda

yaxshilaydi va dasturlaydi [2].
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Hozirgi vaqtda avtomatlashtirilgan boshqaruv tizimlari bilan jihozlangan qurol-
yarog‘, harbiy va maxsus texnika namunalaridan foydalanish algoritmik jihatdan
qo‘shinlarni boshqarishdan ko‘ra ko‘proq ta'minlangan. Bu qurol va texnikalarni
jangovar qo‘llash variantlarining tor doirasi bilan bog‘liq. Ko‘pgina hollarda, jangovar
vaziyat to‘g‘risidagi ma'lumotlarning to‘liq emasligi jangovar harakatlar jarayonida
zarur bo‘lgan qarorlarni avtomatik holda ishlab chiqish imkoniyatini sezilarli darajada
kamaytiradi.

Harbiy harakatlar paytida bir biriga o‘xshash holatlar takrorlanmaydi, shuning
uchun qo‘shinlarni boshqarishning barcha holatlariga kerakli algoritmlarni yaratish
deyarli mumkin emas. Bu tushunarli holat, dastlabki ma'lumotlar, ya‘ni ob-havo,
dushman, uning jihozlari va harakat taktikasi, dushman va bizning qo‘shinlarimiz
qurol-yarog‘larining mavjudligi, shaxsiy tarkibning soni va ularning tayyorgarligi har
xil holatda turlichadir. Natijada, ushbu jarayonlarni avtomatlashtirish qo‘mondonlik
tomonidan qaror qabul qilish uchun dastlabki ma'lumotlarni tayyorlash usuli
hisoblanadi. Biroq, avtomatik boshqaruv tizimi va sun‘iy intellekt tizimlarini qo‘llash
qo‘shinlar va qurollarni boshqarishni cheklanmaydi. Ikkala tizim ham bugungi kunda
qo‘llanilmoqda va kelajakda keng ko‘lamli muammolarni hal qilish uchun kengroq
qo‘llaniladi.

Sun‘iy intellekt tizimlariga kelsak, uni harbiy ishlarda qo‘llashning asosiy
yo‘nalishlari quyidagilar bo‘lishi mumkin:

harbiy qurilishni boshqarishda;

jangovar shaylikni mustahkamlash, qurollar tizimini rivojlantirishda;

urushlar va qurolli to‘qnashuvlarda harbiy qurol va maxsus texnika
namunalarini, majmualarini va tizimlarini, qo‘shinlarni va harbiy tuzilmalarini
boshqarishda;

moddiy-texnik ta'minotni boshqarishda va boshqalarda.

Harbiy qurilish jarayonida sun‘iy intellektdan geosiyosiy vaziyatning
rivojlanishini tahlil qilish va prognoz qilish, tahdidlar, dushman hujumi ehtimoli va
usullarini baholash, kuchlarning mumkin bo‘lgan tarkibi va ishlatilgan qurollarning
xususiyatlari, infratuzilma, kuchlar va vositalarga yetkazishi mumkin bo‘lgan zarari,
shu asosda Qurolli kuchlar va qurollar tizimini rivojlantirish yo‘nalishlarini aniqlash
uchun o°z-o‘zini o‘rganish tizimlarida foydalanish mumkin. Qo‘shinlarning jangovar
shayligini mustahkamlash va qurol — yaroq tizimini rivojlantirish uchun quyidagilar
eng ko‘p ahamiyatga ega bo‘ladi:

vaziyatni baholash, real vaqt rejimida jangovar harakatlarni rejalashtirish va
boshqarish, har xil turdagi kuchlar va vositalarning o‘zaro hamkorligini ta'minlash
uchun intellektual axborot tizimlari;

zamonaviy va istigbolli harbiy qurol va maxsus texnika namunalari, qurol —
yarog* tizimlari, kuch va vositalar, guruhlarining jangovar samaradorligini baholash

uchun katta agentli modellashtirish;
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turli xil bilim sohalarining holati va rivojlanish istigbollari, ilmiy, texnik va
texnologik yutuqlarning xususiyatlarning o‘zgarishiga ta'sirini baholash bo‘yicha
tuzilmagan ma'lumotlarni qayta ishlash tizimlari;

harbiy qurol va maxsus texnika materiallari, tarkibiy elementlari, tarkibiy
gqismlari va namunalari, shu jumladan elektron komponentlar bazasi, harbiy qurol va
maxsus texnikalarini sinovdan o‘tkazish, ishlab chiqarish va ulardan foydalanishni
ta'minlash uchun sanoat texnologiyalari [3].

Belgilangan tendentsiyalarni tahlil qilish asosida yaqin kelajakda harbiy sohada
sun‘iy intellektni joriy etishning asosiy obyektlari quyidagilar bo‘ladi:

axborot-razvedka ma'lumotlarini qayta ishlash va integratsiya qilish tizimlari,
shu jumladan akustik (ovozli va tovush chiqaradigan), optik, elektron, shu asosda
tahdidlarni tasniflash va maqgsadlarni aniqlash;

harbiy qurol va maxsus texnikalarning ekipaj va aralash guruhlarining guruh
harakatlarini boshqarish tizimlari, shu jumladan razvedka, razved-zarbali harakatlarni
ta'minlaydigan robotlar. Robotlarning guruhli boshqarish texnologiyalari chet elda
havo va dengizda (yer usti va suv osti harakatlari uchun) istigbolli qurolli kurash
tizimlarini yaratish yo‘nalishi bo‘yicha jadal rivojlanmoqda. Sun‘iy intellekt tizimi
tomonidan boshqariladigan mini va sun‘iy yo‘ldoshlar asosida turli maqsadlar uchun
kosmik tizimlarni yaratish masalalari ishlab chiqilmoqda, bu ularning to‘g‘ridan-to‘g‘ri
vazifalarini bajarish samaradorligini oshirishni va dushman qarshilik ko‘rsatganda
barqarorlikni ta'minlaydi;

dushman haqidagi razvedka ma'lumotlari (shu jumladan uning qo‘shinlari, qurol-
yarog® va uning samaradorligi to‘g‘risidagi ma'lumotlar) va o‘z qo‘shinlari va harbiy
qurol va maxsus texnikalar namunalarining imkoniyatlarini baholash asosida optimal
magqsadli tagsimlash tizimlari [4].

Kelajakda sun‘iy intellektdan yangi qurol turlarini, yangi materiallarni, yangi
dizaynlarni loyihalashda wva hatto yangi urush strategiyalarini ishlab chiqishda
foydalanish mumkin.

Jangovar harakatlarga kelsak, sun‘iy intellekt bilan ishlaydigan tizimlardan
foydalanish yaradorlarni samarali qayta jonlantirish, jarohatlarning oldindan aytib
bo‘lmaydigan tabiati bilan salbiy oqibatlarni tez aniqlashni ta'minlaydi. Sun‘iy
intellektning yuqori salohiyatidan xabardor bo‘lgan dunyoning deyarli barcha
rivojlangan mamlakatlari yangi texnologik musobaqaga qo‘shilishdi.

Yugqorida ta’kidlab o‘tilgan muammolarning murakkabligini hal qilishga namuna
qilib ko‘rsatish uchun biz ulardan birini, ya'ni bo‘linmaning (guruh, vzvod, batalyon)
jangovar boshqaruv tizimiga sun‘iy intellekt tizimni joriy etishni ko‘rib chiqish
mumkin. Komandir bilan ma'lumot almashish uchun har bir jangchi va har bir
jangovar transport vositasi aloqa vositalariga ega bo‘lishiga qaramay, komandir va
bo‘linmalar orasida hamkorlik qilish juda sekin va samarasiz bo‘ladi. Jangda jangchi

yoki jangovar transport vositasidan komandirga va ortga ma'lumot radiostansiya
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orqali ovoz bilan yoki matnli fayl yoki fotosurat shaklida uzatiladi. Video tasvirni
translyatsiya qilish imkoniyati ham mavjud. Shuning uchun, har bir jangchidan yoki
jangovar mashinadan qo‘mondonlik punktiga komandirga ma'lumot kelganda u
vaziyatni doimiy ravishda baholashi kerak (har bir jangchidan olingan ma'lumotlarni
birlashtirib), dushmanning yangi aniqlangan kuchlari va vositalarini, uning mavjudligi
va holatini hisobga olishi va baholashi kerak.

Uzoq davom etadigan urushda, askarlar okoplarda bo‘lganlarida, past intensiv
mudofaa jangini olib borganlarida, bo‘linma komandiri bunday vazifani bajara olishi
mumkin. Ammo harbiy mutaxassislarning fikriga ko‘ra, zamonaviy sharoitda uzoq
davom etadigan urush bundan mustasno. Qoidaga ko‘ra bu urushda juda tezkor,
manyovrli va shiddatli jangovar harakatlar olib boriladi. Bunday sharoitda vaziyat
juda tez o‘zgaradi va bir necha daqiqa ichida qaror qabul qilinadi, bir necha martalab
nishonga tekkizish kuch va vositalari bir joydan ikkinchi joyga ko‘chadi, qurol va
harbiy texnikalarning texnik holati, soni o‘zgarishi bilan bu urush samarasiz bo‘lib
boraveradi. Uzluksiz katta hajmdagi axborotlar oqimida inson, ya‘ni komandir
vaziyatga mos va tezkor qaror qabul qilishga giynaladi [5].

Binobarin, jangchi kiyim-bosh va anjomlari alohida elementlarining va jangovar
mashinalar kommunikatsiya vositalarining oddiy takomillashganligi bo‘linma
harakatlarining samaradorligiga sezilarli ta'sir ko‘rsatishi mumkin emas. Shunday ekan
har bir jangchidan va bo‘linmaning har bir texnik vositasidan (piyoda jangovar
transport vositasi, zirhli transport vositasi, artilleriya tizimi va boshqalar) avtomatik
ravishda razvedka ma‘lumotlarini qabul qila oladigan, uni yaxlit holga keltiradigan,
dushman obyektlarini tenglashtiradigan va ularning xavfini aniqlaydigan, ularning
nishiy va texnik holatini, jangovar vositalarning mavjudligi va turini hisobga olgan
holda ularning texnik vositalari va jangchilarini nishonga olish imkonini beradigan
boshqaruv tizimi kerak. Bunday holda, komandir faqgat muhim holatlarda jangni
boshqarish  jarayoniga aralashishi kerak bo‘lgan kuzatuvchiga aylanadi.
Bo‘linmalarning boshqaruv tizimiga taktik va texnik talablarni ishlab chiqish haqida
gapirganda, belgilangan yondashuv bilan uning elementlariga biroz boshqacha talablar
qo‘yish lozim:

Razvedka vositalariga - har bir jangchi va harbiy qurol va maxsus texnika
obyektida (tank, BMP, BTR, ATGM hisoblash, minomyotni hisoblash va boshqalar)
real vaqt rejimida atrof-muhit to‘g‘risida avtomatik ma'lumot to‘plashni
ta'minlaydigan razvedka vositalarining mavjudligi;

Aloqa vositalariga - komandirda joylashgan ma‘lumotlarni qayta ishlash
punktiga har bir jangchidan yoki harbiy qurol va maxsus texnika obyektidan real vaqt
rejimida katta ma'lumot oqimlarini avtomatik ravishda uzatishni ta'minlash,
qo‘mondonlik punktidan vazifalarni yetkazishni ovozli aloqa bilan emas, balki

namoyish qilish va nishonga olish vositalari orqali etkazish;
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Navigatsiya Vositalariga - harbiy qurol va maxsus texnika obyektini, atrof-muhit
elementlarini, aniqlangan nishonlarni doimiy ravishda avtomatik ravishda
joylashtirish;

Nishonni Urish Vositalariga — qurol va o‘q dorilarning nishonlarni urish
qobiliyatini, ularning texnik holatini nazorat qila oladigan va bu axborotlarni
qo‘mondonlik punktidagi aloqa tizimi orqali uzatadigan axborot qurilmalarining
mavjudligi;

Qo‘mondonlik punktini boshqarishni avtomatlashtirish vositalariga — turli xil
razvedka ma'lumotlarini (optik, radar, akustik, termal va boshqalar) integratsiyasini
ta'minlash va shu asosda maqsadlarni aniqlash (tan olish), ularning xavflilik darajasini
aniqlash, o‘z vositalarimiz imkoniyatlarini hisobga olgan holda ularni yo‘q qilish
yechimini ishlab chiqish [6].

Ushbu yondashuv bilan bo‘linmaning alohida tarkibiy elementlariga talablarni
belgilashda nafaqat ularning xususiyatlarining qiymatlarini yaxshilash zarurligini
hisobga olish, balki ushbu elementlarning bo‘linmaning razvedka va axborot tizimiga
zararli axborot kiritilishini (integratsiyasini) ta'minlash kerak bo‘ladi.

Ko‘rinib turibdiki, boshqaruvni avtomatlashtirish tizimi sun‘iy intellekt
elementlari asosida qurilishi kerak, chunki oddiy qarorlarni avtomatlashtirish mumkin
bo‘lmaydi. Jangda bo‘linmani boshqarishning bunday tizimini yaratish uchun bir
qator asosiy texnologiyalarni (internet tarmogqlari, katta ma'lumotlar, qarorlarni
qo‘llab — quvvatlash va boshqalar) ishlab chiqish kerak

Xulosa qilib aytganda, sun‘iy intellekt tizimlarini yaratish va rivojlantirish
hozirgi vaqtda ilmiy-texnik taraqqiyotning eng muhim yo‘nalishlaridan biriga
aylanmoqda, bu nafaqat qurolli kurashning mohiyatini, balki davlatlarning, shu
jumladan iqtisodiy, axborot va kiber urushlarning kuch qarama-qarshiligining butun
mohiyatini tubdan o‘zgartirishga qodir bo‘lgan asosiy texnologiya hisoblanadi.

Shunday ekan sun‘iy intellekt tizimlarini O‘zbekiston Respublikasi Qurolli
kuchlariga, shu jumladan Mudofaa vazirligi qo‘shinlarining har bir sohasiga qo‘llash
orqali vaziyat tez o‘zgaradigan jangovar harakatlarda qo‘shinlarni avtomatik ravishda
boshqarish va komandirlar tomonidan vaziyatga mos tezkor qarorlar qabul qilish,
razvedka ma‘lumotlarini yig‘ish va tahlil qilishni, dushman obyektlarini nishonga

olishni xatosiz amalga oshirish imkonini beradi.
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BUXORO VILOYATI AHOLISIGA ATROF MUHIT EKOLOGIYASINING SALBIY
TA’SIRI XUSUSIYATLARI

Maxmudjonova Maftuna Rustamovna
Buxoro Davlat tibbiyot instituti Davolash fakulteti 2- bosqich talabast

Kalit so‘zlar: FEkologiya, astma, bronxit, surunkali yo'tal, ekotizim, tuproq

degradatsvyasi,sho‘rlanish, aholi migratsiyast.

Buxoro —O‘zbekistonning qadimiy shaharlaridan biri bolib, boy madaniy merosi
va rivojlangan iqtisodiy sohalari bilan mashhur. Biroq, so'nggi yillarda ekologik
muammolar bu hududning aholisi uchun jiddiy muammolarga aylanmoqda. Havo, suv
va tuproq ifloslanishi, iqlim o'zgarishlari va cho'llanish jarayonining tezlashishi
natijasida sog'lik muammolari, iqtisodiy qiyinchiliklar va yashash sharoitlarining
yomonlashuvi kuzatilmoqda.

Ekologiya fanining hozirgi tarmoqlari 40 dan ortiq, kelajakda bu raqam yanada
ko payishi aniq. Hozircha ekologiyani 3 ta yirik tarmoqqa bo’lib o'rganish mumkin.
Bular:

Umumiy ekologiya — tirik organizmlarning yashash muhitini va ularning o zaro
bog'liqlik qonunlarini o’ rganadi.

Nazariy ekologiya — xayotiy jarayonlar tashkillashuvidagi umumiy
qonuniyatlarni o'rganadi va ochib beradi.

Amaliy ekologiya —insoniyat tomonidan biosferaga keltirilayotgan zarar
mexanizmini o rganib, ushbu jarayonlarning oldini olish usullarini ishlab chiqadi.

Buxorodagi asosiy ekologik muammolar:

1. Havo ifloslanishi

Buxoroda sanoat korxonalari va avtomobillar sonining ortishi natijasida
havodagi zararli moddalar miqdori ortmoqda va gazlarning ko'pligi insonlarda
quyidagicha muammolarga sabab bo’lmoqda:

A)Nafas yo'llari kasalliklari ( astma, bronxit, surunkali yo"tal)

B) Yurak —qon tomir tizimi kasalliklari

S) Aholi immunitetining pasayishi

Shahar aholisining ko pchiligi har kuni transport vositalari chiqaradigan gazlar
va sanoat chiqindilari bilan nafas oladi. Bu ayniqgsa, bolalar va keksalar uchun jiddiy
xavf tug’ diradi.

2. Suv resurslarining ifloslanishi

Buxoroning asosiy suv manbalari — Zarafshon daryosi va yer osti suvlari. Lekin
sanoat chiqindilari va qishloq xo"jaligida kimyoviy o'g’itlar va pestitsidlarning ko'p
ishlatilishi sababli ichimlik suvi sifati yomonlashib bormoqda. Natijada:

- ichak infeksiyalari va oshqozon —ichak kasalliklari ortmoqda.
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- suvdan foydalanish qiyinlashib, qishloq joylarida suv tanqisligi yuzaga
kelmoqda.

- ekotizimlar zarar ko'rib, baliqchilik va qishloq xo’jaligiga salbiy ta’sir
ko'rsatmoqda.

3. Tuproq degradatsiyasi va sho'rlanishi

Buxoro viloyati tuprog’ining asosiy qismi noto'g'ri sugorish va sho'r
suvlarning qayta ishlatilishi natijasida yer sifati yomonlashmoqda va sho’rlanish
jarayoni kuchayib bormoqda. Buning natijasida qishloq xo’jaligi mahsulotlari
hosildorligi, tuproq unumdorligi pasayib, oziq-ovqat mahsulotlarining sifatsizlanishiga
olib kelmoqda.

4.Iqlimning keskin o'zgarishi va cho’llanish

Buxoro hududidining geografik joylashuvi quruq iqlim sharoitiga ega. So'nggi
yillarda global isish va yog'ingarchilikning kamayishi natijasida o'rtacha havo
harorati oshib, qurg®oqchilik kuchaymoqda. Buning asoratlari esa dehqonchilik uchun
yaroqli yerlarning kamayishiga va axolining ichimlik suviga bo’lgan ehtiyojini
qondirishda giyinchiliklarni keltirib chiqarmoqda.

Yuqoridagi muammolar Buxoro aholisining hayot sifatiga salbiy ta’sir
ko’rsatmoqda. Jumladan:

1. Ifloslangan havo va suv tufayli nafas olish yo'llari va ichak kasalliklari
ortib bormoqda

2. Qishloq xo0'jaligi mahsulotlari hosildorligining kamayishi natijasida oziq-
ovqat narxlari oshmoqda

3. Tabiiy resurslar yetishmovchiligi sababli ayrim hududlarda aholi
migratsiyasi kuchaymoqda

Xulosa o’rnida shuni aytishim joizki, havoni tozalash uchun ekologik transport
vositalarini joriy etish va sanoat chiqindilarini kamaytirish, sanoat va qishloq
xo0 jaligida ekologik standartlarga rioya qilish, yerlarni sho’rlanishdan himoya qilish
va zamonaviy sug orish texnologiyalarini joriy etish hamda aholining ekologik
xabardorligini oshirish va tabiatni muhofaza qilishga jalb etish.

Agar bu chora- tadbirlar amalga oshirilsa, Buxoro aholisi uchun ekologik

barqarorlik va sog’lom muhit ta’minlanadi.
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MUSO TOSHMUHAMMAD O°‘G‘LI OYBEK - O‘ZBEK ADABIYOTIDA
UNITILMAS SIYMO.

Solijonov S.Z
Toshkent to‘qimachilik va yengil sanoat instituti Talaba
Nazarova D.T

Toshkent to‘qimachilik va yengil sanoat instituti dotsent.

Ko‘p asrlik o‘zbek adabiyoti tarixida XX asr adabiyoti alohida o‘rinni egallaydi.
Mamlakat va mintaqalarning ustuvor iqtisodiy 0°sishini ta’minlashning yo‘li
zamonaviy bosqichda aynan ta’lim sifatini oshirishda XX asrda katta ijodiy
davonlarni zabt etgan Muso Toshmuhammad 0°g‘li Oybek 1905 yili Toshkent shahrida
bo‘zchi oilasida dunyoga kelgan. Oldin o‘rta maktabda, 1922-1925 vyillarda esa
Toshkent ta’lim va tarbiya texnikumida tahsil olgan. So‘ngra O‘rta Osiyo Davlat
universitetining ijtimoiy fanlar fakultetida o‘qigan. 1930 yili o‘qishni bitirib, oliy
maktablarda siyosiy iqtisoddan dars bergan. Oybek adabiyotga 1926 yili chop etilgan
“Tuyg‘ular” she’riy to‘plami bilan kirib kelgan. O‘zining roman va qissalari, ilmiy-
nazariy, siyosiy, badiiypublitsistik asarlari, tarjimalari, ajoyib she’rlari, dostonlari,
hikoyalari bilan o‘zbek adabiyoti xazinasini boyitgan Oybek bolalar adabiyotiga ham
munosib hissa qo‘shgan ulkan adibdir. U yaratgan she’r va hikoyalar, qissa va
dostonlar bolalar ma’naviyatiga samarali ta’sir etib, yosh avlod estetik didining
shakllanishida katta rol o‘ynamoqda. Oybekning bolalar va o‘smirlarga bag‘ishlangan
she’riy asarlarida bugungi qaynoq hayot, ilm, hunar va mehnatga bo‘lgan muhabbat,
vatanparvarlik, jamoatchilik, ijtimoiy burchni anglash kabi xususiyatlar aks etgan. Bu
fazilatlar o‘sha davrda Oybek asarlarining yetakchi mavzusiga aylanadi. Shoirning
“Dilbar - davr qizi” (1931), “O‘ch” (1932), “Baxtigul va Sog‘indik” (1933), “Temirchi
Jo‘ra” (1933) dostonlari 0‘z davrining eng go‘zal she’riy solnomalaridir. Oybek tarixiy
va zamonaviy mavzularda yigirmaga yaqin dostonlar yaratgan. Oybek mohir shoir
bo‘lgani kabi yetuk romannavis hamdir. U yaratgan “Qutlug‘qon”, “Navoiy”, “Ulug’
yol”, “Oltin vodiydan shabadalar”, “Quyosh qoraymas” kabi romanlari o‘zbek
realistik romanchiligi taraqqiyotida muhim bir davrni tashkil etadi. Oybekning nasriy
asarlari orasida o‘zbek xalqining Ikkinchi jahon wurushidagi jasorati tasviriga
bag‘ishlangan “Quyosh qoraymas” (1943-1959) romani alohida e’tiborga loyiq. Adib
mazkur romanini garchand G‘arbiy frontga qilgan safaridan qaytiboq yoza boshlagan
bo‘lsada, urush to‘g‘risidagi dahshatli haqiqatni aytish iloji bo‘lmagani uchun, uni 50-
yillarda — xastalik paytida yozib tugatdi. Oybek Bektemir va uning ikki jangovar
do‘stining obrazini yaratish orqali Sovet davlatining urushga tayyorgarliksiz kirgani
va sarkardalarning qo‘pol xatolari tufayli millionlab kishilar, shu jumladan, o‘zbek
jangchilarining “to‘p yemi” bo‘layotgani haqidagi haqiqatni badiiy mujassamlantirib

berdi. Islohotlar samarasi xususan shaxsning kasbiy mahorati bilan chambarchas
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bog‘liq. Oybek iste’dodli shoir, yirik nosir bo‘libgina qolmay, mashhur olim, publitsist,
tanqidchi va tarjimon, davlat va jamoat arbobi hamdir. Oybek 1943 yilda O‘zbekiston
Fanlar akademiyasiga haqiqiy a’zo etib saylangan va 1950 yilgacha akademiyada
ijtimoiy fanlar bo‘limining raisi lavozimida faoliyat yuritgan. U yuqori malakali
filologlar tayyorlashga katta hissa qo‘shgan muhtaram ustozdir. Oybek o0°zining
asarlarida o‘qituvchi-murabbiy o0‘quvchi shaxsining ma’naviy-axloqiy dunyosini
o‘zgartirish, unga she’riy to‘plamlari, asarlari asosida ta’sir ko‘rsatish orqali undagi
bor imkoniyat va qobiliyatlarni yuzaga chiqarishni yoritgan. Bu esa ijtimoiy faol va
malakali raqobatbardosh kadrlarni tayyorlashda katta axamiyat beradi.

Shuni ta’kidlab o‘tishimiz kerakki bir qatorda, “...milliy tafakkur salohiyatiga
ega bo‘lgan iste’dodli yoshlarni tarbiyalash va ularni qo‘llab-quvvatlash masalasiga
alohida e’tibor qaratishimiz lozim™* Ta’lim jarayonini individuallashtirish,
integratsiyalash va uning samaradorligini ta’minlash orqali fuqarolik jamiyatining
intellektual salohiyatini oshirish, bilim egallashning mustaqil, faol ijodiy metod va
usullarini ta’minlash va uning ilmiy-amaliy texnologiyasi bilan chambarchas
bog‘liqdir. Oybek 0°z asarlarida ham ko‘pdan ko‘p sohalarni qamrab olgan mavzularda
yozilgan. Aynigsa to‘qimachilik sohasi bo‘yicha 0‘zi bo‘zchi oilasida tavallud
topganigami bu sohani ko‘proq asarlarida yoritgan. Jumladan, “Kaftiga quyosh
qo‘ndirilganday charaqlagan, keng chorxari mehmonxonada yangi yavmud gilam
ustida tig‘iz davra qurgan qo‘noqlar, yaqin do‘stlar samimiy suxanvarlik ila suhbat
qilurlar” bundagi yoritilgan gilam bizning to‘qimachilik sohasidagi yangi ochilgan
yO‘nilishni davomiy bo‘lishiga sabablardan biridir.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022 yil 28 yanvardagi 60-son “2022 -
2026 yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning Taraqqiyot Strategiyasi
to‘grisida»gi Farmoni®, 2020 yil 8 oktabrdagi 5847-son O‘zbekiston Respublikasi
“Oliy ta’lim tizimini 2030 yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash
to‘g‘risida»gi farmoyishi®, O‘zbekiston Respublikasining Qonuni 2020 vyil 23
sentabrdagi 637-sonli “Ta’lim to‘g‘risida”gi qonuni’ hamda sohaga oid boshqa
meyoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda Oybek
she’riyati nihoyatda go‘zal bo‘lib, 0‘zining sodda, ravon va ifodali tilda, boy va rang-
barang tasviriy vositalarda yaratilganligi bilan alohida ajralib turadi. Oybekning el-
yurt oldidagi xizmatlari munosib baholanib, unga O‘zbekiston xalq yozuvchisi, Hamza
nomidagi Respublika Davlat mukofoti, “Buyuk xizmatlari uchun” unvonlari berilgan.

Oybek qalamiga mansub roman va qissalar qaysi davr hayotidan olingan

bo‘lmasin, adib shu davr hayotini mukammal o‘rgangan, ayniqsa, tarixiy davr va

4 Mupsuées IIL.M. Konyn ycryBopiuru Ba MHCOH MaH(paaTIapuHU TAbMUHJIAII - IOPT TAPAKKUETH Ba XalK (hapaBOHJIMTHHHUHI TapOBH. —
Tomkent: “Y36ekucton”, 2017, 48-6.

5 V3beknctoH Pecnybaukacu [pesnaeHTUHUHT dapmoHn. 2022-2026 Wunnapra MymkannaHraH AHM Y36eKUCTOHHUHT TapaKKkueéT
Crpaterusacu TyFpucunaa. MNd-60-coH. 28.01.2022// https://lex.uz/docs/5841063.

6 V36ekuctoH Pecnybankacu MpesuaeHTUHUHT “Onuii Tabaum TUaMMUHK 2030 inaraya pUBOMKNAHTUPULL KOHLEMUMACUHU TacAUKAALL
TyFpucnaar»rm Gapmoinwin. 8 oktabpb 2020 iun. https://uza.uz/uz/posts/zbekiston-respublikasi-oliy-talim-tizimini-2030-yilgacha-riv-09-10-2019

7 ¥36eKncToH PecnybanKacuHUHT 637-coHnm “Tabanm Tyspucnaa”’mm 2020 iinn 23 centabpaaru KoHyHu. https://lex.uz/docs/5013007 .
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tarixiy shaxs hayoti bilan birlamchi manbalar asosida yaqindan tanishgan yozuvchi
sifatida namoyon bo‘ladi. Oybekning nasriy asarlariga xos muhim xususiyatlardan
yana biri shundaki, u asar qahramoni yoki tarixiy shaxsni Vatan va xalq manfaatlari
yo‘lida kurashuvchi, mehnatkash xalq orzu-armonlarining ro‘yobga chiqishi yo‘lida
zahmat chekuvchi siymo sifatida tasvirlaydi.

Yozuvchi asarlari 0‘zbek adabiyotinig jahonaro shuhratini yanada oshirdi. Ustoz
mahorati yosh yozuvchilar uchun ijod dorilfununiga aylandi. Oybekning 0°‘lmas
asarlari ma’naviy xazinamizdan mustahkam o‘rin oldi va umumxalq mulki bo‘lib
qoldi. Muso Toshmuhammad o0°g‘li Oybek — O‘zbek adabiyotida unitilmas siymo
ekanligini qayta qayta takidlab o‘tsak bo‘ladi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. https://sputniknews.uz/20231020/oybek-biografiya-40171629.html

2. Pulatov X. O‘zbekiston xalq sanati (Narodnoye isskustvo Uzbekistana).
Toshkent. G‘ofur G*ulom nomidagi “Adabiyot va san’at” nashriyoti.1987 y. 123 b.

3. Quyosh qoraymas [Matn]: Roman / Izohlar bilan nashrga tayyorlovchilar: H.
Qurbonova, SH. Eshonxo‘jayev; Mas’ul muharrir: Z. Saidnosirova, N.Karimov. —
1976. — 375 b.

4. Qutlug® qon [Matn]: Roman / Mas’ul muharrirlar: H. Yoqubov,
Z.Saidnosirova. — 1976. — 415 b.

5. Navoiy [Matn] : Roman / Izohlar bilan nashrga tayyorlovchilar: SH.
Eshonxo‘jayev, S. Irisxojiyeva; Mas’ul muharrirlar: H. Yoqubov, Z.Saidnosirova. —
1976. — 724 b.

6. Oltin vodiydan shabadalar [Matn] : Roman /lIzohlar bilan nashrga
tayyorlovchilar: N. Karimov, O. Boqiyev; Mas’ul muharrirlar: Z.Saidnosirova, G°.
Mo‘minov. — 1976. — 544 b.
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MAUIIUA TYPMYIIJA COAUP 3TUJIAJUTAH YKUHOAATJIAP
TYHIYHYACH BA TYPJIAPH.

AsimoBa 3yxpa KoHbic6aeBHa
Y36ekucmon Pecnybaukacu Cydvsinap Oauti Kenzawu xy3ypudazu Cydvsiaap
Oaull Makmabu HCUHOSIM XYKYKU UXMUCOCAU2U MUH2/A08YUCU.

AHHOTaTuMa: Makoaada  mauwuli  mypmywoda  codup  3amuaadueaH
HCUHOSIMAAPHUHZ MYWYHYACU, YJAAPHUHZ acocull mypJaapu ea uxcmumoull xasgdu
maxaua KuauHaou. Mauwuill xcuHossmaap, odamada, ouaasuli mMyHocabamaap €Ku
SAKUH waxcaap ypmacudazsu Myammoaap Hamuxcacuda cooup 3muaaducaH
XYKYKOy3apAukaap 6yaub, yaap xcamuamaoa keHe mapkaizaH. byHodall scuHosamaapea
ousiasull 3ypasoHAUK, wWaxcea Kapwu xicuHosmJaap (yadupuw, mad xapoxamu
emKasul, maxkupaaul), MyJAKull xcuHosimaap (Yrupauk, ma/oH-mopoxc Ku/auul),
xamoa aAKo20.1b 8a 2uéxeaHd moddasqap mascupuda codup 3muaadu2aH
XVKykby3zapaukaap kupadu. Makoaada wy Kabu HiuHOAMJAApHUHZ2 cababaapu,
XYKYKUll okubamsaapu 6a YAApHUHZ OJA0UHU oJAuw 4opaaapu Xakuda @dukp
ropumuaaou.

Kaaut cy3nap: Mauwull scuHosimaap, KPUMUHO2EH-HU30AU 8d3usamaap,
2ypyxull scuHosimaap, ypg-odamaap, ousasuti MyHocabamaap.

KHUPHUII

Maumuii TypMmyiia coaup 3TUJAAJUTaH KUHOSATJAAP — OWJIAaBUM Ba IaXCUH
MyHOcabaTJlap Joupacuja lo3ara KeJjiaJlJuraH XYKYKOysapJsukjaap Oyau6, yJap
)KaMUSAT 6GApPKApOPJIMTH Ba IaXC XaBPCU3JIUTUTA XKUAJUNA TaxAu[, conagu. Maumuin
)KMHOSATJIAap KYyNMMHYA OWJIaBUKW HHU30J1ap, MKTUMOUU-UKTUCOAMN KUMUHYUJIUKIIAD,
)KMHOUWA MAaJlaHUSITHUHT TabCUPU Ba KOHYHUYWJIMKHU eTapJuya OUJIUIIMACIUK
cababsin 103ara Kesagud. byHpal XyKyKOy3apJIMKJIApHUHT OJIJWUHU OJIMII Y4YyH
XYKYKUU TapFuO0T, MKTUMOUHN €paaM XaMmJa JaBjaT TOMOHMAAH KOHYHMU 4opa-
TaAbUpJiap amasira OUIMPHUJIHIIU 3apyp.

Yui6y MakoJsiaia MaulllM{ >KUHOSITJIAPHUHT TypJlapy, YJAAPHUHT KeJUO YUKUII
cababsiapu, XyKyKMd OKMOaTJIapy Ba OJIIMHU OJIMII YOpaJiapu TaxJIUJI KUJUHAU.
llyHuHTrAeK, Y36eKUCTOH KOHYHUMIUTHAA Oy 6opasa GesrMJaHTraH »ka30 dopajapu
Ba MaBXYy/l MyaMMoJiap MyXoKaMa KUJIMHA/U.

Maumuii  TypMmyln  coxacuja  COAUP  ITHUJAAAWTAaH  KUHOSTJAPHHUHT
KPHUMHUHOJIOTUK  TaBCMPU  y3ura XOoC paBULIJA  MypaKKabAgup. YHUHT
MYPaKKaOJMITMHUHT GeJITMCH KUMHOSATJApHUHI BaKT Ba Macoda opacuja (IbHH,
YJAPHUHT TypJU-TYMaHJWTU, PUBOXKJIAHUIIMHUHI y3Ura XOC TeHJEeHLUsICH
MaBXY/IJIMTU, KeHTI TapKaJITaHJIMTH, 1axCra Kapuuv KapaTUAraHJUrd, COAUP 3THII
YCYJIU, )KOWM Ba COAUP ITULI BaKTHU Kabuiap) COAUP ITUIAILIUIUD.
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Yuiby kypu6 YUKUJIAETraH >KUHOSIT/JIAP KPUMMHOJIOTMK OeJsirhjapura Kypa,
allHaH OUp TypJaru >XUHOATJap Toudacura KApagud (COAUP ITHUII KOWMUra Kypa,
MaMUIMA XyCycHMATra 3ra KacJHUHI MaBXyAJuru kabusap). llly 6usiaH oupra,
TypJapra 6yJMHUIIM TapKUOUTra Kypa xaM Maulllui >KUHOSAT/Iap 6Up XUJ 3Mac Ba V3
WYWra XUHOMU-XYKYKUH HyKTau HasapuJaH 3apyp OeJsirura sra OyJsraH (Laxcra
Kaplly KapaTWiraH Ba amMoaT TapTUOMHU Oy3yBYM 3YpaBOHJMK Ba Ky4
MLLJIaTUIMANJUTraH Kabuaap) )KUHOMK KUJIMULLJIAP COAUP 3TUNAH.

Manmuii TypMyll Joupacujard >KUHOAT JleraH/ia HUKOX, OWJIaBUH,
KapUHJOUIJIUK, JYCTOHA, TAHUII-OUJUINYMJIMUK, SAKUH €KUM  KYIIHAYUJIUK
MyHOcabaTJ/Jlapy/a to3ara KesjaJuraH, 11axcra, YHAHT IIabHU Ba KaJp KUMMaTwWra,
XYKYK Ba 3PKHHJIMKJApUra TaKOBY3 KWJYBYU albJIM MXKTUMOUN XaBPJIU KUJIMHII
(xapakaT €KM XapaKaTCU3JIUK) JUD.

Manmuii TypMym coxacuja COAMP ISTUAAETTaH KUHOATUYUJIMKHUHT
Tax/IMJNUAAH Ma'bJayM OYJIUKH, YIIOY XKUHOATIAAP KYMUYUJIHUK X013 NUKUIUKOO3IUK
6usaH fIKMHAAH G6ofsaHranaup. Ly 6ouc, MaMiakaTuMu3Aa 6y XoJiaTra ajaoxyja
3bTUOOP KApaTUIUO UYKUJIMUKOO3JHMKHM l03ara KeJTHPYBUM OUpP KaTop cabab Ba
mapouTyaap 6aprtapad ITUAMOKJAA. AWHM mauTAa, Oy Oopaja MMJIIUHN
aH'baHAJIAPHUHT WYKUJIHUKOO3JIMK OWUJIaH OOFJMK Oy/JMaradH oJaT/JIAapMHUA KaiTa
THUKJALl Ba MabJyM OUpP MapOCHMJIAPHUHT QyKapoJsap HUFUHJAPUHUHT ao
UIITHPOK/JIAPU OPKaJIM TapTHUOra COJMHMIIMU amaJ/ra OolMpPUJMOKJA. AMMO, IIyHTa
KapaMal, MYKUJIUKOO03JMK Maullui >XUHOATUYUINK KYpCaTKUYJIAPUHUHT OIIMUINATA
Ta'bCUP 3TMOKJA. bu3 Kypub YMKAETraH *KUMHOSTYUIMKHUHT aCOCUN MaHb6asmapuiaH
gHa OWpM MauLIMK TypMyll JKapaéHUJa IIaxcjaap ypTacujard HHU30JU
X0J1aTJIapAup.

Maumuii Typmyil HIapouTH/AA 103ara KeJsiaJIuraH HU30J1ap acoCaH Y30K, BaKT
JlaBOMH/Jla 3TUAMO, BaKTUAA TOp derapajza OyJsraH OyJca-Aa, acTa-CEKUH Ky4yailuo
6opuLIM (IIaxcjaap ypTacuAary y3apo HU30JapHUHT BaKTU-BaKTH OUJIaH Ky4alHUILIH)
€k JabfypycTAaH KydaluMlM (AXIIA TOMOHIAa y3rapMaWAuraH HU30J1ap)
KabuJapHU V3 HuUMra oJaad. BaKTH-BaKTH OWJIaH TaKpOpJiaHUO TypajuraH
KPUMMUHOTE€H-HU30JIM Ba3uATJap ypraya 33 %HU TalIKWJI 3TUO, IpUM HUJIJAH Y4
uuirada, 63% xoJiaTyapZa 3ca y4 WWJJAAaH CaKKU3 WWJIradya Ba YHJAH KyI BaKTZa
103ara KeJiajiu.

Y6y TacHU® KUHOSATNAAPHU YPraHUIL XKapaéHUAa KaTTa axaMUsT Kacb 3Taju,
YyHKU Oy NpodUJaKTUKA CYyObeKTJIapUHUHT, KypUO YMKUJIAETraH XOJIaTJapHUHT
y3Ura XocC KUXaTJIapUHU IbTUOOPra OJITaH X0J1/1a, MaXCyC COXAaBUH MPOPUIAKTUK
yopa-TaAOUpJapHU HUILIA6 YUKUII Ba aMajira OUIMPUIIUIa HMKOH spaTajus.
[IpodunakTrka BocUTa/JlapUHU KPUMHUHOTEH Ba3UsATJap Ma3MyHUra mMocjaab uysara

& PycramboeB M.X. V36ekucron Pecry6nukacu YKunosT koaekcenra mapxiap. Ymymuit kuem.— T., 2021.— 608 6.
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KyUull npoduJaKTUKa HWIUIADUHUHI aMaJjra OIIMUIIM Ba MaKcaJ, Capyd aHUK
MYHAJITUPUJIMIIVNHU TAbMUHJIANIU.

Manmuii TypMmywiga coaudp 3TUIAAWraH JKAHOATJIAD JKUMHOATYU  Ba
KabpJlaHyBUMJIADHUHI OMpra sdwmam >Xouuza: ajJoxuja XxoHajoHuaapza (70%),
YyMyMHMH XOHaJlOHJIapJa - KOMMyHaskanapzaa (14%), érokxoHanapza (6%), Kyda-
KyH/a Ba O0IIKA xamoart »xousiapuza (10%) cogup saTuaagu.

By >KMHOATJIADHUHT siHA OUp OeJIrMcU 3ca yJApHUHI acocaH OWJa Ba KYHHU-
KYIIHUJap ypTacuga coaup Oyaumuaup. TyFpu, Oy Oopaja, SbHU YU-)KOHU
MacCaJJaCUHUHT MaMJIaKaTUMU3/a YPUHJW XaJ 3TUJITAaHJUTA alhHaH OWJia Ba KyHHU-
KYLIHUJIap ypTacuja OyaJuraH HU30JIApPHUHT Ce3WJapJiu JAapaxkaja KaMaWuliura
o6 Kengud. Xap OUp ouJiara ajoxXyuJa XOHAJ0OH Tap3uja KypujraH yujaap, Kyl
60J1a/1M OUJIaJIapHU ’bTUOOPra OJIraH X0J/1/ja, KaBaTJjap/a Ba X0BJuJapa 6oJanap
Y4YH MaWJOHYaJJADHUHT SPAaTUITAHJUTA Kyl KUXATAaH KYyLIHWJIAp ypTacuza
TYpJY HU30JIap KeJaWO YUKUIIMHUHT OJAUHU osaau. llyHuHrgek, owajapHUHT
ajJloxy/ia salura UMKOH SIpaTUJIMIIMA YJAPHUHT Xap OHUPH YCTUAAH WKTHUMOHUM
Ky3aTyB Ba Ha3opaT 0JIM6 60puLIra uyJ oyaju.

Manmuii TypMyliia coaup 3TUIAa[AWUraH XXUHOATJAPHUHT aKCapUATUHU OUTTA
axc CcoAup 3TafAMd, AaKCUHYa, TCYPYXUHJIUK XYCyCHSITU 3ca KaMpPOKJHUD.
TagKUKOT/IapHUHT KypcaTulinya, GpakaT 3% >KUHOATJIAP TYPYxXUM Tap3ja coaup
aTunafu. ByHUHr acocuil cababu 3ca »KabpJiaHyBYM Ba >KUHOSTYMHUHT SKUH
ajJoKagaauruganaup. ['ypyxuil )kMHOSATIap acoOCaH MaullWil 6€30pUJIMK XoJ1apu/ia
Ba TYil, MabpaKaJiap/ia t03ara KeJjaJu XaMJa aipyuM BasusTAapAa pyi 6epaju.

Mauwmmnii  TypMmylmr — coxacuja  COAWP  ITUJAAAUTAH  KUHOSTJAPHUHT
KPUMUHOJIOTUK TaBCUGUHM Oepulll JacTaBBaj JKUHOSATYUJAPHUHI IIAXCUHHU
ypraHvum OujaH y3BUM OOFIUMKAMpP. By KkKabu TaAKUKOT MaullMi TypMyll
COXacHUJary >KUHOSITJIAPHUHT l03ara KeJivil cababuil OOFJIaHUIIJIAPUHU OUJIUII Ba
3apyp TabCHUp 4YOpaJlapvHU KyJulallra HWMKOH fpaTaju. Maumuid TypMyln
COXacuJiarv >KMHOATJAApPHUHT 85%HU 3pKaK/aap COAUP 3TaAu. Yaap coOAUp 3TaAuraH
KUHOSITJIAp aéJijiap COAUP 3TaAWraH >KUHOSTJAAPJaH XaBOJIUIUTHA OUJIAH aXKpaJsiub
Typaju.

KpuMuHosioTHSila MauIIMU TYpMyLl COXacujha aéJjjap COAup 3STaJuraH
)KUHOSITJIADHU YMYMHUH >KUHOSITJIAPDHU COAUP STHUIIJA MUIITHUPOK 3TYBYH aéJjap
MUKJOpPUTra HUCOATaH ypraHuiura ajioxyja 3bTUOOpP KapaTuaagu’. YMyMmaH
oJITaHJia, >XUHOATJAPHUHI COAUD OSTUJIMLIKMAA aéjjlap UIITUPOKU 3SpPKakjapra
HucOaTaH KaM. lllyHra kypa, yMyMui >KuHOSTIapAa aéJj KUHOSATYUIap MUKJI0pH 12-
15%Hu Tawkua 3tagu. llyHUHrAeK, KOTUIJIMK XXUHOSTIapyU/a aéjiap UIITUPOKH -
3-4% HU; TaH )XapoxaTJapUHU €TKa3yBYHU LIaXcaap UUUAA - 2-3%HU TalIKUJI 3TALH.
Bupok Maullui KUHOATJIAP TapKUOUAA ofaM YJIJAUPUIIL XXUHOSATUHU COAUP 3TraH

9 Myxutauao .M. «tOpucnpyneHuus» Mytaxacuciuri «KHHOAT XyKyKH» COXaCHHHHT «Buktumonorus» danu Osiinda YKyB-ycryOuii
kymranma. — T.: V36ekucron Peciybinkacu UMB Axanemusicu, 2019. — 240 6.
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aéyjuilap Kapuib HWKKUM Oapobap Kynaup. Aésap Ba 3pKakjap KUHOSTJIAPH
ypTracujaru 6y kabu (GapKHUHI MaBXyJJUrura cabab MabayM OUp HKTUMOUU
OMUJIJIAp MaXXMYU Ta'bCUPHU/JAA aéJl Ba 3pKak/aapJa y3Ura Xoc 0y/araH y3suHU TYTHII
Kabu XyCyCUATJIAPHUHT WAKJ/JIAHTaHJAUTUAHUD.

Maumuii TypMmyul coxXacuMja io3ara KeJsaJiuraH >KUHOSITJap/la KPUMUHOTEH
daosnk acocan 18-30 Ba 31-40 éunuiM waxcjaap xapakaTJjapuja Ky3aTuaagu. By,
anbaTTa, ymoy J3ujAarujaap WKTHMOWN MaBKEMHUHI y3Ura XOCJIWTU OWiaH
3bTUOOPra JOUUKJUTUAUD. AJloXHUJa bTUOOPHHUHT 25-30 éninaapra KapaTUaUIIN
Oy émjaru maxciaap XasTuJa 103 OepajuraH OWJa-HUKOX, MYHOcCabaTJIapUHUHT
l03ara KeJUIIHW, SHCU MaxOypuaT/ap Ba V3UHM TYTHUII Kabu ¥3apo
MYHOCA0aTJIAPHUHT LAK/UIAaHULIKA OWJIaH OOFIMKAWMpP. AWHaH U1y JaBpJa OWJIaBUMN
KapaMa-KapLIWJIMKJIAPHUHT MUIIAO 3TUJIUIIM Ba Ky4aluly pyu 6epagy. Maumui
TypMylJaru 6y Kabu cajibui xoaaTJaap KypCcaTKUYJIapUHUHT MaBXy/JIMTH 3ca OnJa
OY3WJINIIY CTATUCTUKACUHUHT IOKOPUJIUTUHU XaM UpoJaaiiu.

V36eKucTOH/ja ax0JMHUHT ¥31ra XoC yAyM Ba ypd-0JaTaapy acocua OUIaBHii
MyHOcCabaTJ/lap TaUlKWJ 3TUJTaH OyJca-Aa, axkpaaull Hucbatu 25-30 énuidaapra
TYFPU KeJIMIIW auuMHapJu Xoaaup. By 3ca Typmyuija axkpajaull Ba XUHOST COAUP
STWIMIIMHUHT y3apo Oup-OWpura yxumaml Tap3ha lo3ara KeJaéTraHJUTMHUHT
udogacuaup. lllyHUuHraek, HUKOX Ba OuJa EMUHUHT 17-18 €mra kamMaéTraHJUTU
XaM y3ura xocC TaJAKUKOTJIap YTKAa3WJIHWLIMHU Tanab 3TMoKJAa. YyHku Oy éumjaru
ELIJIAPHUHT OWJIa Ba HUKOX, MyHOcabaTaapura KUpub6 KeJuyd npopuJakTHK Yopa-
TaAOUPJIAPHUHT ajJoXyja Tapbusall yopajapuHU HadakaT €uiapra, 6ajiky Iy
€UJJarWJIapHUHT  OWJla  KypullJlapura caba6 6ysaéTraH Iaxcjapra Xam
KapaTUJMIIMHU TaJ1ab 3TMOK/A.

[lyHu asoxyaa Kauj 3THUII KOU3KHA, MAaUUIUKA TYpMYILI COXAacHJa 3YPaBOHJIUK
COAMP 3TYBYH XYKYKOy3ap 1axciaapza paxm-imadKaT pUIITaJapUHUHT KaMJIUTH, U
6uJsiaH 6aH/[, 3TUJIMaraHJUrMHU, OWJaJlard €eTULIMOBUYUJIUKIIAD EKU YJIAPHUHT XYJIK-
aTBOpH/JIAa arpecCUBJIMK XOJlaTUTa TYyUIM6 KOJUIIJIMKHHU ¥3 sIKUHJapura HUcbaTaH
TYpJiM KYPUHUILAATU 3YPABOHJMKJIAPHU COJAUP ITUIIKJAA HAMOEH OYJIUIIHUHU
ouaaupav. byHnai Toudazaru maxciaap acocaH, 3YpaBOH, Kabp-3yJM KUJIYBYH,
»KabpJIOBUM, 3YyJIMKOP LlIaxXxcjap 3KaHJMTMHU ajloxXyAa TaxJuJa Kuaub, 0y 6opaza
Teruiuid NpoPuJaKTUK TaZ0UPJIapHU KyYaUuTUPUIIHY Taaab 3Taju.

XYJIOCA

MakoJsiala MauliMi TypMylia COAUP 3TUJIAJAUraH XXUHOSATJAPHUHT TypJiapH,
cababyiapy Ba YJIAPHUHT XYKYKUW OKWUOAT/Japu TaxJjua KUJIUHAUA. TaJKUKOT
HaTWXKaJlapu KypCaTAWKH, OWIAaBHM 3ypPaBOHJMK, IIaxcra KapliM Ba MYJKUU
)KUHOSITJIAD JKAMHUSTJAard MYpaKKab WXTUMOUU-UKTUCOAUM Ba3UAT, aXJOKUU
KUMMHYUIMKIAD Ba HOTYJUK KOHYHUWJMUK TU3UMU Tydalau KeHTr TapKaJjraH
xonatgaaup. byHpall Myammosiap HadakaT KaMUAT XaBQCU3JIUTUra, Oasku
OMJIaBHM MyHoOcabaTJiapra xaM XUAJA1MU 3apap eTKa3uIllli MyMKHH.
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Xysoca KUJIUO aWTHUII MYMKWHKH, MaWIUUK KUHOATJAPHUHI OJIJWHU OJIMII
y4yH ¢akaT KOHYHUYMWJIMKAATU y3rapulliap sMac, O0ajJKu HXKTUMOUU TapFUOOT,
axJIOKUM-MabHAaBUM Tapbus Ba HKTUCOAUMW OapKapOpJIMKHHM TabMHUHJIOBYHU
KOMILJIEKC 4Yopa-Tajbupsap 3apyp. /[laBaaT, XyKyK Myxodasacd opraHJjapu Ba
’KAMOATYUJIMK OWUprajJvkia HIIab, ywoby MyaMMOJIapHM KaMaWTHUpPUILITa
KapaTW/raH 4opaJlapHM aMa/lra OIIMPHUIIM Kepak. Keiarycu TagkKukoTJap yluoy
COXaHUMHI  0apKapop  pHUBOXKJAHUIIM  Ba  aMajJldid  4opa-Taf0upJapHU
TAaKOMUJLIAIITHPULT HYIM/la MyXUM aXaMUAT Kacb 3Taju.
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TALABALARINING FIKRLASH KO‘NIKMASINI SHAKLLANTIRISH
Kubeysinova N

Oliy ta'lim muassasalarining asosiy vazifalaridan biri — talabalarni nafaqat ilmiy
bilimlar  bilan ta'minlash, balki wularda tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini
rivojlantirishdir. Tangqidiy fikrlash nafaqat ilmiy faoliyatda, balki hayotning turli
sohalarida ham zarur bo‘lgan muhim qobiliyatdir. Bu ko‘nikma talabalarni faqat
o‘qituvchidan mustaqil ravishda fikr yuritishga, tahlil qilishga va muammolarni
samarali hal qilishga o‘rgatadi. Bugungi kunda ta'lim tizimining asosiy magqsadi
nafaqat bilim berish, balki bu bilimlarni amaliyotda qo‘llashni o‘rgatishdir.

Oliy ta'lim muassasalarida talabalarni tanqidiy fikrlashga o‘rgatish, ularning
mantiqiy tafakkurini rivojlantirish va turli nuqtai nazarlarni tahlil qilish qobiliyatini
shakllantirish ta'lim jarayonining muhim qismi hisoblanadi. Tangqidiy fikrlash
talabalarga akademik sohada muvaffaqiyatga erishishda yordam beradi, shuningdek,
ularni real hayotdagi murakkab vaziyatlarda samarali qarorlar qabul qilishga
tayyorlaydi.

Tanqidiy Fikrlashning Ahamiyati

Tanqidiy fikrlash, o‘z navbatida, talabalarning nafaqat bilimlarni to‘g‘ri
o‘zlashtirishi, balki wularni amaliyotda qo‘llay olishlarini ta'minlaydi. Tangqidiy
fikrlashning asosiy elementlariga quyidagilar kiradi:

1. Muammoni aniqlash va tahlil qilish — Tanqidiy fikrlash jarayonida
talabalar avvalo o‘rganilayotgan masalani aniqlab, uning mohiyatini to‘liq
tushunishlari kerak. Bu talabalar muammolarni tahlil qilish va eng yaxshi echimni
topish uchun muhimdir.

2. Dalillarni baholash — Tangqidiy fikrlashning muhim jihati bu dalillarni
sinchkovlik bilan tahlil qilish va ularni turli manbalardan solishtirishdir. Talabalar
olingan dalillarni baholab, ularning ishonchliligini aniqlashlari lozim.

3. Alternativ nuqtai nazarlarni ko‘rib chiqish — Tangqidiy fikrlash,
talabalarni faqat bitta nuqtai nazar bilan cheklanmasdan, boshqa qarashlarni ham
ko‘rib chiqishga undaydi. Bu ularga muammoni yanada kengroq va chuqurroq anglash
imkonini beradi.

Tangqidiy fikrlash faqat akademik sohada emas, balki shaxsiy va professional
hayotda ham zarur bo‘lgan ko‘nikmadir. Talabalar tanqidiy fikrlashni
o‘zlashtirganlarida, ular har qanday vaziyatni tahlil qilishda mantiqiy yondashuvni
qo‘llay oladilar.

Oliy Ta’limda Tanqidiy Fikrlashni Rivojlantirish Usullari

Oliy ta’lim muassasalarida talabalarida tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini

shakllantirishda bir qancha samarali metodlar mavjud. Quyidagi yondashuvlar va
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metodlar talabalarning tanqidiy fikrlash qobiliyatini rivojlantirishda katta
ahamiyatga ega.

1. Seminarlar va guruh muhokamalari

o Seminarlar va guruh muhokamalari talabalarni faol ishtirok etishga, fikr
almashishga va tahlil qilishga undaydi. Bu metod talabalarni turli fikrlar va nuqtai
nazarlarni tinglashga, o‘z fikrlarini asoslashga va boshqalar bilan muloqot qilishga
o‘rgatadi. Guruh muhokamalari talabalarga masalani kengroq ko‘rish va qarorlar
qabul qilishda turli perspektivalarni baholash imkoniyatini yaratadi.

2. Case-study (Holat Tadqiqoti)

o Case-study metodida talabalar real yoki virtual holatlar asosida tahlil
o‘tkazadilar. Ushbu metod, talabalarni konkret vaziyatlarda qaror qabul qilishga va
muammolarni hal qilishga tayyorlaydi. Case-study yordamida talabalar nafaqat
mavjud bilimlarni amaliyotda qo‘llashni, balki tanqidiy fikrlashni rivojlantirishni ham
o‘rganadilar. Holat tadqiqotlari talabalarni tahlil qilish va xulosalar chiqarishga,
shuningdek, yangi yechimlar izlashga undaydi.

3. Yozma ishlar va insho

o Tanqidiy fikrlashni rivojlantirishda yozma ishlar, insholar va kritik
yozuvlar muhim ahamiyatga ega. Talabalar o‘z fikrlarini aniq, lo‘nda va mantiqiy
ifodalashni o‘rganadilar. Yozma ishlar orqali talabalar o‘z bilimlarini tizimlashtirish,
dalillarni tahlil qilish va mantiqiy xulosalar chiqarishni o‘rganadilar. Bu metod orqali
talabalar o‘zlarining yozma fikrlash ko‘nikmalarini rivojlantiradilar.

4. Interaktiv o‘qitish metodlari

o Zamonaviy texnologiyalar va onlayn ta'lim platformalarini qo‘llash
talabalar uchun vyangi imkoniyatlarni yaratadi. Interaktiv o‘qitish metodlari
talabalarni faqat ma'lumotni qabul qilishga emas, balki o‘rganilayotgan mavzu
bo‘yicha faol ishtirok etishga undaydi. Onlayn muhokamalar, virtual sinflar va
simulyatsiyalar talabalar uchun interaktiv o‘qitishning samarali vositalaridan
hisoblanadi.

Tanqidiy Fikrlashni Rivojlantirishdagi Qiyinchiliklar

Tanqidiy fikrlashni rivojlantirish jarayonida ba'zi giyinchiliklar ham mavjud.

Oliy ta'lim muassasalarida talabalar va o‘qituvchilar duch keladigan ba'zi muammolar

quyidagilardir:
1. Talabalar orasida passivlik
o Ko‘plab talabalar hali ham an'anaviy o‘qitish metodlariga ko‘proq

o‘rganib qolgan. Ular ko‘pincha o‘qituvchidan to‘g‘ri javoblarni kutishadi va o‘z
fikrlarini izohlashda ikkilanishadi. Bu esa tanqidiy fikrlashni rivojlantirishda muammo
tug‘diradi. Talabalar mustaqil fikrlashga o‘rgatilishi va o‘z fikrlarini ifodalashga
undalishi kerak.

2. O‘qgituvchilarning metodologik cheklovlari
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o Ba'zi o‘qituvchilar tanqidiy fikrlashni rivojlantirishga mo‘ljallangan
interaktiv va innovatsion metodlarni qo‘llashda ehtiyotkorlik bilan yondashadilar.
An'anaviy ta'lim usullarini qo‘llash ba'zi hollarda talabalarni passivlashtirishi mumkin.
Shuning uchun o‘qituvchilarning o‘z metodologiyalarini yangilashlari, interaktiv va
tanqidiy fikrlashni rivojlantiruvchi yondashuvlarni qo‘llashlari muhimdir.

Innovatsion Yondashuvlar va Kelajakdagi Imkoniyatlar

Zamonaviy texnologiyalar yordamida talabalar tanqidiy fikrlashni yanada
samarali rivojlantirishlari mumkin. Masalan:

1. Virtual simulyatsiyalar — Talabalar haqiqiy hayotdagi holatlarni
o‘rganish va tahlil qilishda simulyatsiyalarni qo‘llashlari mumkin. Bu orqali talabalar
muammolarni amaliy tarzda hal qilishni o‘rganadilar.

2. Onlayn o‘qitish platformalari — Oliy ta'limda onlayn ta'lim platformalari
orqali talabalar o‘qish materiallarini interaktiv tarzda o‘rganadilar. Bu wusul
talabalarga oz fikrlarini erkin ifodalash, yangi bilimlarni sinchkovlik bilan tahlil qilish
imkonini beradi.

Tanqidiy fikrlash — bu talabalar uchun nafaqat akademik muvaffaqiyatga
erishishda, balki hayotdagi murakkab muammolarni hal qilishda zarur bo‘lgan
ko‘nikmadir. Oliy ta'lim muassasalarida talabalarining tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini
shakllantirish, ta'lim tizimining ajralmas qismi bo‘lishi kerak. Buning wuchun
o‘qituvchilar zamonaviy metodlar va texnologiyalarni qo‘llash orqali talabalarni

tanqidiy fikrlashga o‘rgatishlari zarur.
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Abstract: In the contemporary era, with the advent of new technologies learning
process is more straightforward and no longer complex to integrate with different
languages for both educators and students. For this reason there is a growing tendency
towards using audio-visual tools - instructional devices in which the message can be
heard and seen simultaneously (AV aids) during study journey. It is highly
recommended to use AV within learning because of certain benefits including enriching
vocabulary acquisition, pronunciation and student engagement. This article focuses on
learners’ attitudes and perceptions about audio-visual materials. The results show that
it is an efficient method to improve general language learning. Meanwhile they said that
a coordinated learning approach, combining both conventional and modern techniques,
could be the most effective strategy for gaining knowledge.

Key words: Audio-visual aids, foreign language learning, vocabulary acquisition,
pronunciation improvement, student engagement, language teaching methods, educational

technology

INTRODUCTION

Audio-visual aids are teaching and studying materials that use both sound and
image to improve learning process. They help make lessons more engaging, advancing
comprehension, and aid retention of information. These kind of tools are comprised of
charts, posters, flashcards with podcasts, records, vedio-films etc. Extensive research in
language education highlights the effectiveness of audio-visual aids in enhancing
vocabulary acquisition, pronunciation and overall engagement in second language
learning. Initial point belongs to Talabi who is famous linguist and editor. He claimed
that it is when audio and video materials are combined to enhance the teaching and
learning process. These tools make learning more interactive and interesting, capturing
students' attention. This method helps educators keep students intrigued in subject.
Another research was done by Hortano in 2013 shows that the significant difference
between the vocabulary of students who were taught by using audio - visual media and

those who were not using it. While the former one offers more productivity and
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efficiency. Students felt enthusiastic about learning new languages by audio-visual
equipments to enrich vocabulary acquisition. Furthermore in terms of Syarifah
Rahmi Muliana's perspective, audio -visual aids can pick up natural pronunciation and
intonation skills. They have a chance to introduce with other cultural backgrounds by
learning different language which it results students can imitate spontaneously
towards native speakers.

The initial research shows that AV aids students to engage in learning quickly and
it makes more easier teaching process. Students have a chance to make a conversation
with each other in order to discuss what they see and hear through AV materials.
Teachers can use different tools to enhance interactive atmosphere among learners
including videos, role-playing activities, and presentations to foster students' curiosity
towards certain linguistic subjects. This approach is particularly beneficial for young
generation who are struggling with conventional text-based instruction.

The second one was investigated by Hortano (2013) highlights the significant
difference between students who use AV aids and those who do not. According to its
results, we can see more productive and effective consequences of AV aid users. They
tend to acquire vocabulary more efficiently since they associate words with images,
sounds, and real life contexts. Interactive videos which as soon as students see them,
they are obsessed with its appealing characteristics, storytelling animations, language
learning apps provide an engaging way to introduce new language and reinforce new
words.

One of the most compelling research done by S.R. Muliana say that AV aids help
learners develop natural pronunciation and intonation by observing native speakers
language patterns. Listening to authentic conversations, songs, podcasts allow students
to imitate correct pronunciation, rhythm, and putting true stress and leading more
fluent communication. For this study, we tried to use survey method as the primary
research approach. Its aim is to gather information about people’s attitudes, opinions,
and experiences belonging to the use of audio-visual tools in second language learning.
It included 20 participants who gave their insights about the significance of AV. When
they claimed their opinions, it is undeniable that there are some advantages and
disadvantages. As far as benefits of survey method, using of multiple-choice questions
make it easier to analyze responses, requiring fewer resources rather than experimental
research, and taking less time. When it comes to drawbacks, as a result of limited
choices , participants can not express their perspectives thoroughly, some people prefer
group responses than their own belief.

There are five questions about AV material aids usage:

1) How often do you think teachers should use audio-visual aids in class?

2) Do you feel that words and phrases learned through AV materials are easier to

remember compared to those learned from traditional textbooks?
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3) How often do you personally use audio-visual aids when learning foreign
language?

4) What is the biggest advantage of using audio-visual aids in learning different
language?

5) What type of audio-visual materials do you find the most effective for learning

language?
Survey Results on Audio-Visual Aids in Language Leamning
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When survey was conducted among students related to AV aids in different ways,
their responds were like that:

The first question is what they think how often teachers should use AV tools in
foreign language lessons. Out of 20 respondents, 9 people believe that audio-visual aids
should be used in every lesson, as they make learning more engaging and improve
pronunciation and vocabulary retention. Meanwhile, 7 respondents think they should
be used occasionally, as they are beneficial for certain topics but may not be necessary
for all lessons. On the other hand, 3 people feel that traditional methods are more
effective, and 1 respondent does not see any necessity for using audio-visual aids in
language learning. The second question is how they feel about words and phrases
learned through AV materials are easier to remember compared to traditional
textbooks. Half of the respondents (10 people, 50%) stated that they always remember
vocabulary better when using audio-visual aids because visuals and audio create
stronger memory connections. Another 6 respondents agreed that audio-visual tools
sometimes help them remember words better, but they still find traditional learning
methods useful. However, 3 respondents reported no difference between the two
methods, and 1 respondent preferred traditional textbooks, believing that reading and
writing lead to better .

In terms of third surveyed questions' results show that students were tested what
the main benefit of AV tools for their learning process. The most common response,

chosen by 9 respondents , was that audio-visual aids help with pronunciation and
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intonation by exposing learners to native speech patterns. Another 6 respondents
believed that the biggest benefit is vocabulary retention, as words learned through
videos and images are easier to remember. Additionally, 5 people mentioned that these
tools make learning more engaging and enjoyable, while no-one felt that audio-visual
aids primarily help with understanding cultural context.

The next one is about whether recommending AV aids as primary method for
second language learning rather than conventional methods. A majority of 11
respondents recommended using audio-visual aids over traditional methods rather than
relying on them as the sole learning tool, while 6 participants strongly supported using
them as a primary method, arguing that they create an interactive learning experience.
However, 2 respondents were unsure about their effectiveness, and 1 person did not
recommend them, stating that structured textbooks and grammar exercises are more
reliable.  The last question was given about how often students use audio-visual
materials to learn new language. A majority of 8 respondents reported using audio-
visual aids several times a week, while 6 participants use them daily. Meanwhile, 4
respondents rarely rely on them, and 2 people never use such tools, preferring

traditional study methods instead.

In conclusion, the reason we used this methodology is that previous studies were
based solely on theory, we tried to get results from real process. The findings show that
AV materials are considered more useful for enhancing vocabulary, pronunciation and
engagement. This research is valuable for teachers, students and educational
researchers to develop language learning strategies. Because this article shows that
almost 50% of respondents said it is an efficient technique to gain as well as educate

language learners with the help of audio-visual tools.
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INTERNET VA TA’LIM : RAQAMLI RESURSLAR ORQALI TA’LIM OLISH
IMKONIYATI.

UMHTEPHET U OBPA30BAHHME: JOCTYII K ObPA3OBAHUIO YEPE3
INPPOBBIE PECYPCBI.

INTERNET AND EDUCATION : ACCESS TO EDUCATION THROUGH DIGITAL
RESOURCES.
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Buxoro muhandislik-texnologiya instituti “Iqtisodiyot va menejment” kafedrasi
o’qituvchisi
Nabiyeva Feruza Ravshanovna

Buxoro muhandislik-texnologiya instituti“Iqtisodiyot va menejment” kafedrasi

TJBT fakultet talabast

Annotatsiya: Mazkur magqolani yozishdan magsad internet va ta’lim sohasida
raqamli resurslarning ko’pligini batafsil namoyish etish va bu yangi texnologiyalar hozirgi
kunda ta’lim sohasiga keltirayotgan ulkan kashfiyotlar sababchist ekanini olib chiqish.
Hamda raqamli resurslar yosh avlodga ta’lim sohasida yangi imkoniyatlar berayotganini
ochishdir .

Kalit so’zlar: Ijtimoiy munosabatlar, pedagogik g’oyalar, ijtimoiy-iqtisodiy tuzilish ,
moddiy-texnika bazasi, “Ta’lim to’g’risidagi qonun, “‘tashxis markazlart tashkil etish,
“Butun jahon o’rgimchak to’ri”’, kompyuter savodxonligti, internet tezligi , milliy axborot
qidiruv tizimzi ,

AHHOTaul/lﬂ: ueﬂb HaNUCaHusi cmamuu-0emaJbHo npoOeMOHcmpupoeamb
MH02000pasue Yyu@dposwvlX pecypcos8 8 chepe uHmMepHema u 06pa3o8aHus U NOKasamo,
Umo 3mu HO8ble MexXHOo/102UuU 8 Hacmosuee epems A6/1H0MmcCs npuleHOﬁ O02POMHbIX
OmMKpbIMuil, KOMopbvle Mbl NPUSBHOCUM 8 06pA308amesbHYI0 chepy , U pACKpblmb
umo yugposvle pecypcbl  hpedocmasasiom MoA00bIM — NOKOJAEHUSM  HOBble
803MOXMCHOCMU 8 06pa308ameJibHOll cghepe.

KinroueBsbie c10Ba: Couuaﬂbele OmHOlueHUﬂ,neaCIZOZU'-leCKOQ uaeu, coyuasibHo-
IKOHOMUYeCKaA cmpykmypa, Mamepua/sibHO-MexXHU4YecKas 6613(1, npaeo Ha
O6pasoeaHue, duazHomu4eckue UeHmpusl, e6cemMupHdasi naymuHd, KOMNbHOMepHas
2pamMomHoCcms, CKOpoCcms UHMepHema, HayuoHA/1bHAA UH¢OPMGL{UOHHG.H nouckoesas
cucmemMmda.

Annotation: The purpose of writing this article is digital in the internet and education
to taking into account the fact that the day brings to the field of education is the cause of huge
discoveries out-put and digital resources new spelling in the field of education for the

younger generation it is to open the giving.
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Ta’lim — bilim berish , malaka va ko’nikmalar hosil qilish jarayoni, kishini
hayotga va mehnatga tayyorlashning asosiy vositasi hisoblanadi. Ta’lim jarayonida
ma’lumot olinadi va tarbiya amalga oshiriladi. Ta’lim o’qitish tushunchasini anglatadi
va bu metod keng tarqalgan deb hisoblanadi. Ta’lim sohasi mazmun va mohiyatni
jamiyatga moddiy va madaniy taraqqiyoti darajasi bilan belgilanadi. Ijtimoiy
munosabatlar, umumiy ma’lumotga bo’lgan ehtiyoj kishilarning kasbiy tayyorgarligini
oshirishga ko'mak beradi ,hamda ta’lim to’g’risidagi pedagogic g’oyalarga qarab
yoshlarni o’sha sohada yo’naltiriladi. Hozirgi kunga kelib ta’limning mohiyati hamda
metodologiyasi zamon talabiga mos holda o’zgarib bormoqda. Ta’limda nazardan
chetda qolmaydigan metod bu o’qituvching dars berish jarayonidir. Bu soha vakili
avvalam bor dars jarayonini o’tib biladigan , pedagogik mahoratga boy hamda yosh
avlodni zamon talabiga mos ravishda qunt bilan o’qitadigan bo’lishi lozim. Ta’lim-
tarbiya tizimining bugungi kundagi asosiy vazifasi o’sib kelayotgan yoshlarni
vatanparvar, zamonaviy bilim, ko’nikma va malakalarni o’zlashtirgan hamda
jamiyatda o’z munosib o’rnini egallashga qodir bo’lgan — komillikka intiladigan
barkamol avlodni voyaga yetkazishdir.

So’nggi yillarda internet va raqamli texnologiyalar ta’lim sohasida inqilobiy
o’zgarishlarga sabab bo’ldi. Ushbu texnologiyalar ta’lim olish imkoniyatlarini
kengaytirib, o’quvchilarga yangi bilim manbalariga erishish imkonini bermoqda.
Pandemiya davrida dunyo bo’ylab ta’lim tizimlari raqamli texnologiyalarga o’tishga
majbur bo’ldi. Iqtisodiy hamkorlik va taraqqiyot tashkilotiga (IHTT) a’zo
mamlakatlarda 15 yoshli o’quvchilarning 63% tahsil oladigan maktablar raqamli
qurilmalardan foydalanish zarurligi haqida yozma bayonotlar qabul qilgan.
Shuningdek, 60% maktablarda o’quvchilarni internetdan foydalanish intizomi va
mas’uliyatiga o’rgatish bo’yicha maxsus kurslar o’tkaziladi.

PISA 2018 yilgi tadqiqotiga ko’ra, IHTT mamlakatlarida 15 yoshli
o’quvchilarning 65% o’qiyotgan maktablar direktorlari o’qituvchilarining raqamli
texnologiyalarni ta’lim jarayoniga integratsiya qilish ko’nikmalariga ega ekanligini
ta’kidlagan. Shuningdek, 50% o’quvchilar o’qiyotgan maktablarda onlayn
platformalar mavjud. Masalan, Singapur va Xitoyning ba’zi hududlarida
o’quvchilarning 90% dan ortig’i onlayn platformalarga ega maktablarda tahsil oladi.
O’zbekiston Respublikasi ham raqamli ta’limni rivojlantirish yo’lida sezilarli
yutuglarga erishmoqda.

O’zbekistonda raqamli ta’lim ekotizimini shakllantirish va aholini ushbu sohaga
jalb qilish bo’yicha bir qator chora-tadbirlar amalga oshirilmoqda. Muhammad al-

Xorazmiy nomidagi Toshkent axborot texnologiyalari universiteti (TATU) va uning 6
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ta filiali, Toshkent shahridagi Inha va Amity universitetlari tomonidan 35 dan ortiq
mutaxassisliklar bo’yicha 29 ming nafardan ortiq oliy ma’lumotli kadrlar
tayyorlanmoqda. 2022 yilda "EPAM Systems" xalqaro IT-kompaniyasi bilan
hamkorlikda "IT-Park University" raqamli universiteti faoliyati yo’lga qo’yildi.
Shuningdek, respublika bo’yicha 205 ta raqamli texnologiyalar o’quv markazlarida 128
ming nafardan ortiq tinglovchilar, jumladan, 33 ming nafari davlat xodimlari
malakasini oshirdi. 2022 yilda IT-Park rezidenti bo’lgan xususiy ta’lim markazlari soni
191 taga yetdi. [1]

Statistika agentligining uy xo’jaliklari tanlanma kuzatuvlari ma’lumotlariga
ko’ra, 2024-yilning yanvar-iyun holatiga ko’ra, O’zbekistonda 10 va undan katta
yoshdagi aholining ta’lim muassasasida internetdan foydalanayotganlar ulushi 12,3%
ni tashkil etdi. Bu ko’rsatkich 2021-yilda 3,6%, 2022-yilda 5,5%, 2023-yilda esa 9% ni
tashkil etgan edi. 2023/2024-0’quv yili boshida O’zbekiston Respublikasida oliy ta’lim
tashkilotlarining sirtqi ta’lim shaklida tahsil olayotgan talabalar soni 607,6 ming
nafarni tashkil etdi. Bu ko’rsatkich 2020/2021-o’quv vyilida 118,1 ming nafar,
2021/2022-0’quv yilida 228,0 ming nafar, 2022/2023-0’quv yilida esa 381,8 ming
nafarni tashkil etgan edi. 2024-yilda O’zbekiston Respublikasi UNICEFning "Learning
Pioneers" (ta’lim pionerlari) dasturida ishtirok etadigan 6 ta chempion davlatlardan
biri sifatida tanlandi. Ushbu dastur ta’lim tizimini o’zgartirishga yordam beradigan
innovatsion yondashuvlar va raqamli ta’lim texnologiyalarini joriy etishga qaratilgan.
2]

2022-yilda UNICEF Maktabgacha ta’lim vazirligi bilan hamkorlikda "Bolalik
Akademiyasi" raqamli platformasini ishga tushirdi. Ushbu platforma maktabgacha
ta’lim pedagoglari uchun malaka oshirish kurslari, mashg’ulotlar rejalari va
qo’shimcha o’quv materiallarini taqdim etadi. Bu orqali 1,5 millionga yaqin
bolalarning o’qish va rivojlanish natijalarini yaxshilash ko’zda tutilgan.

Bugungi kunda ilm-fan, texnika va ishlab chiqgarish sohalarining tez sur’atlarda
jadallik bilan rivojlanishi barcha ta’lim muassasalarida ta’lim-tarbiya sifatini mazmun
jihatidan yangi bosqichga ko’tarishni talab etmoqda. Bu o’z o’rnida har bir tizim
xodimi, ayniqgsa, o’qituvchilar zimmasiga yanada yuksak mas’uliyat va vazifalarni
yuklaydi. Negaki, rad qilib bo’lmaydigan bir haqiqat bor — qilingan barcha sa’y-
harakatlar oxir-oqibat o’qituvchi mehnati orqali o’z natijasini namoyon etadi.
Shunday ekan, pedagoglardan vijdonan mehnat qilish, yorug’ kelajagimiz oldidagi
mas’uliyatlilik, ko’rsatilayotgan yuksak e’tiborga munosib javob berish talab etiladi.
Bu esa farzandlarimizning chuqur bilim egallashlarida asosiy rol o’ynaydigan sifatli
darsda namoyon bo’ladi.

Hozirgi kunda yoshlarimiz ko’pincha raqamli resurslar ta’lim olish uchun eng
qulay usul bo‘lganligi sababli, Evropa texnika-texnologiyalariga tayangan holda
interner orqali ta’lim olishni afzal ko’rmoqdalar. Davr ruhini ifodalab, kun sayin

barcha sohalar amaliyotiga jadal kirib borayotgan axborot texnologiyalarini
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umumta’lim maktablari ta’lim jarayoniga ham tatbiq etish dolzarb masalalardan
biridir. Butun jahon miqyosidagi axborot tarmog’i har qanday sohada axborotning
hajmi va tezligidan qat’iy nazar, uni istagan miqdorda qabul qilish uchun taqdim eta
oladi. Multimediya va Internet texnologiyalarining paydo bo’lishi axborot
texnologiyalarining umumiy ta’lim maktablari ta’lim va tarbiya, muloqot
jarayonlarida samarali vosita sifatida foydalanishga keng yo’l ochib berdi. Axborot
texnologiyalarining barkamol shaxsni rivojlantirish, uning mustaqil kasb tanlashi va
kasbiy jihatdan 0’z-o0’zini shakllantirish, kasbiy mahoratini o’stirishda tutayotgan o’rni
va ta’siri ortib borayotganligini inkor etib bo’lmaydi.

Kompyuter va axborot texnologiyalaridan foydalanib, ta’lim sohasida, o’quv
faoliyatida va o’quvchilar ijodiy tafakkurini rivojlantirishda yangi imkoniyatlar
yaratiladi. Axborot texnologiyalari ta’limni amalga oshish jarayonida hayot bilan
uyg'unlashtirishga imkon beradi. O’qitishni kelajakdagi kasbiy faoliyat bilan
chambarchas bog’lash imkoniyati paydo bo’ladi. Axborot texnologiyalarini qo’llashda
o’quvchi shaxsining butun imkoniyatlarini amalga oshirishga: kompyuter vositalari
orqali bolaning bilishga oid, axloqiy, ijodiy, muloqot qilish va estetikaviy
imkoniyatlarini, qobiliyatlarini ro’yobga chiqarishga intilish lozim. Kompyuter va
axborot texnologiyalarini o’quvchi shaxsini rivojlantirishning to’laqonli vositasiga
aylantirish uchun o’qituvchining o’zi axborot texnologiyalari sohasida bilimdon
bo’lishi kerak.

1) zamonaviy axborot muhitida faoliyat tajribasini baholash va
integratsiyalashga qodirlik;

2) shaxsiy ijodiy sifatlarini rivojlantirishga intilish;

3) umumiy komunikativ (o’zaro muloqot qilish) madaniyatining yuqori darajada
bo’lishi;

4) axborot vositasida o’zaro birlashib xatti-harakatlarni bajarish masalasida
nazariy tushunchalarning va uni tashkillashtirish tajribasining bo’lishi;

5) o’zini refleksiyalash (0’z ruhiy holatini tahlil qilish) ehtiyojining bo’lishi;

6) axborotni qabul qilish, tanlash, saqlash, qayta tiklash, taqdim etish usullarini,
uni o’zgartirish, uzatish va integratsiyalash madaniyatini o’zlashtirish.

Quyida onlaym ta’lim olishning SWOT tahlili amalga oshirildi.

S (Strengths) — Kuchli tomonlari

1. Keng qamrovli ta’lim imkoniyatlari — Raqamli resurslar orqali har
qanday joydan turib ta’lim olish mumkin.

2. Xarajatlarni tejash — Onlayn ta’lim an’anaviy ta’limga nisbatan arzonroq
bo’lishi mumkin.

3. Moslashuvchanlik — O’quvchilar o’z vaqtini mustaqil rejalashtirib,
istalgan paytda o’qishlari mumkin.

4. Turli xil o’quv materiallari — Video darslar, interaktiv testlar, elektron

kitoblar kabi turli resurslar mavjud.
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5. Global o’rganish imkoniyati — Dunyoning istalgan universitetidan yoki
professorlaridan bilim olish mumkin.

W (Weaknesses) — Zaif tomonlari

1. Internetga bog’liqlik — Sifatli ta’lim olish uchun yugqori tezlikdagi internet
kerak.
2. O’zini o’zi boshqarish muammosi — O’quvchilar uchun 0’z-0’zini nazorat

qilish giyin bo’lishi mumkin.

3. Amaliy mashg’ulotlar yetishmovchiligi — Raqamli ta’lim ko’proq
nazariyaga asoslangan, amaliy bilim olish qiyin.

4. Motivatsiya pasayishi — O’qituvchi va o’quvchilar o’rtasidagi jonli
muloqotning yetishmovchiligi motivatsiyani kamaytirishi mumkin.

5. Texnik muammolar — Elektr ta’minoti va qurilmalar sifati ta’lim
jarayoniga ta’sir qilishi mumkin.

O (Opportunities) — Imkoniyatlar

1. Raqamli ta’lim platformalarini rivojlantirish — O’zbekistonda Coursera,
Udemy, EdX kabi platformalar bilan hamkorlikni kengaytirish.

2. O’quv dasturlarini moslashtirish — Internet orqali ta’lim milliy
dasturlarga moslashtirilishi mumkin.

3. Texnologik rivojlanish — Sun’iy intellekt va VR texnologiyalari ta’lim
samaradorligini oshirishi mumkin.

4. Xalqaro ta’lim imkoniyatlari — O’zbek talabalariga dunyoning yetakchi
universitetlarida ta’lim olish imkoniyati yaratish.

5. Davlat dastaklari — Hukumat tomonidan onlayn ta’limni rivojlantirish
bo’yicha grant va subsidiyalar ajratilishi mumkin.

T (Threats) — Xavflar

1. Raqamli tafovut — Qishloq joylarida internet sifati pastligi ta’lim olish
imkoniyatlarini cheklashi mumkin.

2. Kiberxavfsizlik muammolari — Shaxsiy ma’lumotlar va akademik
natijalar xavfsizligi muammosi mavjud.

3. Akademik halollik masalasi — Onlayn imtihonlarda ko’chirish va
firibgarlik ehtimoli yuqori.

4. An’anaviy ta’lim muassasalariga ta’siri — Raqamli ta’lim an’anaviy
universitet va maktablarning rolini pasaytirishi mumkin.

5. Ish  beruvchilarning munosabati — Ba’zi kompaniyalar onlayn
sertifikatlarni an’anaviy diplomga nisbatan kamroq qabul qilishi mumkin.

Xulosa o’rnida shuni ta’kidlash joizki, raqamli ta’lim imkoniyatlari kundan-
kunga kengayib bormoqda. O’zbekiston bu yo’nalishda muhim qadamlar qo’ymoqda,
biroq internet sifati, texnologik infratuzilma va o’quvchilarni motivatsiya qilish

masalalariga e’tibor qaratish zarur. SWOT tahlili shuni ko’rsatadiki, raqamli
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ta’limning afzalliklari ko’p bo’lsa-da, uni muvaffaqiyatli amalga oshirish uchun texnik,

psixologik va akademik qiyinchiliklarni bartaraf etish lozim.
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MHAWBUAYAJ/IbHAA IPO®PU/IAKTUKHU KAPHUECA Y BOEHHOC/IYKALIUX

Maxmyaos 3aBKuaauH Caay/yioeBuy4
HavanbHuk amby1amopHO-NoOAUKAUHUYEeCK020 YeHmpa LjenmpaibHo20 80€HHO20
KAUHU4ecko2o 2ocnumanas Munucmepcmeo O6opoHbl Pecnybauku Y36ekucmaHa

[lo KIMHMYECKUMM HAOJI0AeHMeM HaxOAWJMCh 92 manueHTa B Bo3pacTe OoT 17
Jlo 65 JiIeT, KOTOpPbIM ObLIO MpPOBeAeHO JedyeHue 118 3y60B ¢ KapuecoM JieHTHHa. B
3aBUCMMOCTH OT METOJUKHA aHTUCENTUYECKON 00pabOTKU KapUO3HOW MOJIOCTH BCe
NalnyeHTbl, BKJIOYEHHble B MCCJeJl0OBaHHWe, OblLIM pa3jesieHbl Ha 3 rpynnbl. B
rpynnax 1 u 2 mnpoBojauJach 06paboTKa KapuO3HBbIX MOJIOCTEX 3y60B C 6
npruMeHeHUeM GOTOAMHAMUYECKON Tepanuu, B rpynne 3 (KOHTPOJIBHOM) -
TpaAMIIMOHHAsA aHTUCeNnTUYecKass o6paboTka Kapuo3HoW moJsoctu 0,12 %
pacTBOPOM XJIOPTEKCHUAMHA.

OcTasibHble 3Tallbl JieUeHUs] Kapueca BO BCeX Ipynmnax OblJIM OJMHAKOBbIMU.
[Ipu IOCTAaHOBKE  JAuarHosa  Kapueca  MOJIb30BaJIUCh  OOIIENPUHATOMN
knaccubukanuern MKB-10. [lpu 06ciefoBaHMM  NALlMEHTOB  NPUMEHSJIUCh
JlabopaTopHbIe (MMKpPOOHOJIOTUYECKHE), byHKIMOHA/IbHbIE (J1a3epHas
JIONIJIepOBCKasA  (pJioyMeTpusd), OOLIeKJIWMHUYECKHUe, PEeHTTeHOJIOTUYecKue U
3JIEKTPOMETPHUYECKHUN METO/IbI.

3abop MaTepuasia AJid HNEPBUYHOTO MHUKPOOMOJIOTUYECKOrO MCCJe[0BaHUSA
NPOBOJU/INA TOC/J€e PACKPbITUS KapUO3HOW MOJIOCTM U MeXaHUYeCKOro yJaJeHus
HEXXU3HEeCocoOHoro JeHTHHA. 06JsiacTb HcceyeMoro 3yba HW30JIMpPOBajd IpPH
noMoiu kopdepaama.

Cbop MaTepuasia NPOU3BOAUJIM NyTEM COCKOOOB [JIEHTHUHA CO CTEHOK
KapUO3HOM TMOJIOCTU CTEePUJIbHBIM CTOMAaTOJIOTUYECKHM 3KCKaBaTopoM Ne2.
[IoBTOpHOE B3siITME MaTepHaJ/ia OCYUIeCTBJISJIM B Irpynnax 1 u 2 nocje npoBeJieHUs
dboToAMHAMUYECKOW Tepanuu, B KOHTPOJIbHOM rpynie - Tmocje o06paboTKu
KapUO3HOM MOJIOCTU PACTBOPOM XJOpPrekcujuHa. TakuM ob6bpa3om, MoJiy4yaau [ABe
rpynnbl 00pa3loB JEHTUHHBIX OMNWJIOK, B3SITble [0 U IMOCJEe aHTUCENTHUYeCKOM
06pabOTKHU KapUO3HOU MOJIOCTH.

[lonyyeHHble 06pas3lbl JEHTHHHBIX OINWJOK MOMellaJd B MNPOOMPKY THUIMA
Eppendorf, conepxamyo 500 MkJ1 GHU3HOJIOTHYECKOr0 pacTBOpa, NepeMelluBaid U
OTIPABJISIJIM B MUKPOOGUOJIOTUUECKYIO JJabopaTopulo. [lJisi BbISIBJIEHHS] B MaTepUasie
MapkepHbIX ¢parMeHToB JJHK 6akTepuit Fusobacterium spp., Enterococcus faectlis,
Candida albicans, Veilonella spp.,Prevotella intermedia NpUMEHAJU MeTOJ,
myabTuiiekcHod [IIP, mno3Bosswouyii uccaegoBaTb 2 U 60Jee mOpalMepoB
HECKOJIbKUX B0O30yauTesied. Bcero B xoze pa6otel ¢ nomoubio IP-guarnoctuku
BbINOJIHEHO 236 MUKPOOUOJIOTUYECKUX UCCAEJ0BAaHUN.
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BakTepuosiornyeckoe HUccaeJOBaHUe TNpPOBOAUJIM B  COOTBETCTBUU C
OO1ENPUHATHIMU MeTOJaMHU. Jas KyJIbTUBUPOBAHUSA KapHeCoreHHbIX
CTPENTOKOKKOB UCI0JIb30BaJIH Clleliua/ibHble IMTAaTeJbHble cpelbl (5% reMuHarap,
MUTHUC- caJiuBapuyc arap ). [loceBbl Bbliep>KMBaJIM B TEPMOCTATe NPU TeMIepaType
37° C B TeyeHUM 3-5 cyTOK. Ha OCHOBaHMM KyJIbTypaJbHbIX. MOP(OJIOTUUECKUX U
OMOXMMHUYECKUX MPU3HAKOB UJIEHTUULIMPOBAJIHY Bbl/ieJIEHHbIE MUKPOOPTaHU3MBI.

Onpepensanvd BUAOBOW M KOJMYECTBEHHBIM COCTAaB IOJYYEHHBIX LITAMMOB.
BceM mnanueHTaM NpPOBOJMJIOCH KOMILJIEKCHOE KJMHHUYECKOe 06cje/jloBaHUE IO
OOIIENPUHSATON METOAMKE C U3yYEHUEM CYyO'bEKTHBHBIX U 00'bEKTUBHBIX JAHHBIX.

Ha ocHoBaHMM [JaHHBIX aHaMHe3a BBIACHAJM XapaKTep, HUHTEHCUBHOCTb
60J1eBbIX OLIYIIEHUU, BpeMSI UX BOSHUKHOBEHUSI U NPOJIOKUTENbHOCTh 60JIEBOTO
NPUCTyIA, HAJIMYKWEe peaKLUU Ha TeMIlepaTypHble U Jpyrue BUAbI pa3JpaKuTesen.
O6beKTUBHOEe HCC/AelOBaHUE BKJWOYaJO0 B cebd OCMOTpP TOJIOCTH PTa,
30HAMPOBaHUE CTEHOK M /IHA KAPUO3HOM MOJIOCTH, IEPKYCCUIO 3yOOB, OnpejiesieHue
rurueHuvyeckoro uHpaekca OH1-8, coctosiHue ciausucroun gecHeBoro kpas, KIIY. [laa
YyTOYHEHHS JUarHo3a U OLleHKM KayecTBa MJIOMOUpOBaHHUSA 3y0OOB MCIOJIb30Bajv
BHYTPHUPOTOBBIE («IIPULleJIbHbIE») PEHTI€HOBCKHME CHUMKHU.

BHyTpupoToBas peHTreHorpadus npoBoJuaach Mo TPaJUIMOHHONW MeTOJUKe
Ha JleHTaJIbHbIX anmnapatax «Mlmnrey», «0! Oe», a Takke Ha Busuorpade Tropbl.
[IpoBOAM/IN pEHTTeHOJI0rUYeCKoe UCCIeJOBaHMe [10 JIeYeHUs, a TaKXKe B CPOKHU 6, 12
, 18 U 24 wMecsueB mnocjie JiedyeHUsi. Bcero ObLJIO BBINOJHEHO U H3Yy4YeHO 762
BHYTPUPOTOBBIX peHTreHorpaMM. MccienoBanme MUKpOLUUPKYJISLUA B NyJibIle 3y6a
NpPOBOJWJIM METOJOM JIa3epHOM JoniepoBckod ¢uioymerpuu (JIIP) ¢ nomoibio
a”Ha/M3aTopa KanwuigpHoro kpootoka - JIAKK-02. IlapameTpnl J1azepHOU
JlOTJIEPOBCKOUN GJI0yMeTpUHU Ny IbIbl UCCEYEMbIX U MHTAKTHBIX 3yO0B OlleHHUBa/IU
HEINMOCPeACTBEHHO MOCJe NPOBEJIEHHOTO JIeUeHHUS, a TAKXKe B CPOKMU 14 fHeH, 6, 12,
18 u 24 wMecsaueB nmocie JedyeHUsi. Bcero ©ObLIO 3aperucTpupoBaHO U
npoaHaiusupoBaHo 76 JIJ®-rpamm. [lisg OLEHKU KpaeBOTro NpUJIETaHUS
IJIOMOMPOBOYHOI0 MaTepuasia K TBepAblM TKaHSIM 3yba Mbl ONpeJessiu
3JIEKTPONPOBOJUMOCTb TBEP/JAbIX TKaHell 3y0a, UCIOJIb3ys 3JIEKTPOMETPHUUYECKUM
METOJ, Hans NpOBeJIEHUSA 3TOH 4acTH paboThl WCI0JIb30BaJICA
asiekTpoAguarnoctudeckuid npu6op «3/-01 JleHT IcT». OueHKy KauyecTBa KpaeBOro
NpuJieraHuss Ha OCHOBE pe3yJbTaTOB 3JEKTPOMETPUHU Mbl OCYIIEeCTBJSAIA B
c/aeAyloliue CPOKHU: HENOCPEACTBEHHO MOCJ€E BbINOJHEHUs pecTaBpalydu, yepes 6 ,
12, 18 n 24 wmecaueB. OCHOBHBIM CYMTAJNM CpeJHee 3HAaYeHUE, MOJIyYeHHOoe C
rpaHulibl pectaBpanuu. Ilocsne o6cieoBaHMS M MOCTAHOBKU JMarHo3a MalMeHTY
NpoOBOAWIM 00e300/IMBAaHME W OIEpaTHBHYI 00pabOTKYy HaBUCAKIUUX KpaeB
KapUO3HOM MOJIOCTU TYPOUHHBIM HAKOHEYHUKOM C MAaKCHMaJIbHbIM COOJIIOJIEHUEM
BCeX IMpaBUJI aCENTUKU U aHTUCeNnTUKHU. [locne 3aBepuieHHA MexaHUYECKOH
00pabOTKHA U H30JIALIMM 3y0a OT CJIOHBI y MalMeHTOB rpynn 1 U 2 MpoOBOJAUJIH
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fle3sMHQEeKLMI0 KaphuOo3HOU TNOJIOCTU MeToZ0M (POTOAMHAMHUYECKON Tepanuu.
CTeHKM U JIHO MOATOTOBJEHHOW MOJIOCTH NMOKpbIBaau 0,5 % resem PoToauTaszvuHa
pPaBHOMEpPHBLIM CJ0e€M paBHbIM | MM, KOTOpPbIM oOcCTaBadAad Ha 30 c. 3areM
IPOBOJUIN 06JIydeHHe C MOMOUIbIO JIJA3EPHOr0 annapaTa B HEPEPBIBHOM PeXUME,
BpeMs 3KCIIO3ULUU cocTaBjdaso B rpynme 1 - 30 ¢, B rpynne 2 - 60 c. Ilocse yero
NOJIOCTb TIATEJbHO MNPOMBIBAIOT W MNPUCTYNAKT K CTAaHAAPTHOMY MPOTOKOJIY
BOCCTAHOBJIEHUS MIOJIOCTH C y4eTOM QPYHKLIMOHAJIbHBIX U 3CTETUYECKHUX TapaMeTpPOB
KOHKpeTHOro 3y6a. B rpynne 3 (KOHTpOJIbHOW) MOCJIe NpenapyupoBaHUA KapUO3HON
MOJIOCTU OCYUIeCTBJISIIM TPAAUIIMOHHYI0 aHTHUCENTHUYECKYI0 06paboTky 0,12%
pacTBOpoM XJiOprekcuvHa. /JlanpHelllee JiedeHHWe 3yO0OB y MALlMEHTOB BO BCeX
rpynmnax npoBOJAMWJIM MO CTaHJApPTHOM METOJUKE C HCIOJIb30BaHHMEM aJre3WBHOM
TEXHUKH UM TOCTOSIHHOM pecTaBpalMd. B KaudecTBe (oToceHCUOUIrM3aTopa
WCIIOJIb30BaJId TeJib-IIEHETPATOpP CBeTOBOro wu3naydyeHuss «dPotoauTasun». /[asa
aKTUBalMX GOTOCEHCUOUIM3ATOPA UCIIOIb30Ba/IN MOJYIIPOBOAHUKOBBIN Jla3epHbIi
annapat «JlaTyc-04», cHnenuasbHO pa3paboTaHHbIA i1 (GOTOJAMHAMHUYECKON
Tepalnvu B CTOMaTOJIOTUH.

AnaToMuyeckyro ¢opMy pecTaBpallud OlLlEHMBa/siM BuU3yasibHO. KauyecTBo
MapriHajJbHOW aJlanTallid IJIOMO MNpPOBOJWJIM C TOMOLIbIO 30HJA WU
OKpalllMBaHUs CAabbIMU pacTBOpPaMHU KpacuTeJied, HanpuMep, pacTBopoM Jlroross
win 2% pacTBOPOM MeTHUJeHOBOro cuHero. lllepoxoBaTocTh NOBEpXHOCTEMN
pecTaBpallui OLlEHUBaJU C IOMOILbIO CTOMATOJIOTUYECKOro 30HJa (OasbHble
kpuTepuu Ryge). OnpenesieHue LBeTa pecTaBpalMyd NPOBOAWJM IO pacLBeTKe
VITA. Hanvuue BTOpPHUYHOrO Kapueca B 00JIaCTM pecTaBpalUWd OLeHWBaId
BU3yaJIbHO, a TaKXe C IOMOUIbI JONOJHUTEJNbHbIX METOJ0B, MNPUHSATBHIX B
TepaneBTUYeCKON CTOMAaTOJIOTUH. [Ipu HeobX0UMOCTH NpOBeJleHUA
3HJOJOHTUYECKOTO JieYeHUs U TMpU yTpaTe IJIOMObl pe3yJbTaT CUUTAIHU
oTpulaTeJbHbIM. Ko/IM4ecTBO Yy 0BJIETBOPUTEJBHBIX U HEYA0BJETBOPUTEJbHBIX
pecTaBpallMii BbIpakaJld B IMpOLEHTaX K o06meMy uuciay maoM6. OcMOTphI
NPOBO/JIU/IM HEMOCPEJCTBEHHO MOC/e MJIOMOMPOBaHUs 3yba, yepe3 14 aHel, 3aTeM
JIUCIIaHCepHOe HabJloJieHue NpoBOAWJIOCH 4Yepe3 6, 12, 18 u 24 wMecqaneB. B
O/KalIlIMe CpPOKM TMocje TpPOBEeNeHHOTO JieueHUs] KPUTEPUSIMU KadecTBa
POBEJIEHHOTO JileyeHUsl  SIBJISIJIMCh: OTCYyTCTBHE  >KaJso0, OTCYTCTBHE
[0CJIEONEPATUBHOU YYBCTBUTEJBbHOCTU, HaJM4Ue PABHOMEPHBIX OKKJ/IHO3WOHHBIX
KOHTAKTOB, COOTBETCTBHE POPMbI U I|BeTA pPeCTaBpallMM BOCCTAHOBJIEHHOMY 3y0y,
OJJHOPOJHOCTb MJIOMOHMPOBOYHOI'0 MaTepUasia, OTCYTCTBUE TaKTUJIbHOTO Mepexoa
MeX/ly IJIOMOOU U TKaHsIMM 3yb6a. [Ipy aHa/iM3e COCTOSAHUSA MJIOMOBI B OT/la/IEHHbIe
CPOKM  OLEHMUBaJM  psijy NapaMeTpoB: KaJoObl MallMeHTa; COCTOsIHUE
3allJIOMOMpPOBAHHOro 3y6a 10 (BUTaJbHOCTb, HaJIMYHWe CKOJIOB, KapHhec BOKPYT
JIOMOBbI, OKpallMBaHHWe TKaHeld 3y0a); COCTOSIHMe CJAHU3UCTOU  000JI0YKH;
PEHTTEHOJIOTUYECKYI0 KapTHUHY. Pe3ysbTaThl COGCTBEHHBIX HCCA€JOBAaHUW H HX
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obcyxeHuss Pe3ysbTaTbl MUKPOOMOJIOTUYECKOTO HccaenoBaHusa Jlo sedeHus Ha
ocHoBaHUM npoBeseHHoro [P aHann3a MukpodJiopbl IpU Kapuece AeHTHHA ObLIO
YCTaHOBJIEHO, YTO /10 HayaJa JiedeHus y 59 (74,7%) nanueHTOB ObIJIIO 0OHAPYKEHO
AHK mnurmeHTtoo6pasyromux 6Oaxktepui. Ilpy atom y 16 (20,2%) mnanueHTOB
oOHapy»KeHO TpHU BUJAA, a y 43 (54,4%) - 4eTblpe BUZia MUKPOOPTaHU3MOB. JIuib y 20
(25,3%) mauueHTOB mpoba He cogepxana JHK. B mponecce IIllP-aHanusa npu
Kapuece JeHTHHaA HauboJiee 4acTO BbISABJSIA reHeTuyeckue mapkepsol JHK nsatu
BU/IOB HauboJiee BUPYJIEHTHBIX aHA3pPOOHbIX 6akTepuid: Prevotella intermedia - B 10
(7,4 %) cay4aeB, Fusobacterium spp.-B 17 (12,6 %),Enterococcus Faecalis- B 23 (17
%),Veilonella spp.-B 29 (21,5 %), Candida albicans- B 56 (41,5 %) ciy4aeB (Ta6.l).
Ta6snpa 1 CpaBHUTeJIbHAs 4YacTOTa BbiABJeHUsA ¢ nomoubio [ILIP BUpy/eHTHBIX
aHa’poOHBIX OaKTepUil NpU Kapuece JAeHTHHa (n = 135) Buj 6GaxTepuil abec.
KOJIMYECTBO BblJeJeHusa mTaMMOB % Fusobacterium spp. 10 7,4 Prevotella
intermedia 17 12,6 Enterococcus faecalis 23 17 Veilonella spp. 29 21,5 Candida albicans
56 41,5 11 PesyabTaThl MHUKPOOHUOJOTMYECKOTO  MCCAE[0BAaHUS  MOCJe
aHTUCENTHUYECKOW 0OpabOTKU KapuO3HOM moJsiocTd B rpymnme 1 mocie o6paboTku
KapuO3HOM MOJIOCTH METOJ0M (POTOAMHAMHUYECKON Tepanuu € 06JyYeHUeM CBETOM
Jazepa B TeyeHHe 30 ¢ Fusobacterium spp. He BBIABJISJIMCH, IPOLEHT OOHAPY>KeHUs
Prevotella intermedia cHu3ujcA B 3 pasa, Enterococcus Faecalis - B 3,'5 pasa ,
Veilonella spp. B 5, Candida albicans - B 8 pa3. B rpynne 2, rae npoBojuiach
00paboTKa KapuO3HOW MOJIOCTU MeToAOM (OTOJUHAMHUYECKON Tepanmuu C
obJlyyeHMeM CBETOM Jia3epa B TedyeHUe 60 C aHaspOOHble MUKPOOPraHM3Mbl B
UCC/IeIOBAaHHBIX Mpo6ax He BBbIABJAJINWCh. B rpymnmne 3 (KOHTPOJIBHOW) mocje
06pabOTKHU KapHuO3HOM MOJIOCTH PACTBOPOM XJIOPreKCUJUHA 4aCTOTa 0OHApPYKEeHHUS
6akTepuil Prevotella intermedia yMeHbLINIACh, IO CPABHEUIO C UCXOHBIM YPOBHEM,
Ha 5,3%; Fusobacterium spp.- Ha 26,3%; Enterococcus Faecalis - Ha 36,9% ; Veilonella
spp. -Ha 25,6%; Candida albicans-Ha 38,7%. Beayiee sHa4eHre B pa3BUTHUU Kapueca
3y60B NpUHAJJIEKUT KapHUECOTeHHBbIM CTPENTKOKKAaM K KOTOPbIM,B MEPBYIO
ouyepesb, OTHOCAT Streptococcus mutans, Streptococcus sanguis, Streptococcus
salivarius. [l onpejeneHusi BO3AeWCTBUAPOTOAUHAMUYECKON Tepamuu Ha
KapUecoTeHHble CTPENTOKOKKM OblJI0O NpPOBEJEHO OIpeJesieHHe  4YacCTOThl
BbICEBAEMOCTH U KOJIMYeCTBa CTPENTOKOKKOB KapUO3HOM 10JIOCTH (Tab.2). Tabauna
2 YacroTa BblJeJIeHMS KapUO3HBbIX CTPENTOKOKKOB IpPH Kapuece JeHTHHa Bup
MUKpOOpPraHusMoB YacToTa BblJe/leHHWS WITAaMMOB THUTP BblJeJIeHHbIX LITAMMOB
Streptococcus mutans 39 (69%) J05.6 Streptococcus sanguis 56(100%) 1 0 "
Streptococcus salivarius 56(100%) 1 0 " 12 Ilpyu PoHOBOM HCCIeJOBAaHHUU OBLIO
YCTaHOBJIEHO, YTO Streptococcus sanguis, Streptococcus salivarius 6bLJIM BbIJ|€JI€HBI
u3 Bcex mnoJsoctei(100%). Streptococcus mutans B 69% ciaydaeB. KosnyecTBo
Streptococcus sanguis, Streptococcus salivarius Kosie6asocbk B mnpegenax 10®-107.
Tutp Streptococcus mutans Obl1 HMXKe Ha 1-2 mnopsazaka. Ilocie nposejeHus
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dboToAMHAMHYECKON 00pabOTKU KapHO3HOM MOJIOCTH B TedeHUe 30 CEKyHJ, 4acTOTa
BblJIeJIEHUS] CTPENTOKOKKOB U WX KOJHWYECTBO CHHU3WJIOCh Ha 40%, Bo3aencTBue
®/T B TeyeHue 60 ceKyH/J, NIPUBeJIO K MOJHOW I'MbeslM MUKPOOPraHU3MoB (Tab.3).
Tabnauua 3 YacTtoTa Bble/eHMS KapUeHCOTEHHBIX CTPENTOKOKKOB Mocje
npoBeseHUs QOTOAUHAMUYECKOW Tepanud B TedyeHWe 30 u 60 cekyHng. Bupg
MUKpoopraHnuaMoB Bpemsa BosgenctBusa O/IT B cek. YacToTa BblJe/eHUS IITAMMOB
TuTp BbIAENIEHHBIX IITAMMOB Streptococcu Streptococcus mutans 30 4 (2,2%) 10' 60 0
0 Streptococcu Streptococcus sanguis 30 7 (3,9%) 60 0 0 Streptococcus salivarius
Streptococcus 30 4 (2,2%) salivarius 60 0 0 B kOHTpo/IbHOM TrpyIIle, rie B Ka4yecTBe
aHTHUCeNTHKA /IJI1 06pabOTKA KapUO3HOW MOJIOCTH OblI npuMeHeH (,12% pacTBop
XJIOpreKkceMHa, TakxKe 13 0OTMe4eHO CHUXKEeHUe YaCTOThl BbIJleJIeHUS U KOJIM4YecTBa
CTPENTOKOKKOB, HO MeHee BbIpa)KEHHOe, 4eM y MalueHTOB 1 U 2 rpynnsl (Tab6.4).
Tabauna 4 YactoTa BblJle/IeHUSI KapUeCOTE€HHbIX CTPENTOKOKKOB MNpHU Kapuece
JleHTUHaA Mocjie npuMeHeHusa 0,12% p-pa xyoprekceavHa. Bui MUKpOOpraHvMsMoB
YacroTra BblAesieHUd ITaMMOB TUTpP BbIJeJIEHHBIX ITAMMOB Streptococcus mutans
19 (10,6%) 10" Streptococcus sanguis 21(11,8%) 10" Streptococcus salivarius 17(9,5%)
10= Pe3ysibTaThl NIpOBeeHHbIX MUKPOOUOJIOTUYECKUX MCC/IeJOBaHUH
CBU/IETEJILCTBYIOT O TOM, 4YTO pa3paboTaHHas MeToJUKa (OTOJAUHAMHUYECKOH
Tepanuy NPy JieYeHUH MNallMeHTOB C pas/iMYHbIMKM (OpMaMH Kapueca SBJSETCA
BbICOKO3()PEKTUBHBIM M MAaTOT€HETHYECKHW OOOCHOBAHHBIM METOJIOM JieYyeHHUs,
obecre4yrBalOLUM 3HAYUTENbHOE CHUXeHHe (aKyJbTaTUBHBIX U OOJMUTaTHBIX
BU/JIOB KapUeCOreHHbIX MHUKPOOPTaHMU3MOB. IJTO MOMXKET CJAYXUTb XOpPOLIUM
IPOrHOCTUYECKUM (PAKTOpPOM AJis1 60Jie JJIUTESbHOIO0 CPOKa CAYKObl pecTaBpal Uy
3yba. Pe3ysbTaThl GYHKIIMOHAJIBHOTO WCCJIeJOBAHILI Jna OLeHKHU
OYHKIMOHAJIBHOTO COCTOSIHUS TMyJibllbl 3yba NpUM Kapuece JeHTUHA ObLIO
NpOBEJIEHO MCC/eJ0BaHWEe MHUKPOLUMPKYJAATOPHBIX mpoueccoB metonom JIAD. B
KayecTBe KOHTPOJSA CaAyuau JI/[d-rpaMMbl, CHATbIE C MHTAKTHBIX CHMMETPUYHbIX
3y60B. [Ipu 3TOM oLleHUBa/IM NTOKa3aTeJu MUKpouupkyasanuu (M, 14 o, Ky), 3aTem c
NOMOUIbI0 MaTeMaTHYeCKOro aHajau3a BeWBseT u3y4daJu  aMIUIMTyJHbIE
XapaKTEepPUCTUKU pPUTMOB KpoBoTokKa. Ilo pganHbiM JIJ®, B HMHTAKTHBIX
CMMMETPHUYHBIX 3y6ax MOJIydYeHHble yCpeJHEHHble MOKa3aTeJU MUKPOLUPKYJIALUU
(M) coctaBasanu 1-2 yci. ef., Koae6JeMOCTb NOTOKA 3pUTPOLUTOB (cT) - 0,5-0,7
ycJ.eli, 3 BA30OMOTOpPHAsA aKTUBHOCTb MUKpococyoB (Ky), - 44-47% Ilpu Kkapro3HOM
NOpaKeHUU [eHTHHA BeJIMUMHA nepPy3und KPOBU B MHUKPOCOCY/aX MyJibIbl Oblia B
cpefjHeM B 2,9 pasa Bblllle 10 CPAaBHEHHUIO C KOHTpPOJIEM (MHTAKTHble 3yObI), a
Ba30MOTOpPHAsA aKTUBHOCTb MUKpococyz0B (K*) cHmKeHa B 4,6 pa3a 10 CpPaBHEHHUIO C
KOHTpoJsieM. [Ipy 3TOM K0/1e6JIeMOCTb NOTOKAa 3PUTPOLUTOB (0) CYILeCTBEHHO
MeHblle - B 2 pasa. [lo gaHHbIM BeliBieT-aHasiM3a Npy Kapuece AeHTUHA ObLIO
YCTAHOBJIEHO, YTO aMILIATY/A S3HAOTEJUAJbHBIX KOJIeOaHUH (J) MUKPOKPOBOTOKA B
ny/ble 3yba cHuKaznach nodyTtu Ha 40%.I1pu kapuece AeHTHUHA aMIJIMTy[a TOHyca
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aptepros U QAYKTyallud KPOBOTOKAa OblJa CHMWXXKeHa B 2-2,5 pa3a. MuoreHHble
KoJiebaHUs MPH Kapuece JIeHTUHA TaKXXe ObLIM JOCTOBEPHO CHUXKEHBI, B CPEJIHEM B
2 pasa. U3 Bcex aMILIMTYJ He3HAYUTEJIbHO yBeJMYUBaJIACh TOJIbKO IYJIbCOBas
BosiHa (C) - Ha 9-13% B CcpaBHEHUU C KOHTpOJIeM. JDTO YBeJUYEeHUEe, BEpOATHO,
ABJIAJIOCH  CJeACTBUEM  CHUXKEHUSA  3JIAaCTUYHOCTU  COCYAUCTOM  CTEHKH.
MartemMaTh4yecKUM aHaJM3 aMIUIMTYAHOIO CIIeKTpa IMAaCCMBHBIX W aAKTUBHBIX
KoJlebaHUK MUKPOKPOBOTOKA B MyJiblle 3yb6a MokKasaJs, YTO NpU Kapuece JeHTHHa
HabJIl0/1a/10Ch He3Ha4YuTe/IbHOe NOBbllleHUe HelporeHHoro ToHyca (HT) - Ha 4,1-
14,0% mno cpaBHeHHUIO C KOHTpoJsieM. MuoreHHbl TOHyC (MT) cocynoB nyJ/ibIbl
OTJIMYAJICA 3HAYMTeJIbHBIM MOBBIIIEHMEM CpeJHUX [TI0Ka3aTeseu U Bo3pacTas Ha 24-
33%. CooTBeTCTBEHHO MPU Kapuece JleHTUHA OblLJI Bblllle IIYHTUPYIOIIMU KPOBOTOK
(II)  (ma  14-24%), TOCKOJIbLKY OH fABJAETCA MEXaHU3MOM  pPeryJdaluu
BHYTPUIIYJIbIIAPHOTO JjaBJieHUs. TakuM 06pa3oM, IpU UCCIeJOBaHUU MyJIbIbl 3yO0B
C KapuecoM [IeHTHHAa OTMe4aJiCd 3HA4YMTeJbHbIM Clla3M COCYAOB IyJbIbl, 4YTO
NoATBepKAaeT JlaHHble Jpyrux aBTOpoB. 15 M3MeHeHUA B  COCTOAHUU
MUKPOLUPKYyIAUUU cpady nociae P/T: mokaszano 4yTo Ha ¢(OHe MNOBBILIEHHOTO
KPOBOTOKa, €ro MHTEHCUBHOCTb (a) U Ba30MOTOPHAasA aKTUBHOCTb MHUKPOCOCYJOB
(Ky) Bospactaiu Ha 25% u 18%, COOTBETCTBEHHO. YpPOBeHb KalWJJIAPHOTO
KpOBOTOKa MOBbICWJICA Ha 7,2% B rpynne 1, Ha 8,4% - B rpynne 2 1 Ha 6,2% - B
KOHTPOJIBHOM rpynne. MHTeHCUBHOCTb KpOBOTOKA (0) Bo3pocia Ha 58,3%, 59,0% u
44.,7% COOTBETCTBEHHO, BA30MOTOPHAA aKTUBHOCTb MUKpococynoB Kv - Ha 47,6%,
46,8% u 53,8% coorBeTrcTBeHHO. [lo gaHHbBIM BelBseT-aHa/nM3a cpasy mnocje
NpOBEJIeHHOr0 Jie4eHHUs IPOMU3OLLJI0 JOCTOBEpHOE INOBBbIIIEHHWE OCHOBHBIX
aMIJIUTY /[l KoJlebaHUM COCy/IMCTOM CTEHKH MYJbIlbl 3y0a.
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BAJIIOTABUA HA3O0PAT MEXAHU3MWHU TAKOMUJIJIAIITUPHIIIJIA
XAJIKAPO TA’KPUBA

XampokysioB PapMoH Papxos0BUY
Y36exucmon Pecny6aukacu XykykHu myxodasa kuauw Akademusicu
Mazucmpamypa muHaaosyucu, E-mail: farmonxamroqulov@gmail.com

AHHOTAanmMA: Ma3Kkyp wmakosada eaamasull HA30pam MexXaHu3MAApUHU
makomuaiaumupuw  6yliuda XaAkKapo maxcpuba maxaua  KUuAuHub, YHUHZ
Y36ekucmoHn wapoumudd KyAAQHUW UMKOHUSIMAApPU YpeaHuaadu. Baaomasuii
Hazopam ukmucoduém 6apKapopAu2uHU MAasMUHAQW, HOKOHYHUU Moaus8ull
onepayusiiapea kapwu Kypaw 8d XaakKapo MoJausisuli MyHocabam.aapod UwoH4YAU
XAMKOPAUKHU Uysaza Kyuuwda myxum ypuH mymadu. Maxonada AKI, Espona
Hmmugoku ea Ocué dasiramaapuHuHe 6a/aHMa HAzopamu maxcpubéacu maxaua
KUAUHUG, Y36eKucmoH yvyH camapanu UyHaauwaap makaug smuazaH. LlyHunzoex,
xaakapo cmavdapmaapza Myeo@dur MOAUABUL MOHUMOPUHZHU PAKAMAAUIMUPUW,
CYHBUU UHMe/1eKm 8a O6/10KYelH MEeXHO102USNAPUHU HOPUll Imuwl opKaau Ha3opam
camapadopaucuHu owupuw 6ytiuya makaugaap 6epuszaH.

Kamut cysaap: esasqtomasuilli Hazopam, moausisutl xasg-xamapaap, Xaakapo
maxcpuba, HOKOHYHUU Mabaar al/AaHMacu, UH8ecmuyus Myxumu, pakKamau
mexHo/02usiAap, CYHsUll  UHMeAleKm,  MOAUA8Ull  MOHUMOPUH2,  XAAKAPO
cmaHdapmaap.

KHUPHUII

ByryHru KyHJa TrJo6a/uialllyB >KapaéHWJa [JaBJjaTjap HWKTUCOAUETHUAATH
6apKapOpJIMKHM TabMHHJIAII Ba MOJIUSIBUU XaTapJlapHU KaMaWTHUpPUII MaKcajauja
BaJIIOTaBMM HA30paT TU3MMHWHU TAKOMMWJIJIALITUPHUII MyXUM BasudasiapflaH 6upu
xyco6yiaHagu. BanoTaByuil Ha30paTHUHI caMapasid amasira OLIWPUJIMIIU HadakaT
WYKU UKTUCOJAUNA  OapKApOpPJMKHU  cakJjail, OaJKu XaJKapo MOJIMSBUMN
MyHOcabaTJ/Jlap/ja UUIOHYWIM XAMKOPJWKHHU TabMUHJALITA XaM XU3MaT KWJIaJHU.
X03Wpru mapouT/ia, AaBJaTjap XaJlKapo CaBJ0, WHBECTUIMSAJAP Ba MOJHUSABUHN
omepauusijiap kapaéHuJla HUKTUCOAUK XaBd-xaTapJapHH OOLIKAPUII  y4YyH
BaJIIOTaBUM HA30paT MeXaHW3MJIAaPUHU TAKOMHUJIAIITUPHUIITa aJoxyaa 3bTUOOP
KapaTMOK/a.

KaxoH Takpubacu LIyHU KypcaTaJWKH, BaJlOTa MyoMaJlaCM YCTHU/JAH KYy4JHU
Ha3opaT oJyiMb6 OopuyMaraH JaBJjaTjapja HOKOHYHUW MabJafF aWJaHMacw,
KalUTAJHUHT MaMJlaKaTJaH YUKWO KETUIIM Ba HWKTUCOAUN PUBOXKJIAHUULIZAATH
HOMYTAaHOCHUOJIMKJIAp Kabu XKUAAUKA MyaMMoJiap to3ara kKesaagu. llly ca6a6uwm,
BaJIIOTaBUMl Ha30paT MeXaHUW3MJIAPUHM XaJKapo CTaHAapTJapra MoC Xo0Jja
TaKOMUWJIJIAIITUPHUILI 3apYPUSATH KYH TAapTUOWAArd acocui MacaJjiajapfaH 6upura
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alslaHMoKJa. DbyHJaH Tamkapu, pakaMJd HUKTUCOAUMET Ba IJ100aJ MOJIMABUM
aJloKaJlap Ky4yalraHd capy, BaJjIlOTa omepalusJlapduHU caMapaii Ha3opaT KUJIMII
Y4yH SIHTU TEXHOJIOTUSJIap Ba HWHHOBALMOH €HJallyBJjapJaH QoujasaHuira
3XTHUEXK OPTUO OOPMOKa.

IlyHUHrAeK, XaJKapo TaXpuba IIyHU KypcaTaAWKHU, BaJOTa HA30paTUHUHT
camMapajd aMajira OIIMPUJUIIM [JABJATHUHT MOJIMSIBUH 6GapKapOpJIMTUHU
TabMUHJALL, MWIJIAKA BaJlOTA KaJApUHU CaKJall, HOKOHYHHUM MOJIUSBUU
onepauUsJIApHUHT OJIIUHU OJIMII Ba UHBECTULUA MYXWTUHM (XIIWJALIra XM3MmaT
Kuiagu. ATHUKCA, XaJIKapo MOJIMSIBUM TAlUKWJIOT/Aap TOMOHHU/IAH UIJIa0b YMKUJITaH
CTaHAApTJIap Ba TaBCUsJIAp JlaBJaTJap YUYH MyXUM UYHa/IUII XMCOBJIaHA/U.

Makosazia Ba/JlOTaBUW Ha30paTHU pPUBOXJIAHTUPHUII 6Oopacuza XaJakKapo
Takpuba YpraHWING, YHU Y36GeKUCTOH MApOUTHAA TaTOUK 3THII HMKOHUAT/IAPH
Tax/iua KuianHagu. Ly 6unan 6upra, MamM/jakaTUMHK3/a BaJll0Ta oNepayusJapyuHu
caMapa/id Ha3opaT KWJIUII, XYKYKUHA acocJapHUA MycCTaxkKamJall, MOJUSBUNA xaBQ-
XaTapJlapHA KaMaWTUpULI XaM/Ja XaJKapo MOJIMSBUM TasabJsapra MOCJAalITHPUIL
HyHa/IMIJIapy 103acujiaH Takaudaap 6epuau.

BasitoTaBHil Ha3opaT TylIyHYacU Ba YHUHT acocui Basudasapu

BanoTaBuil HaszopaT — JlaBjaT Ba MOJIMSBUM TaUIKWUJIOTJAAp TOMOHM/IaH
BaJIl0Ta OO30PMHU TAapTHUOra COJIMII Ba Ha3opaT KWJMILra KapaTWIraH TU3WUMJIU
yopa-TaAbupaap Maxmyacugup. by MexaHU3M OpKasiu AaBJjaT UKTUCOAWETHATU
MOJIUSIBUM  6GapKapopJIMK  TabMHUHJAHAJMU, XaJKapo CaBAO0 ’KapaéHJapu
madpdodaamTipruaIaad Ba BaJOTA allaHMAcu YCTUJAH HAa30paT Ky4yaWTUPHUJIAH.
[llyHuHrAEeK, BaJlOTaBUK HAa30paT MUJIJIMK BaJIOTAHUHT KaJAp-KUMMATUHU CaKJalll,
BaJIl0Ta MyOMaJIJaCUHM TapTuOra CcoJUIl Ba MOJIMSABUM XaBQ-XaTapJiapHU
MUHUMAJJIAUITUPULIJIA MYXUM YPUH TYTaAH.

BasitoTaBMi Ha30paTHUHT acoCUil Basudasiapu KyhuaarujaapaaH ubopar:

Muivii BasoTa 6apKapopJMIMHU TabMHUHJAII — HWYKKA 06030pJla BaJsioTa
TaHKWCJIMTU Ba JeBajbBalUsi XaBOUHU KaMaWUTUPUILI OPKaJIX UKTUCOAUETHU XUMOS
Kuauw.  JlaBjaT  UKTUCOAMETHAA  BajwTa  Tajab Ba  TaKJIUPUHUHT
MYTaHOCUOJMUIMHU TabMHUHJIAII OPKAaJM MUWJJIUKA BaJIOTAaHUHT KaAp-KUMMaTH
cakJiab KoJiMHaAu. BbyHJaH TamkKapu, TallKd WKTUCOAUM TabCUpJapAaH XUMOS
KWJIMII YYYH NYJ-KPeJUT CUécAaTH OPKaJId Ha3opaT yopasiapu KydauTUPHUIAIU.

Xa/nKapo xuco6-KMUTO6 TU3MMHUHU TAKOMUJLIAIITUPHUIL — XaJKapo CaBAO Ba
MOJIUSABUM onepauusaaapia wapPodJMKHM TabMHUHJIALl XaMJa BaJloTajaap
ypTacuzaru caBAo oIllepallUsiJlapuHU TapTub6ra cosuiu. JlaBiaaTyaap ypTacujaru
CaBJ0 MyHOcCabaT/JapWHU AXIIWJIAIl Ba XaJKapO0 WHBECTULUSJIAPHU >KaJb KUJIMUII
Y4yH 3JIEKTPOH TYJIOBJAp, TPaHCYerapaBUM XUCOO-KUTOOJap Ba 6AHK TU3WMJIapH
ypTacuaaru XaMKOPJMKHU KY4auTHPHUILI MYXUM axaMHUsTra ara.

HokoHyHHMM BaJitoTa aWJaHMacura Kaplld Kypalluil —  MOJIMSIBUH
)KUHOSITJIADHUHT  OJIAMHKA OJIMII  Ba yJapHA aHUKJAII MeXaHU3MJApUHU
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PUBOXJIAHTUpHUII. BasoTaBUil Ha3opaT OpKa/ld IyJ IOBULI (money laundering),
TEPPOPHU3MHU MOJIMSIJIAUITUPUILI, KOPPYIILMS Ba UKTUCOAUMN KUHOATIApra Kapliu
Kypall caMapajopJIUTMHA OUIMPUII MyMKUH. byHJla 3aMOHaBUM MOJIMSBUM
MOHUTOPUHI THU3UMJIAPHU, CYHBUH HHTEJ/UIEKT TEXHOJOTUSJApPU Ba XaJKapo
TaXpubasiapaaH GporJasaHUII MaKcaJira MyBOQUK.

MHBecTUIIMS MYXUTUHU SXIIWJIALl — XOPHWXKUKA MHBECTOPJIAPHUHT MIIOHYMHU
OIUIMPULI OpPKalX TYFPUJAH-TYFPU HHBECTULMSJIADHU Kajab Kuauil. BanwoTaBuint
Ha30paT TU3UMH UHBECTUIIMS MYXUTUHM SXIIWJAUIJA MyXUM YPUH TYTajAu, YyHKH
XOpPWXKUM HHBecTopJsiap yuyH mwadpdod Ba HMIIOHYIA MOJUSABUKA MYXUT SPaTHUII
TallKY CapMOsIJIapHU >Kal0 KUJIMLIZA aCOCUM OMMWJIJIapAaH 6upujup. XycycaH, 4eT
3JUIMK MHBECTOpJIapra KyJIaWJWK sipaTULl MaKCcaJWJa BaJIlOTaBUM YeKJIOBJIApPHU
IOMIIATHUIL, JIULEH3UsJIall XapaéHJapuHU COAJa/aliTUPUII Ba pakaMJIM BaJlOTa
onepanysJapuHy PUBOXKJIAHTUPULI MYXHUM CaHaIaH.

[llyHuHrAek, BaJlOTaBUM Ha3opaT MUJUJIMK OaHK TU3UMMHHM MyCTaxkKamJjall,
XaJKapo MOJIMSIBUM Tajabsapra MyBOQUKJWKHA TabMHUHJAIL Ba paKamJd
UKTUCOAUET IIAapOMTHJAA Ba/lOTa OlepalusJlapUHU aBTOMATJAlITUPHUILJAA XaM
MYXAM aXaMUAT KacOh 3TaAau. Maskyp MexaHU3M OpKaJMU JaBJjaTjap XaJaKapo
MOJIUSIBUM TaUIKWJIOTJAAp OWJIaH caMapald XaMKOPJMUK YpHAaTUO, MOJIMSBUMN
6apKapOpJ/IMKHU TabMUHJIALLrA 3pUILIaAUIAD.

XaJKapo TallKUJIOTJap Ba yJIADHUHT BaJIlOTaBUM Ha3opaTAard ypHU

JlyHéfla BastoTa 6030pMHU TapTUOra COJIMII Ba MOJIUSIBUUA XaB(-XaTapJapHHU
KaMaWTHUpUIIra HUXTUCOCJAAIITaH OUp KaTop XaJKapo TallKWioTaap (GaosusaT
IOpUTaAU. YJap Ba/IlOTaBUM Ha30paT TU3UMHWHU TAKOMUJLJIALUTUPULI, MOJIUSBUMN
mapPoPIUKHM TabMHUHJALI Ba TIJ06aJ MOJUSABUA OaApKApPOPJIMKHM CaKJall
6opacuza TypJd JAacTyp Ba MeXaHUM3MJIapHU KOPUM  Kwaaau. Yoy
TAllKWJIOTJAPHUHT  acocuil  Basudasapu  Ba  paoauar  HYHaJAUULIApU
KyluaaruaapjaH ubopar:

XasKapo BajswoTa XaMrfapMmacud (IMF) — ab30 pgaBisaT/iapra BaJilOTa CUECATH
6ylrya MacaaxaTtiap 6epull, MAKPOUKTUCOAUN 6apKAPOPJIUKHU TabMHUHJALI YYyH
MOJIUSIBUM €pJlaM KypcaTHII Ba XaJKapo Ba/loTa 6030pUJaru TapTUOHU CaKJiall.
lllynunraek, IMF pgaBsaT/iapra MoOJIMSIBUM MHKUPO3JIApHU OJIAMHU OJIMII GyHn4Ya
JactypjapHu  Takaud 3taaud. Tamkunaor JgaBiaaTjapra MaKpOUKTUCOAUM
KYpCaTKU4JIapHM fAXUIWJall Oylhu4ya MacjaxaTyjap Oepajyd Ba BaJlTa KYpPCUHHU
TapTUOra COJIMLITa OUJ, TaKJAUPJIap Ulll1ab YUKaJH.

duHaHCcoBayuAra Kapuuy Kypam 6yiuda rypyx, (FATF) — HOKOHyHUH BasioTa
ailJlaHMacHl, TEePPOPHU3MHU MOJIMSJIAIITUPHUIL Ba KOPPYyNUHUAra Kapuid Kypauija
XaJKapo cTaHgapT/JapHU xopud kKuwiaumi. FATF xap Wuau MosusiBUA xaBg-
xaTapJap Ba xaBQJM WPUCAUKLUSIAp OyMHWYa TaxJjujjaap oJub 6opaau Ba
JlaBJjiaTJ/apra MoJIMsiBUM XaBOCU3JIMKHU Ky4alTUPUILL 103acU/jaH TaBcUsiiap 6epaju.
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lynunrpek, FATF xankapo cTaHZapT/lapHU UILIa0 YMKULIJA WIUTUPOK 3TaAy Ba
JlaBJaTJIAPHUHT MOJIUSBUU TU3UMJIAPUHU PEUTHUHIJIAIITUPUO OOpasau.

KaxoH 6aHKM — MOJIMSIBUM Ha30paT Ba MOHETAp CUECATHU MyCTaxKaMJiall
y4yH JaBJlaTJapra MOJMABUM pecypcsap TakKAUM 3TUII, UKTUCOAUKW PUBOXKJIAHHUIL
JlaCTypJIapyuHU  MOJIMSJIAIUTHPUII  Ba KaMOaFa/UIMKHM  KaMaWTHUPHUIL  Y4YyH
MKTUCOAMUN MCA0XOTJAPHU KyJjaab-KyBBaTJaml. KaxoH O6GaHKMU [laBJaTJapHUHT
BaJIl0Ta CUécaTu OyWuYya TaBcusilap Oepagyd Ba MOJMSAABUA WHKJO3UBJIUKHU
pUBOXJIAaHTUpULIZA €pAaM KypcaTagu. Ly 6unaH 6upra, 6aHK BaJloTa KYpCUHU
6apKapopJaliTUPUILI OYHNYaA CTpATETUK JacTypJapHUA aMaJira olmupazu.

EBpona mapkasui 6anku (ECB) — EBpo xyayaupard AaBjaT/iap y4yH AroHa
BaJIl0Ta CUEcAaTM Ba HA30paTHU TabMUHJALL, EBPOHHUHT OGapKapOpPJIWTUHU
TabMUHJam  xamJa EW  MamsiakaT/apyuHUMHT  MOJIMSIBUM ~ ©030pJlapyuHU
myBoduKgamTupul. ECB myHuHraek, EBpona 6aHkW TU3UMJapuard MOJIMSIBUN
6apKapoOpJ/IMKHM CaKJallra UyHaJTUPUJraH 4opa-TaAOupJapHU aMajra OlUpajiu.
Ymoby 6ank EBpona MWTTUPOKM HKTUCOAUNA XAMKOPJMUK MeXaHU3MJIApUHU
TaKOMUJIJIALITHUPUILTa KaTTa 3bTUO0P KapaTaJH.

BMT HapkoTHK/Iap Ba XUHOATYMJIMKKA Kapmu 6omkapmacd (UNODC) — nmya
IOBULITa Ba HOKOHYHWH MOJIMSIBUM oOllepalusapra Kapuy KypalJa JaBJjaTJjapra
XYKyKHAH Ba TeXHUK épgaM kypcatuul. UNODC xankapo MonusaBui mappopaukHu
OIIMPUIIra KapaTWIraH Tamab6yciapHu amajra omupagud. BMT MosusBui
KUHOATJIApra Kapliu TIJo06as JAacTypJapHU amajra OUIMpPHUILAA MyXUM poOJi
YAHAUIH.

Basenp 6aHku HasopaT KymuTacu (BCBS) — 6aHK TU3MMMJA XaJaKapo
CTaHJapTJiap Ba xaBQ-XaTapJapHU OOLIKApUII OViM4Ya TaBCUSIAP UIJIA0 YHUKAH.
Ymby KymuTa OaHKJIAPHUHT KanWuTald Ba JIMKBUJJIMTUHU TabMUHJALl Y4YyH
HOPMaTUB TajabsapHu Oearusanau. bazenbp Koujanapu Xankapo 6aHK
TU3UMUHUHT OapKAPOPJMTMHU TabMHUHJALIAA MYXUM axaMUsTra ara.

Ymby xaJKapo TalIKUJIOTJAp TOMOHHUJAH TAaKJAW( 3TUJAETraH MeXaHHU3MJap
Ba CTaHJApTJ/ap JaBJjaTjapra MOJMABUMA Ha30paTHUM Ky4yaWTHUPHUIL, BaJIOTa
onepauusiJlapuHU TapTUOra COJMII Ba UKTHUCOAUMU OapKapOPJMUKHM Ta’bMUHJALI
MMKOHUHM 6epagu. llyHUHTeK, yJJapHUHT TaBCUSJIApU aCOCH/A AaBJaTAap UYKHU
BaJIOTAaBUU HA30paT TU3UMJIAPDMHU PHUBOXKJIAHTUPUII Ba HOKOHYHHUH MOJIUSIBUM
omnepauusjiapra Kapuuy Kypaluil UMKOHUATHTA 3ra o6yiaguiaap.

Ak, EBpona Ba Ocué MamJiakaT/IapyJaryd BaJlTaBUNA Ha30opaT TaKpubacu

AKII Taxpubacu

AKlllga BasoraBUM HazopaT KuMMaT/au Kofo3siap Ba OUpKa KOMMCCHUSICU
(SEC) xampga MosnaBui kuHOATJApra Kapwu Kypaw TapMofd (FinCEN)
TOMOHU/JAH aMmasira ownpuaaau. AKllaa BanoTa 6030pu yCcTH/JAH Ha30paTHU
Ky4YaUTHUPHUII MaKCcaJuAa KaTop KOHYHJIap Ba MOHUTOPUHI MeXaHU3MJIapU >KOPHUU
KWJIMHTaH. ACOCUM MeXaHU3MJIap Kynujaruaap:
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« bapya 6aHk/Iap Ba MOJIMSABUM TAlUKUJIOTJAPHUHT BaJIOTAaBUM Ollepanysaiapu
MOHUTOPUHT KWJMHAJM, LIyOXa/ld oOlepanusaap XakuJa Teruuwid JaBjaT
opraHjiapura xabap 6epu/MIIN MapT.

e Bastora alup6ouiam  onepauusiiapd  MOJIMSIBUM  TeKIIUPYBJapAaH
yTKasuaaJy, OaHKJap Ba MOJIMABAM MHCTUTYTJAp MUXKO3Jap XaKWJa aHUK
MabayMoTaap UMFUAIIM Tanab sTuaagu (KYC — Know Your Customer cuécath).

e XOpM>KMU aKTUBJIAPHU KOHYHUH HyJiap OWJIaH OJIMO KUPUII Ba YHUKAPUII
TU3UMHM KAaTbUW Ha3opaT KWJIWHAJW, KaluTaJl OKMMJIApDUHU YeKJall Ba
XaBQCU3JIMKHU TabMUHJIAII YYYH KaTOP YeKJ/I0BJAp KyJJIaHUIA/IU.

o AKIII MoIMSIBUN TH3UMH/Ia HOKOHYHHUU MabJiaF allJlaHMAacCMHU OJIAMHHU OJIUUI
yuyH “Bank Secrecy Act” Ba “Patriot Act” Kabu KOHYHJIap )KOPUH KUJUHTaH.

EBpona UTTudoku Taxkpubacu

EBpona Uttudoku (EW) maBnatnapuga BaawoTa Haszopatu EBpomna Mapkasui
6anku (ECB) xamaa MULIMKM MapKasui O0aHK/JIap TOMOHHJAH aMma/ira OIIMpPUJIafu.
EBpona WUTTUdOKKM MONMABHN OapKAapOpJIMKHM TabMHUHJALl Ba HOKOHYHHUU
MOJIUSIBUU ollepanysajapHy OJJWUHU OJIMLI YYYH OUP KAaTOp XyKYKUW HOpMaJjap Ba
xaB({CU3JIUK YopasapuHU xKopul KuiraH. EBpona UtTudokuaa acocuit abTubdOp:

o banksapia Kopa  pydxaTrra OJIMHTaH  LIaxcjap OwjiaH — BaJslloTa
OonepauUsAJIApUHUHT 4YekJaHUM. EWM MosuaBUMM caHKLUAJapra pyuosd KUJIULIHHU
Ha30paT KWJau Ba ly6XaJ/iy 1axcjaap OU/aH onepalusJiapHy TaKUKJIaWau.

e MosusiBuii wapdodpainkHu TabMuHIal, EBpona UTTHPoOKK 6aHK TH3UMU/JA
MOJIUSIBUM XM COOOTJIAPDHUHT OUYMKJIUIU Ba XaJIKapo CTaHAApTJapra MyBoQUKJIUTHAra
ajioXyjia bTUOOP KapaTUaaau.

e MM Ba Xa/Kapo MOJIMSABUW HHCTUTYTJAp YPTacHAAaru XaMKOPJIMKHU
pUBOXJIAHTUpULITA KapaTwiaaaud. EWpgaru MosMsABUA MHCTUTYTJap MabJyMOT
aJIMalllill TU3UMUHU Ky4au TUPUILI OPKaJiu XaBd-xaTapJsapHu bapTapad sTaau.

e “Fifth Anti-Money Laundering Directive (5AMLD)” poupacuza MOJHUABUU
onepanusaap madpdodauru Ba HOKOHyHHUM MabJaFaap alkJaHMacura Kapiu Kyparii
KOHYHUYMJIMK acoCH/ia TapTUOra COJIMHA/U.

V36ekucToH/ja BaMIOTaBUHA HA30PaTHY TAKOMUJLIAIITHPULT HyHANTUIIIAPH

V36ekucToHja BadIOTaBUH HA30paTHH XajJKapo CTaHZApT/Iap acocuja
TaKOMMWJIJIAWITUPUIL YyYYH KyHUJAru Yopajiap TaBCUA 3TUJIAJU:

e Mo/IMSIBU MOHUTOPUHI TU3UMHUHU PUBOXKJAHTHUPUIL — CYHbUU HWHTEJNJIEKT
Ba pakKaMJIM TexHOJIOTUsJIapZaH KeHr (QouJajJaHUIl OpKaJu MOJIMSABUMN
onepauusJlapHM aBTOMATJ/ALUTHPHUII Ba IWIyOXa/ld oONepauusJlapHU  Te3Kop
aHUKJIaLl.

e XasniKapo ctaHgaptiapra mocaamuin — FATF Ba IMF TaBcusiiapyuHU KOpPUH
3THIL, XaJKAapo MOJIMSABUM onepauusapra madpPoPpvuK KUPUTHUIL, HOKOHYHUH
MabJiaF aliJlaHMacura Kaplu KypaulHu KydaluTUPHUILL.
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o KOHYHUM/IMKHY TaKOMMWJUJIALUTHUPUILI — BaJOTAaBUM XYKyKOy3apJIMKJap Y4yH
’)Ka30 4YOopaJlapvuHU KydyaWTUpPHII, GAaHK Ba MOJIUSIBUW MHCTUTYTJIap TOMOHM/IaH
Ha30paTHU Ky4aWTUPULL.

o« baHk Ba MOJIMSBHM HMHCTUTYTJ]Ap ypTacuja ax60poT a/MallMHYBUHU
TaKOMWJIJIAIUTUPUII — XaJKAapo MOJIUSABUM MOHUTOPHUHI TaJjiabjiapura »aBob
6epasiuraH TU3UM SpaTUIL, MOJIUABUN WaPPOPIUKHU TabMUHIALL.

e IHHOBaMOH MOJIUSIBUM TEXHOJIOTUSIJIADHU KOPHUM KUJMUII — paKaMJIU
BaJIl0Ta Ba OJIOKYEWH TexHoJIoTUsiIapuJaH ¢olJasiaHuIl OpPKaJd MOJIUSBUMN
onepanysaJapHUHT XaBPCU3JIUTMHY OLIMPULI.

Y6y yopa-TaJ6UpJapHM aMmaira OLIMPUII OpKaJu Y36eKMCTOH BasioTa
6030puAaru 6apKapopJMKHUA TabMHHJALI Ba XaJKapo MOJIUSIBUM MyHocabaTJap/a
MIUIOHYJIM XaMKOPJMKHHU MyCTaXxKaMJlalll UMKOHUSITUrA 3ra 6yaajiu.

XyJioca

BastoTaBuil Ha30paT UKTUCOAUET OGAPKAPOPJIUTMHY TAbMUHJIALIA MYXUM POJI
yHiHauau. XaJlKapo Tapuba IYHU KypcaTaJWKH, camMapajyd BajIlOTaBUH Ha3opaT
TU3UMU MOJIMSIBUM  XaBd-XaTapJapHM KaMaWTUpHUIL, HOKOHYHUH MabJiaF
allJlaHMacUHU 4YeKJall Ba MKTUCOAWMU OapKApOpJIMKHMA TabMHUHJIAUIJA MYXUM
axaMusTra 3sra. X03WUpPrd 3aMOHaBUM UKTUCOAWMU MYXUTAA BaJOTaBUH Ha3opaT
HadakaT AaBJlaT MOJIMSABUNA OApKApPOPJIMTUHU CaKJall, 6aJKU XaJKapo UHBECTULUS
MYXUTHHH SXIIWJIAll YYyH XaM 3apyp OMUJIJIap/iaH OMpU XUcobJ1aHaH.

ByryHru KyHja, KynruHa pPHUBOXKJIQHTAH JaBJiaTJjap WHHOBAIMOH MOJIMSIBUH
TEXHOJIOTUsLJIAP, PaKaMJIM MOJIUSI MOHUTOPUHT TU3UMJIApHU Ba XaJIKapO XaMKOPJIHUK
OpKaJIM BaJll0Ta OlepalusJiapuHU caMmapand Taptubra coamokzga. AKII, EBpomna
UTTrdoku Ba Ocué paBiaTJapUHUHT TaKpUOACHU LIYHU KypcaTaJUuKW, camapau
BaJIIOTaBMU Ha30paT KOppyNnuyMsa Ba HOKOHYHMW MOJIMSBUU ONepalusJapHU
KaMaUTUpUIll, UKTUCOAUN madPoPIMKHU TabMHUHJIAII Ba MUJJIMA UKTUCOAUETHU
TallKU TaXAuAJapAaH XUMMOosl KUIWII[A MYXUM axaMHUsTra ara.

V36eKHCTOH y4yH XaJKapo CTaHZapT/apra MoC KeJyBYd, MHHOBAIMOH Ba
maddod BasitoTa HA30paTU TUSUMUHHU XKOPUH ITHIL A0J13ap6 Bazuda XxucoobiaHaIH.
ByHUHr y4yH, OUMpPUHYM HaBb6aTAa, MaMJaKaTAa KOHYHYMJIMK acoCJapuHU
TaKOMWJIJIAIUTUPHUIL, MOJIMSIBUA MOHUTOPUHI TU3UMMHHM paKaMJallTHPUIL,
6aHKJap Ba MOJIMABUM TaAUIKWJIOTJAAp ypTacuja axb0poT aJMallMHYBUHH
Ky4YauTHUPHUIL, XaJKAapO TALIKWJIOTJAap OWIaH SAKUH XaMKOPJMK KWJMII Kabu
yopaJlapHU aMaJira OlMupULI 3apyp.

Illy 6usaH 6Oupra, BaJil0Ta HAa30paTUHU TAKOMMWJUJIALUTHPHUILJAA WHHOBALlMOH
MOJIMSIBUM TeXHOJIOTUsJIapAaH ¢oHjalaHUIl MyxXuUM YpUH TyTagu. MacasaH,
CYHbUH HHTEJ/JIEKT Ba OJIOKYUEHH TEXHOJIOTUSIJIADUHA MOJIMSIBUM MOHUTOPUHT
THU3UMJIApUTa XOPUW 3TULI OPKAJU HOKOHYHHUM MabJiaF alJlaHMacCMHU Te3KOPJIHMK
O6uJiaH aHUKJall MyMKUH. lIlyHUHTleK, XaJlKapo TaXpUbaHU XUcobra oJirad X0Jija,
V36eKHUCTOHAA BaJiOTa ONepalusapy YCTHJAH JaBjJaT Ba XyCyCHH CeKTOp
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XaMKOpPJIUTH acocuJa caMapaji Ha30opaT THU3UMHUHU WAK/JIAHTUPULI MYXUM
axaMHsITra ara.

YMyMaH osraHzia, Y36eKUCTOH/A BaJIOTaBUi HAa30paTHU Ky4aWTUpPUII Ba YHU
XaJKapo CTaHJapTJjapra MyBOQHK TAKOMHJUIANITHPHUIIL OPKAJU HKTUCOAUU
0apKapOpPJIMKHM TabMHHJIAII, WHBECTUIUS MYXUTHHH SXIIWJIAINl Ba HOKOHYHUH
MOJIMSIBUM omepayusiiapra Kapuid Kypalldil MMKOHMATH omajgd. By aca
MaMJIAKaTHUHT XaJIKAapo MOJIMSIBUH 06030pJard MMIWKUHHM SXIIAIANl Ba MUJIIAH
UKTUCOAUETHU MyCTaxKaMJiallira Xu3MaT KUJIau.

®OMUJIAJIAHU/ITAH AJABUETJIAP:

1. International Monetary Fund (IMF) — "Exchange Rate Arrangements
and Currency Convertibility".
2. Financial Action Task Force (FATF) — "Anti-Money Laundering and

Counter-Terrorist Financing Measures".

3. European Central Bank (ECB) — "Monetary Policy and Financial
Stability".
4. USA Securities and Exchange Commission (SEC) — "Regulatory

Framework for Currency Transactions".

5. V36ekucton Pecny6iukacu Mapkasuii 6aHKd — "BasoTaHu TapTH6Ta
COJIMII TYFPUCUJIATH KOHYH XyxGKaTaapu'.

6. V36ekncTon Pecny6iukacy Mosus Basupauru — "MosusBuil Ha3opaT
Ba MOHUTOPUHT MeXaHU3MJlapu'.

95



SO’NGI ILMIY TADQIQOTLAR NAZARIYASI 8-JILD 3-SON
RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY JURNALI 13.03.2025

USING SOCIAL MEDIA IN THE ENGLISH LEARNING PROCESS
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Abstract: The collaboration of social media into the English learning process is
significant in contemporary education. This article aims to explore benefits and challenges of
using social media platforms for enhancing language and how it effects learning other
languages. Utilizing soctal media platforms in learning process expanded during COVID-
19 pandemic, because teachers and students were unable to attend face to face classes, so it
involved learning by using soctal media. By analyzing different social media platforms such
as Facebook, Twitter, Instagram and YouTube, the research highlights their potential to
promote learning, improve communication skills, and provide an opportunity to use your
language ability with native people in social platforms. The article also discusses position of
soctal media in encouraging learners and facilitating cultural exchange. Moreover, research
explores some challenges which comes up using social media in learning process. Nowadays
there are differents sites and channels for improve English language and it is difficult that
finding reliable and efficient channels. Therefore, this article states some credible sites for
English learner . The findings suggest that, when social media is used appropriately, it can
be effective and engaging tool for English learners, and also it offers diverse opportunities for
language practice with native people.

Keywords: Contemporary education, facebook, twitter, instagram,youtube,native

people,channels,COVID-19 pandemic.

INTRODUCTION

In the digital world, social media is becoming a central part of the daily life. It
offers various opportunities for communicating, share ideas, and learn, and it also
provide an exciting chance to practice and improve their skills in dynamic and
engaging ways for English language learners. Students can enhance their grammar,
vocabulary and cultural understanding skills by connecting with native speakers,
accessing authentic content, and participating in online communities.

Social media are web-based platforms where users create and share messages via
virtual communities and social networks ( Chen, Lin,Yuan 2017 ). Modern education
requires the use of social networks, because it has extensive and useful database,
especially for language learners. Recently, the entire world has experienced the
pandemic called COVID-19, and the pandemic has had a significant impact on the

education system around the world. This pandemic persuaded people that social media
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platforms are very important and beneficial tools for learning language while this kind
of pandemic. Linguistically speaking, the influx of linguistic output on social media
represents numerous opportunities for language learners to process language and obtain
input, as young users of social media networks spend more than half of their day using
and interacting on these networking sites using their language and communication
skills ( Al Jahromi, 2020 ) . Every social platforms has their own purpose and features,
such as Twitter is for creating a short message to be posted and shared with their online
audience. Facebook allows users to connect other people and sharing personal
information. YouTube is created to let users find and share contents such as sharing
videos and photos ( Dabbagh & Kitsantas,2012) .

It is proved that YouTube is the most useful, efficient and affordable social
platforms for learning foreign languages. One of YouTube’s biggest draws is its free
access ( Le Maple ). Learners can watch and use videoes and other materials on
youtube with just an internet connection. Also you can learn language anywhere and
anytime because of YouTube’s facilities. Your comprehension skills are enhanced by
pausing , replaying, and practicing along with videos .YouTube provides a sense of
community for language learners , you have opportunity to connect with other learners
through comments, forums. It helps to find support and you can ask any questions ,
share ideas and also practice speaking with native speakers. There are a number of
channels and vlogs on YouTube and now i am going to show some of them because of
finding appropriate materials and reliable informations. They are: ,, EnglishClass101”",
., Rachel’s English ©’, ,, VOA learning English™ , ,, Learn English with Mr.Duncan” .
These channels offer a variety of content to improve English language . ,, Ibrat
farzandlari” is the best platform for Uzbek learners . The interactive nature of social
media encourages real-time conversations, which can enhance verbal communication
skills as well. Moreover, participating in discussions and debates on these platforms
helps individuals learn to constructively express their opinions while respecting
differing viewpoints. Platforms like Facebook and Twitter allow learners to engage in
conversations that enhance their language proficiency, users can join language
exchange groups or follow accounts dedicated to language learning, where they can
participate in discussions and receive feedback from native speakers. And also by
communicating with peers who share similar interests or learning goals , individuals
can inspire one another to stay committed to their educational pursuits . Furthermore
social media plays crucial role in promoting cultural exchange among different nation
users . Learners gain insight into different ways of life through sharing experiences ,
traditions and cultural practices. This exchange stimulates empathy and
understanding, breaking down cultural barriers and encouraging cglobal citizenship.
Social platforms like Instagram allow users to showcase their cultural through visuals ,

while YouTube enables storytelling through vlogs and documentaries. By using these
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tools effectively, learners can enhance their educational skills, foster language skills and
engage in meaningulful cultural exchanges.

Literature review

According to Sitti Zainab Mukhtar’s research social media has great features
which may be very beneficial for both English teachers and learners. Using social
media during the learning process makes lesson more colourful, interesting, easier and
unlimited, so lessons would be never boring. Web sites such as Twitter, Facebook,
LinkedIn provide a place , users can dialogue ,exchange ideas and communicate with
each other.Also Zaynab Mukhtar mentioned that social media help to raise
communication skills and provide ,,back door” for shy learners.

There are some opinions from the researchers related to using sochial media;
firstly potential for better learning, secondly help students practice English, thirdly
provide real database, fourthly encourage students communicate with each other
outside of class, fifthly increase critical thinking skills and last one is personalize
learning.

There are a number of research works related to using social media for learning
language . One of them is written by Muetia Safitri, Atik Yuliyani, Farida Hamid,
Aminah Suriaman who are member of Department of English Education.They
conducted a research among Indonesian students and students confirmed that using
social media during the learning process is very beneficial, especially to their writing
and speaking skills. Students choose YouTube as the most useful website for improving
their English.

According to this research average of social media users in Indonesia is age 13, 14 ,
which means social media is common among young people, especially
students.Researchers said that even though social media is not directly created for
educational purposes, it has drawn educators’ attention,especially in the English
language learning field . This study pointed out providing valuable information about
how high-school students use social media and advantages and drawbacks students
come across while using social media for learning languages.

The use of social media for learning and language learning is available for many
years, especially it has become even more popular among students and teachers during
the Covid-19 pandemic that has spread around the world.Due to the rapid spread of
the virus in crowded places, students and teachers were unable to attend face to face
classes, so it involved learning by using social media. Muneera Muftah explores the role
of social media in the education system during the COVID-19 pandemic, specifically
among undergraduate students at Najran University in her article which is named
,»Impact of social media on learning English language during the COVID-19
pandemic”. The study highlights how social media platforms, such as Facebook,
Twitter and
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YouTube have transformed education and language learning by providing
convenient communication and learning opportunities. The findings show that social
media positively influenced students’ English skills, including writing, reading,
listening, communication and grammar.This study suggest that educators should
embrace social media as a tool for teaching and propose further professional
development for both students and teachers to enhance the use of these platforms in
education.

Result and Interpretation

A questionnaire was tool that was used in order to collect data. The questionnaire
consist of six questions.

The students choose social media that they used frequently to improve English
language skills. The result of questionnaire indicated that 80 % students choose

YouTube as the most effective application they used for learning English.

1. The most frequently used social media platform to improve English?
Instagram YouTube Facebook Telegram Twitter
7% 70% 9% 12% 3%

According to next questionnaire most learners use speaking practice videos (40%
) for improving English. Podcasts and interviews are also watched frequently by users,
because they help to improve listening skills by hearing native speaker’s speech .
Contents related to grammar tutorial and vocabulary are used the same rate among

learners and students do not interested in cultural exchange posts so it indicated 3%

2. What types of content do you engage with on social media for English
learning?
Grammar Vocabulary Speaking Cultural Podcasts or
tutorials exercise practice videos | exchange posts interviews in
English
13% 14% 40% 3% 30%

Furthermore, I asked from students which language skills have you improved the
most through social media. Everyone has various ability and language skills, so
answers are different. 27% students noted that they improved English speaking by
using social media contents , the same as speaking , listening skill(25%) is fostered
through social platforms. Writing is one of difficult section of the English language,
because if you do not have teacher’s instruction about writing, you can not understand
on your own by using social media , so most students have a difficulty with writing

skill , so it’s rate indicated 13% .

3. Which language skills have you improved the most through social media ?
Listening Speaking Reading Writing Vocabulary
250() 270() 2000 1300 1500

Social platforms are wide network that there are various people and extensive
opportunities for communicating with native speakers. According to present study

45% learners practice with native people from time to time. 39% students often
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communicate with native people because of their interests to English language as well
as these learners usually know foreign languages as natives. 16 % learners do not want
to practice with native people the reason why they are a bit shy and introvert person,
so they have difficulty with communicating with native speakers . Also these people

have cultural shock , that’s why they can not communicate with foreigners

4. Have you had the opportunity to practice English with other learners or
native speakers on social media?
Yes, frequently Occasionally No , never
39% 45% 16%

The coin has another side , although using social media is effective and useful,
people also come across some difficulties while using these platforms. Such as students
have difficulty with finding relevant contents(50%) . Internet has extensive database,
so picking true informations is very difficult . It is a big problem for learners , beacuse
students must practice with relevant informations and contents . Most students have
problems like limited interaction with native speakers , it indicated 20% rate among
students which participated in questionnaire. Students which have some challenges
with finding structures lessons represented 20% .The rest 10% social media users faced

too much distraction from other posts.

5. What challenges have you faced while using social media for English
learning?
Too much distraction | Difficulty finding | Limited interaction | Lack of structured
from other posts relevant content with native speakers lessons
10% 50% 20% 20%

In conclusion , the results of the questionnaire indicate that a significant number
of respondents are satisfied with using social media as a tool for English learning. 39%
of participants reported being very satisfied, while an additional 26% expressed
satisfaction. However, 20 % of participants remained neutral and a smaller portion,
15% , were unsatisfied or very unsatisfied with this method. These findings suggest
that while social media can be a valuable resource for many learners, there may still be
opportunity for improvement or alternative methods for those who are not as content

with the experience.

6. Overall, how satisfied are you with using social media to learn English?
Very satisfied Satisfied Neutral Unsatisfied Very unsatisfied
39% 26% 20% 10% 5%

Conclusion

After organizing the research and getting information how students learn English
using social media , it can be proved that social media has potential use in English
language teaching. Social network’s familiarity with students is beneficial for teachers
to develop student’s English competence. Consequently, the aim of present study is to
assess the possible gains of the wide use of social media platforms during the ordinary

English learning process and during the COVID-19 pandemic . Most importantly ,
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students acknowledged that social media has large effect in their English language
learning skills.Social media platforms like Instagram, YouTube, Facebook and
Telegram are very useful when they are used in appropriately . Especially, YouTube
has excessive database and studies for improving language. Social media networks are
such a vast field that people can easily learn a certain language without a teacher.The
results and findings of this study revealed that social media plays an crucial role in

improving the students’ interests in learning English
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Annotatsiya: Magqolada isitgich ishlayotgan qisqa vaqt davomida tuzilgan issiglik
balanst tenglamasining yechimi asosida tekis quyosh havo isitgichlarining energiya
samaradorligi formulasi taklif etilads.

Kalit so‘zlar: tekis quyosh havo isitgichi, energiya samaradorligi, issiqlik quuvati,
issiqlik uzatish koeffitsienti, sovutish suvi oqimi, issiqlik almashinuvi yuzasi.

Annotation: The paper proposes a formula for the energy efficiency of flat solar air
heaters based on the solution of the heat balance equation compiled for a short period of time
of operation of the heater.

Key words: flat solar air heater, energy efficiency, thermal power, heat transfer

coefficient, coolant flow rate, heat exchange surface.

JKOHOMHUSI TPAJULMOHHBIX TOMJIMBHO — 3HEPreTUYEeCKUX pecypcoB, B
HacTodlllee BpeMsd, ABJIAeTCAd OCHOBHOW 3aJadyed MUPOBOU 3KOHOMUKHU. Tak, mo
JlaHHBIM MexX/1yHapoAHOTO JHepreTUYecKoro AreHTCTBa, yKe B CJAeAyloUide rojbl,
NpaKTUYEeCKM BO BCeX CTpaHax IMJIAHUPYIOTCS MacliTabHble MEpPONpPHUATUS IO
BHE/IPEHHUI0 3KOJIOTUYECKH YHUCThIX TEXHOJIOTUM, B TOM 4ucJie U 3Hepruu CosHLa.

Ykazoum [lpesugenTa Pecniy6sinku Y36ekuctad Ne VII - 4947 ot 7 peBpasnsa 2017
rona « O cTpaTeruud [AeWCTBUHA N0 JajibHeWlleMy pa3BUTH0 Pecny6/uku
Y36eKkucTaH», a TakKXKe IocTaHoBJieHHWeM [lpe3usieHTa Pecnybsiiku Y36eKUCTaH OT
22.08.2019r. NellIT-4422  «O6  yCKOpeHHbIX  Mepax IO MOBBILIEHUIO
3Hepro3PpPeKTUBHOCTH OTpaCIell 3KOHOMHUKH U COIMAJIbHOU cPepbl, BHEAPEHUIO
3HeprocOeperawIMXx TEeXHOJOTMHU M Pa3BUTHUI0 BO30OHOBJIIEMBbIX HCTOYHUKOB
3HEepruu»... yTBEPXKJEHbI JOJTOCPOYHbIE IleJieBble MapaMeTpbl pPa3BUTHUS
BU3 v ns1aH opraHrn3anMOHHO-NIPaKTUYeCKHUX Mep JAaJibHeuIuero pa3sutusa BUD.

JlaHHBIM TIOCTAaHOBJIEHMEM OIlpeJie/IeHO yBeJWYeHUe [JO0JIM IpPOU3BOJCTBA
3JIEKTPO3HEPTHUHM C Ucnosib3oBaHueM BU3I 1o ypoBHs He meHee 25% Kk 2030 roay.

B 3To# cBfI3W clieflyeT OTMETHUTb, UTO B MOCJ€EJHHUE TOAbl CTPAHbI C TENJbIM
KJUMaToOM Takue Kak: ['penus, Uuausa, Eruner, Kutai, a Takke ceBepHble CTPaHbI
Poccua, l'epmanua, llBenua u f[p. cTanu yAendaTb 3HAYUTeJbHOe BHHUMaHUe
IpPOBEJEHUI0 HAyYHbIX HCCIAEJOBAHUM, CBA3AHHBIX C HCIOJIb30BaHWEM IJIOCKUX
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COJIHEYHBIX BOo3AyLIHbIX HarpeBaTeJsiel ([ICBH) (puc.1), o6ecneyrBawiiye Tenji0Bou
JHeprued IKWJble JIoMa M CyIIWJbHbIE YCTAaHOBKH 06€3 JOPOTOCTOSIIUX
KOHCTPYKTUBHO—TEXHOJIOTUYECKUX pPellleHUH, a TaKKe OCYILeCTBJSIOIHE ObICTPbIN
nporpeB noMeueHuil. Takol KOJIJIEKTOP HECMOTPS Ha TO, YTO BO3/AYyX UMeeT OoJiee
HU3KYI0 TEeMJ0EMKOCTb, MOXXET 00eCleduTh paBHOMepHOe paclpejie/ieHue TerJa,
XOpOILO pPeryaupyeTcs Kak Mo TeMIepaType, TaK U MO KOJHUYECTBY [OJABAEMOTO
Bo3Jyxa. Kpome TOro, KoJsiJieKTOpbl, paboTawliue B YCJIOBUSIX €CTEeCTBEHHOH
KOHBEKIIMM, MOTYT y/Ia4YHO COYETAThCs C TPAJUIMOHHON CUCTEMOU OTOMJIEHHUS.

M3BeCcTHO, 4YTO TMpPU BbIHYKAEHHOW KOHBEKIMU TJIABHBIM HEJOCTAaTKOM
IJIOCKUX BO3/lyXOHarpeBaTesel sIBJseTCSd WX HU3Kas TelJonepejadya OT CTEHOK
abcopbepa K BO3AYIIHOMYy MNOTOKYy. Tak, Kak KOJUIEKTOp paboTaeT mpu
ompeJieJIeHHOM  pacxo/ie  TeIJIOHOCUTeJssl, TO yBeJWYeHHe CKOpPOCTH, a
COOTBETCTBEHHO, pacxo/ia BO3/yxa B KaHaJjle KOJIJIEKTOpa He Bcerjia NpuUBOJUT K
YBEeJMYEHUIO TeIJIOCheMa C eIMHUIbl MOBEPXHOCTH abcopbepa, Mo TOW NMPUYUMHE,
YTO TeMIlepaTypa CTeHKH abcopbepa CHUKAeTCs MPONOPLMOHAIBbHO CKOPOCTH
BO3/YIIHOIO MOTOKAa NpPU JJaHHOM IIOTOKE COJIHEYHOro u3JjaydyeHus. [loaTomy,
BO3JIyUIHbI KOJIJIEKTOP OTJIMYAeTCs OT HPOMBIIJIEHHBIX TeNJI00OMEeHHbIX
anmnapaToB, B KOTOpbIX TeMIlepaTypa CTEHKHU Telma00O6MeHHHKa mocTossHHa. [lo
Mepe CHUXKEHUsI TeMIlepaTypbl CTEHKH abcopbepa CHUXKAeTCs, MoJe3Hasi pa3HOCTb
TeMIepaTyp MeXAy CTeHKOHW W BO3JYIIHbIM TEIJIOHOCUTEJEM M, KaK CJe/ICTBUE,
HNOHWXKaeTcsl Ko3bPuuueHT TemaooTaayd. CiefoBaTesbHO, PE3KO CHUXKAETCS
30 deKTHUBHOCTb peKylnepaluu Temaa B KOJJIEKTOpe U, IPAKTUYECKH, KOJIJIEKTOP He
MOXeT 00ecrneyuTh TpebyeMylo TeMIepaTypy BO3/lyXa Ha BbIXOJle U3 HarpeBaTeJs.
O4eBUIHO, YTO TOJIBKO ONTHMAaJibHOE COOTHOIIEHHWE MeXJy pacxoJOoM BO3Ayxa
MIOBEPXHOCTbIO KOJIJIEKTOPA U TEMJI00TAa4yeld MPUBOAUT K MOJIHOIeHHOU paboTe U
JKCIJIyaTalMy HarpeBaTeJisl.

[ToaTomy, Ansg aHanu3a 3QPEeKTUBHOCTU IJIOCKOTO KOJIJIEKTOpA Hapsaay C
TpaAunMoHHbIM mnoHsaTheM K.II./JI. kosutekTopa /i TIJIOCKUX BO3/YUIHBIX
HarpeBaTeJjiell (IpU HU3KHUX CKOPOCTSX TEMJIOHOCUTEJsS, KOrJa MOXHO He
YUUTHIBATh aspoJMHaMUYeCcKUue NIOTepH) 11eJ1eco06pa3HbIM CYUTAETCA
MCII0JIb30BaHUE MOHATHS 3)QPEeKTUBHOCTU peKylepanuu Temaa B COJHEUHOM
BO3/lyXOHarpeBaTesie, KOTOpPOe MOXET XapaKTepu3oBaTh pPabOTy KOJIJIEKTopa C
TOYKHM 3peHHs BbIOOpPA ONTHMaJIbHbIX COOTHOLIEHUH ero TeIlJOTeXHUYEeCKUX
nokasaresied. IPPeKTUBHOCTb pekynepanuu TemaoTel B [ICBH onpeapensiercs
OTHOIIEHUEM MEXAY TEeIJIOM, MOJIyYeHHbIM B JIEHCTBUTEJNbHOCTH K MaKCHMaJIbHO
BO3MOXXHO BOCIIPUHSATBIM TEIJIOM (B UJjea/IbHOM CJIy4ae).
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EDHUNA C yTnoTHanseMm l

FPOIPANNAS HIONRLHR

sbcopbep

TpyGm

SASMAN MIONALAY r

1 Gonosas wsonsiyes k
/

T
AnounrneSwil xopnyc

YRNOTHUTENS i

Puc.1 [lyiockum co/iHeYHbIM BO3yXOHAarpeBaTe b

M3 ypaBHeHHUs1 TemjioBoro 6asiaHca, coctaBjeHHoro AJsa [ICBH B TeuyeHuu
KOPOTKOTO MPOMEXYTKa BpEMEHHU, MOJTYUUM:
Q =Q;+Q3 (D
YpaBHeHue (1) ABisgeTcAd ypaBHEHMEM TeIJIoBoro 6GasaHca, rae Q; — 3Ta
TeIlJIoTa, NoJiydyaeMas OT HJea/lbHOI0 KOJUIEKTOpa (He MMelllero noreps), Q, —
[I0JIE3HO MOJIYyYeHHOEe TelJIO B KoJlleKTope Q; — moTepu Temsaa B KoJuiekTope. B
pacyetax Ko3apduuueHta 3PQPeKTUBHOCTHU B KOHKPETHbIH MOMEHT BpPEMEHU U
M3/y4eHMs TeMIlepaTypa a6cop6epa NpUHUMaeTcs NOCTOAHHON.Q; = Gep(ty, —t) -
MaKCHMMaJIbHO BO3MO>KHOe McCIloJib30BaHUe TemioThl B [ICBH, BT.
Q, = Gep(t —t) — moJIe3HO KCMoJb30BaHHOe TemaoTa B [ICBH, BT.
Q3 = ch(tCT - t“) — HegoucnoJsib3oBaHHoe Temno B [ICBH BciexgcrBue He
COBEpPIIEHHOCTH TelJIoobMeHa MeXay abcopbepoM U BO3AyUIHbIM IOTOKOM, BT.
G,Cp — COOTBETCTBEHHO Pacxoj, (KI/c), ¥ TeIJIOEMKOCTb Bo3Ayxa, K/x/Kr°C.
[logcTaHOBKA BhllIeyKa3aHHbBIX BbIpakeHUH B popmy.y (1) gaet:
ter—t =~ (t —t)+(tex—t) (2)
Pacxon v TenJ0€éMKOCTbh BO3/iyXa CUMTAETCS MOCTOSIHHOHU
ot to—t

g —t +tCT—t‘ (3)
0O603Hayas yepes:
g=tft u £, = Tb
ter—t e
[Tonyyum: 1=¢+¢gyor (4)
WU €=1—¢gy (5)
ByneM cuuTaTh € — 3¢ PeKTUBHOCTHIO peKynepanuu TenaoTel B [ICBH. €,

- notepsaMu pekynepauuu TemnoTbl B [ICBH.Takum o6pasoMm, ypaBHeHue (4)
saBJsseTca popMysion 3pPeKTUBHOCTU peKynepauuu tensuotsl B [ICBH. Ecau, €, —
0, To € » 1. CiregoBaTesbHO, IPYU MaJIbIX OTEPAX peKylnepaluuy TeNJaO0Thbl, T.e. IPU
COBEPLIEHHOCTU Temuoo6MeHa, 3(pPeKTUBHOCTb pekynepanuu Temsa B [ICBH
CTPEMHUTCA K CBOEMY MAaKCUMyMY.
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MALAYZIYA DEMOKRATIK BOSHQARUVIDA AYOLLARNING SIYOSIY
FAOLLIGINI TAHLILIY BAHOLASH

Madinaxon Samiyeva
Toshkent davlat shargshunoslik universiteti Tayanch doktoranti

madinasamiyeva2@gmail.com

Abstract: Ushbu tadqiqot Malayziyada demokratik boshqaruv doirasida ayollarning
styosty ishtiroki darajasini baholaydi. Tadgiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, 1957-yilda
mustaqillikka erishgan Malayziyada ayollar saylovlarda ovoz berish va siyosiy jarayonlarda
qatnashish huquqidan faol foydalanib kelmogda. Konstitutsiyaning 8-moddasi 2-bandi esa
gender tengligint kafolatlaydi va ayollarga nisbatan har qanday kamsitish yoki
cheklashlarga yo‘l qo‘yilmasligini ta’minlaydi. Shuningdek, 2018 vyilgt umumiy
saylovlardan keyin Malayziyada ayollar Bosh wvazir o‘rinbosart, parlament a’zolari,
vazirlar, vazir o‘rinbosarlari va korrupsiyaga qarshi kurash bo‘yicha rahbar kabi muhim
styosty lavozimlarni egallash borasida sezilarli yutuqlarga erishganini ko‘rsatadi. Birogq,
ushbu ijobiy o‘zgarishlarga gqaramay, Malayziya ayollari hali ham siyosiy manfaatlarini
to‘liq ro‘yobga chiqarishda ko‘plab muammolarga duch kelmogda. Bu muammolar orasida
madanty va dinty e’tigodlardan kelib chigadigan patriarxal hukmronlik, oila va turmush
o°‘rtog‘i tomonidan yetarlicha qo‘llab-quvvatlanmaslik, moliyaviy yordamning yetishmasligi,
styosty tayyorgarlikning kamligi va siyosiy partiyalarning ayollarni chetga surishi kabi
omillar mavjud. Bu salbiy holatlar ayollarning siyosiy faolligiga to‘sqinlik qulib, liberal
demokratik nazariya tamoyillariga zid keladi. Ushbu tadqiqot siyosiy yetakchilar, ayollar va
olimlar uchun foydalt bo‘lib, Osiyoning boshqa mamlakatlarida ham ayollarning siyosiy
vakilligini chuqur o‘rganish zaruratini ko‘rsatads.

Kalit so'zlar: Malayziya, boshqaruv, demokratiya, ayollarning siyosuy ishtiroki.

KIRISH

Zamonaviy demokratik davlatlarda fuqarolarning siyosiy qarorlar qabul qilish
jarayonlari va jamiyat boshqaruvida faol ishtirok etishi muhim ahamiyatga ega deb
hisoblanadi. Demokratiya xalq boshqaruvi tamoyiliga asoslangan bo‘lib, bu oddiy
fuqarolarning qaror qabul qilish jarayonlarida teng ishtirokini va vakilligini qo‘llab-
quvvatlaydi shuningdek, demokratik tizimning mustahkamligi uchun barcha
fuqarolarning, jumladan ayollarning ham siyosiy jarayonlarda teng faol ishtirok etishi
zarur. Chunki har bir fuqaro o‘z hayoti va farovonligiga ta’sir qiluvchi qarorlar qabul
qilish jarayonida o‘z hissasini qo‘shish huquqiga ega. Malayziyalik ayollarning siyosiy
ishtiroki masalasiga e’tibor qaratgan Saidon, Daud va Samsudin (2019) o'z
tadqiqotlarida Malayziya ayollari erkak hamkasblari bilan teng darajada siyosiy
vazifalarni samarali bajara olish qobiliyatiga ega ekanini qayd etgan. Shuningdek,

Malayziya Federal Konstitutsiyasining 8-moddasi 2-bandiga binoan, barcha fuqarolar
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uchun teng huqugqlar kafolatlangan bo‘lib, hech bir fuqaro, jumladan ayollar, siyosiy
va ijtimoiy manfaatlarini himoya qilish jarayonida kamsitilish yoki chetlanishga duch
kelmasligi lozim. Bu tamoyillar har bir fuqaroning, xususan ayollarning, demokratik
boshqaruv qarorlarini qabul qilish jarayonlarida faol ishtirok etishini ta’minlashga
xizmat qiladi.

Saidon, Daud va Samsudin (2017) fikriga ko‘ra, Malayziya ayollari jamiyat va
umuman mamlakat taraqqiyoti uchun muhim kuch hisoblanadi. Ular nafaqat yetuk
rahbarlar sifatida malakali, balki mamlakat boshqaruvida ham faol va samarali
ishtirok etish salohiyatiga ega. Ularning davlat sektoridagi mahalliy va milliy
darajadagi faol ishtiroki va wvakilligi Malayziya ayollari, ularning oilalari va
farzandlariga ta’sir qiluvchi qonun va siyosatlarda ijobiy o‘zgarishlarni yuzaga
keltirishi mumkin. Bu esa ayollarning jamiyat hayotidagi muhim o‘rnini yana bir bor
tasdiglaydi. Shunga qaramay, Malayziya siyosati va ijtimoiy hayotida ayollarning
to‘'liq vakillik qilishi, siyosiy jarayonlarda erkin ishtirok etishi va o‘z manfaatlarini
samarali ilgari surish imkoniyatlari hanuz bahs-munozaralarga sabab bo‘lib kelmoqda.
Bu muammolarni hal qilish maqgsadida Saidon (2019), Ng (2010), Syahirah (2013),
Yusoff, Sarjoon va Othman (2016) hamda Mohamad (2018) tomonidan bir qator
tadqiqotlar olib borilgan. Shunga qaramay, mavjud adabiyotlarda Malayziyaning
parlamentar-demokratik boshqaruvi doirasida ayollarning siyosiy ishtiroki va vakilligi
masalasiga yetarlicha e’tibor qaratilgan tadqiqotlar yetishmaydi. Shu bois, ushbu
tadqiqot mazkur bo‘shligni to‘ldirishga harakat qilib, Malayziya ayollarining davlat
boshqaruvidagi siyosiy ishtiroki va wvakilligi holatini chuqurroq tushunishga muhim
hissa qo‘shadi.

Adabiyotlar tahlili. Tadqiqot jarayonida adabiyotlarni tahlil qilish muhim
ahamiyat kasb etadi, chunki bu o‘zlashtirilgan bilimlar va hali rivojlantirish zarur
bo‘lgan yo‘nalishlarni anglash uchun muhim asos vazifasini bajaradi. Shu bois, ushbu
tadqiqot tanlangan mavzuga oid tushunchalarni chuqurlashtirish va mustahkamlash
magqsadida quyidagi kichik sarlavhalar ostida ilgari olib borilgan adabiyotlar tahliliga
tayangan.

Demokratik boshqaruvda ayollarning siyosiy ishtiroki. Demokratik boshqaruv,
odatda hukumat siyosatining natijasi sifatida qabul qilinadi, va samarali boshqaruvni
ta’minlash uchun muhim omil hisoblanadi. Demokratiya va boshqaruv bir-biri bilan
uzviy bog‘liq bo‘lib, ular jamiyat a’zolari uchun yanada yaxshi hayot sharoitlarini
yaratishga xizmat qiladi. Ismoilaning (2016) fikriga ko‘ra, demokratik boshqaruv
siyosiy institutlar orqali siyosiy tizimning demokratik tamoyillarga muvofiq ishlashini
nazarda tutadi. Bu jarayon davlat muassasalari tomonidan samarali boshqaruvni
ta’'minlashni o‘z ichiga oladi va ayollarni ham boshqaruv hamda jamiyatdagi boshqa
rahbarlik lavozimlariga jalb qilishni ko‘zda tutadi. Ayollarning demokratik
boshqaruvdagi siyosiy faolligi yuqoridagi fikrlarga mos ravishda siyosiy va boshqaruv

jarayonlarida gender tengligini ta’minlashning muhim belgisi hisoblanadi. Siyosiy
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jarayonlarda gender muvozanati, Oshevolo va Adedire (2019) ta’kidlaganidek, erkaklar
va ayollar uchun teng imkoniyatlar yaratishni anglatadi. Demokratiya sharoitida
ayollarning siyosiy ishtiroki ularga siyosiy jarayonlarda erkin qatnashish va rahbarlik
lavozimlarida vakillik qilish imkonini beradi. Ularning faol ishtiroki va siyosiy qarorlar
qabul qilish jarayonida erkaklar bilan teng ishtirok etishi, iqtisodiy taraqqiyot,
barqarorlik va demokratiya mustahkamlanishi uchun muhim omil bo‘lib qolmoqda.
Kumar (2017) fikricha, XXI asrda ham ayollar butun dunyo bo‘ylab turli sohalarda
kamsitishlarga duch kelmoqda. Bu ularning jamiyat rivojiga va qarorlar qabul qilish
jarayoniga ijobiy hissa qo‘shish salohiyatiga qaramasdan sodir bo‘layotgan holatdir.
Biroq, bunday vaziyat demokratik boshqaruv tamoyillariga zid ekanligi aniq.

Kumarning yuqoridagi fikrlarini tasdiqlagan holda, Barnes va Burchard (2013)
ayollar va erkaklar o‘rtasidagi siyosiy ishtirok darajasida sezilarli gender tafovutini
aniqladilar, biroq bu tafovut turli shtatlar va ularning ichidagi demokratik
jarayonlarga qarab o‘zgarib turadi. Democracy Community (2017) hisobotiga ko‘ra,
global miqyosda ayollarning siyosiy vakolatlarini kuchaytirish va demokratik
davlatlarda rahbarlik lavozimlarida ularning adolatli ulushini ta’minlash haqida
ko‘plab muhokamalar va bahslar olib borilganiga qaramay, bu borada sezilarli
natijalarga erishilmagan. Masalan, 1999-2015 yillar oralig‘ida Nigeriya parlamentida
o‘tkazilgan tadqiqotlar shuni ko‘rsatdiki, Senatda mavjud 109 o‘rindan atigi 8 tasini
ayollar egallagan, bu esa atigi 7,3% foizni tashkil qiladi. Vakillar palatasida esa 360
o‘rindan faqat 19 tasi ayollar hissasiga to‘g‘ri kelib, bu bor-yo‘g‘i 5,3% foizga teng.
Shunga qaramay, milliy assambleya demokratik tizimning eng muhim tarmogqlaridan
biri hisoblanadi. Xuddi shunday holat Malayziyada ham kuzatiladi. Lui (2020)
ma’lumotlariga ko‘ra, 2019-yilda Malayziya oliy o‘quv yurtlariga kirayotgan ayollar
soni erkaklarga nisbatan 50,3% ni tashkil etgan bo‘lsa-da, parlament va boshqa yuqori
lavozimli idoralarda ularning umumiy vakilligi bor-yo‘g‘i 24,7% foizga teng bo‘lgan.
Bu esa ayollar sonining jamiyatdagi salmoqli hissasiga qaramasdan, ularning siyosiy
vakilligi yetarlicha emasligini ko‘rsatadi. Bunday vaziyat ayollarning siyosiy va
demokratik jarayonlarda adolatli ishtirok etish imkoniyatlariga duch kelayotgan
qiyinchiliklarini tasdiqlaydi va bu holat demokratik qadriyatlarning to‘laqonli
mustahkamlanishiga to‘sqinlik qiladi.

Mlambo va boshqalar (2019) tadqiqotlarida ta’kidlanishicha, ko‘plab demokratik
davlatlarda ayollar hanuzgacha siyosiy jarayonlar, iqtisodiyot va jamoat rahbarligida
cheklangan wvakillikka ega bo‘lib, turli kamsitishlarga duch kelmoqda. Ushbu
muammolarni hal qilish va ayollarning siyosiy ishtirokini kuchaytirish uchun 1995-
yilgi Pekin konferentsiyasida qabul qilingan deklaratsiyada davlat boshqaruvi va
qarorlar qabul qilish jarayonlarida ayollarning kamida 30% vakillik ulushiga erishish
talabi ilgari surilgan. Shunga qaramay, Mlambo va boshqalarning (2019) tadqiqotlari
ko‘rsatadiki, ko‘plab demokratik mamlakatlar hali ham bu ko‘rsatkichga yetolmagan.

2008-yilgi Gender va rivojlanish protokoli bo‘yicha belgilangan 50% vakillik
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magqsadiga erishish esa yanada uzoq masofa bo‘lib qolmoqda. Bu holat demokratik
tizimning asosiy tamoyillariga zid bo‘lib, jamiyatning barcha fuqarolari, jumladan,
ayollarning ham boshqaruv va qarorlar qabul qilish jarayonlarida teng va faol ishtirok
etishini ta’'minlashga to‘sqinlik qiladi.

Malayziyada ayollarning demokratik boshqaruvdagi siyosiy ishtiroki tarixi.
Malayziya parlamentar-demokratik boshqaruv shakliga ega davlat bo‘lib, uning asosiy
etnik guruhlarini malaylar, hindlar va xitoylar tashkil giladi. Hind va xitoy millatlari
asosan 1900-yillarda Malayziyaga kelgan bo‘lib, ularni 1874-1957 yillar oralig‘ida
mamlakatni boshqargan Britaniya mustamlakachilari qalay konlari va kauchuk
plantatsiyalarida ishlash wuchun jalb qilgan. Ariffinning (1999) fikriga ko‘ra,
Malayziyada ayollarning siyosiy jarayonlardagi ishtiroki 1957-yilda mamlakat
mustaqillikka erishgan davrdan boshlangan. Britaniya mustamlakasi bo‘lgan vaqtida
ayollar saylov huquqiga ega emas edilar va bu huquq ularga 1957-yilda mustaqillikka
erishgandan so‘ng konstitutsiyada rasmiy ravishda berildi. Malayziya ayollari
millatchilik harakatlarida ishtirok etib, o‘z xalqining mustaqillik uchun kurashiga faol
hissa qo‘shganlar. Ayollarning siyosiy ishtiroki va vakillik huquqi yo‘lidagi harakatlari
1940-yillarda boshlangan va bu ularning keyinchalik turli siyosiy partiyalar va
boshqaruv jarayonlariga qo‘shilishiga zamin yaratgan. Shunga qaramay, mustaqillik
uchun olib borilgan kurash davrida ayollarning siyosiy vakilligi va rahbarlikdagi roli
yetarlicha e’tibor markazida bo‘lmagan. Biroq, o‘sha davrda ayollar uchun ta’lim
imkoniyatlarini yaxshilash masalasi muhim kun tartibiga aylangan edi. Ariffin (1999)
qayd etganidek, ayollar mustaqillik harakatida faol ishtirok etgan bo‘lishiga qaramay,
ularning siyosiy rahbarlikdagi vakilligi past darajada saqlanib qolgan. 1950-yillarda,
masalan, Malayziya shtat parlamentlarida birorta ham ayol deputat bo‘lmagan. 1980-
1990-yillarda esa ayollarning vakilligi biroz o‘sib, 4,8% dan 6,3% gacha yetgan. Bu
davrda shtat parlamentidagi 351 nafar deputatdan atigi 17 nafari ayol edi. 1995-yilda
ham bu ko‘rsatkich sezilarli darajada oshmagan — 394 nafar parlament a’zosidan
faqatgina 25 nafari ayol bo‘lgan. Ushbu sekin o‘sish jarayoni ayollarning siyosiy
ishtirokiga qo‘yilgan to‘siqlar va demokratik boshqaruvning asosiy tamoyillaridan biri
bo‘lgan teng vakillik printsipining to‘liq amalga oshirilmaganini ko‘rsatadi. Bu esa
davlat boshqaruvida barcha fuqarolarning teng huquqli ishtirokini ta’minlash uchun
hali ko*plab sa’y-harakatlar zarurligini anglatadi.

Ariffin (1999) tadqiqotiga ko‘ra, 1955-1975 vyillar oralig‘ida Malayziya federal
parlamentida ayollarning siyosiy ishtiroki asta-sekin o‘sib, 1% dan 3,3% gacha yetgan.
1982-1990 va 1995 yillar orasida bu ko‘rsatkich 5,2% dan 6,1% gacha ko‘tarilgan va
nihoyat 7,8% ga yetgan. Shunga qaramay, 1995-yilgacha bo‘lgan davr ayollarning
siyosiy va ijtimoiy ishtiroki jihatidan sezilarli darajada sust bo‘lib qolgan. Aholi soni
va saylovlarda ayollarning faol ovoz berishiga qaramay, ularning jamiyat hayotidagi
ishtiroki juda cheklangan edi. Pembangunan (2003) ham shuni tasdiqlab, 1957-2000
yillar oralig‘ida Malayziyada ayollar huquqlarini himoya qilish va ularni
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rag‘batlantirish uchun bir qator qonun hujjatlari qabul qilinganini ta’kidlaydi. Ular
orasida 1973-yilda qabul qilingan *“Ayollar va qizlarni himoya qilish to‘g‘risidagi
qonun” va 1987-yildagi ushbu qonunga kiritilgan qo‘shimchalar ayollar manfaatlarini
ko‘zlagan edi. Shuningdek, 1994-yilda qabul qilingan “Oiladagi zo‘ravonlik
to‘g‘risidagi qonun” va 1996-yildagi “Ish joylarida jinsiy zo‘ravonlikning oldini olish
va unga qarshi kurashish to‘g‘risidagi amaliyot kodeksi” ayollarning himoyasini
kuchaytirishga qaratilgan muhim huquqiy asoslar hisoblanadi. Ayollarning siyosiy
vakilligi va ishtirokini ta’minlash borasida Pembangunan (2003) Malayziya Federal
Konstitutsiyasining 8(1)-moddasiga e’tibor qaratadi. Ushbu modda Malayziyaning
barcha fuqarolariga teng huquq va teng himoyani kafolatlaydi. Konstitutsiyaning
8(2)-bandiga muvofiq, 2001 yilda Dewan Rakyat tomonidan amalga oshirilgan
o‘zgartirishga ko‘ra, hech bir fuqaro tug‘ilgan joyi, irqi, jinsi yoki dini sababli davlat
lavozimlariga tayinlashda kamsitilishiga yo‘l qo‘yilmaydi. Shu huquqiy asoslarga
qaramay, Pembangunan (2003) kuzatuvlariga ko‘ra, bu qonunlar ayollarning davlat
va xususiy sektor rahbarlik lavozimlariga chiqishiga yordam bergan bo‘lsa-da, ular hali
ham yuqori darajadagi rahbarlik va davlat qarorlarini qabul qilish jarayonlarida
erkaklar bilan teng vakillikka erisha olmagan. Malayziya ayollari ko‘pincha oilaviy
mas’uliyatlar bilan chegaralanib qolishadi, bu esa ularning siyosiy va ijtimoiy
jarayonlardagi ishtirokini cheklaydi. Shu bilan birga, erkaklar Malayziyada siyosiy
hokimiyat va qaror qabul qilish tizimida ustunlik gilishda davom etmoqda.
Pembangunan (2003) tadqiqotiga ko‘ra, 1957-yilda mustagqillikka erishgandan
beri Malayziyada ayollarning siyosiy faolligi asta-sekin o‘sib borgan. Ular siyosiy
partiyalarning nomzodlari, ishchi kuchi va saylovchilar sifatida muhim rol o*ynashgan.
Shuningdek, ayollar saylovlarda partiyalarining muvaffaqiyatini ta’'minlashda ham
sezilarli hissa qo‘shganlar. Ayrim ayollar jamoat yetakchilari sifatida o‘zlarining
manfaatlarini himoya qilib, vakillik faoliyatida qatnashganlar. Ular orasida parlament
a’zolari, vazirlar, vazir o‘rinbosarlari, parlament kotiblari, shtat assambleyasi a’zolari,
kengash a’zolari, ayollar qanoti rahbarlari, kompaniyalar direktorlar kengashi a’zolari
va Hamjamiyat va xavfsizlik kengashi vakillari bor. Biroq, Pembangunan (2003)
ta’kidlaganidek, ayollarning bu lavozimlardagi ulushi hanuzgacha erkaklarga nisbatan
ancha pastligicha qolmoqda. Malayziyada demokratik boshqaruv asta-sekin shakllanib
boruvchi jarayon bo‘lsa-da, ayollarning davlat rahbarlik lavozimlari va qarorlar qabul
qilish jarayonidagi ishtiroki 1995-yilda Pekin konferentsiyasida belgilangan jamoat
hayotiga ayollarning 30% ishtiroki standarti bilan solishtirganda yetarlicha yuqori
emas. Bu fikr Ahmad (1998), Mustafo (1999) va Syahirah (2013) tomonidan ham
qo‘llab-quvvatlanadi. Ahmad (1998) fikriga ko‘ra, Malayziyada ayollar saylov
huquqiga ega bo‘lib, siyosiy lavozimlarga nomzod bo‘lish erkinligiga ham ega. Bugungi
kunda ular ro‘yxatga olingan saylovchilarning taxminan yarmiga teng va siyosiy
partiyalarda faoliyat yuritishda davom etmoqda. Ular partiyalarining moliyaviy

qo‘llab-quvvatlanishida ham muhim rol o‘*ynaydi va erkak yetakchilarini faol qo‘llab-
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quvvatlaydi. Saylovlarda ham, saylovoldi tashviqot kampaniyalarida ham faol
qatnashishiga qaramay, ularning ko‘pchiligi erkak siyosatchilarning tarafdori bo‘lib
qolmoqda. Bir nechta istisnolarni inobatga olmaganda, Malayziyada ayollar siyosiy
hayotda hali ham asosan an’anaviy gender rollari bilan cheklangan.

Mustafo (1999) 1995-yilda Malayziyada o‘tkazilgan umumiy saylovlar
natijalaridan kelib chiqib, ayollarning siyosiy nomzod sifatida ishtirokida o‘sish
tendensiyasini qayd etgan. Unga ko‘ra, ushbu saylovlarda turli siyosiy partiyalardan
61 nafar ayol davlat lavozimiga nomzod bo‘lgan. Biroq, Mustafo (1999) aytishicha, bu
son juda kam bo‘lib, ayollar umumiy nomzodlar orasida atigi 4,64% ulushga ega
bo‘lgan. Ayollarning siyosiy ishtirokiga to‘sqinlik qiluvchi muammolar hanuz dolzarb
bo‘lib, ular gender, oilaviy majburiyatlar, diniy cheklovlar, ta’lim darajasi va siyosiy
tajribaning yetishmasligi kabi sabablar bilan bog‘liq. 2013-yilda o‘tkazilgan umumiy
saylovlarga asoslanib, Syahirah (2013) Malayziyada ayollar saylovchilarning sezilarli
qismini tashkil qilganiga qaramay, ularning shtat va milliy parlamentdagi vakilligi
past darajada qolayotganini ta’kidlagan. U qo‘shimcha qilganidek, 1959-yildan buyon
o‘tkazilgan saylovlarda ayollarning siyosiy ishtiroki va gender siyosati yetakchi mavzu
sifatida ko‘tarilmagan, chunki etnik muammolar va diniy masalalar siyosiy kun
tartibida ustun bo‘lib kelgan. Syahirah (2013) kuzatuvlariga ko‘ra, 2013-yilgi
saylovlarda avvalgi saylovlarga nisbatan ayollar nomzodlari soni va ulushi oshgan
bo‘lsa-da, ularning barcha parlament darajalaridagi vakilligi hanuzgacha yetarlicha
emas. Shuningdek, nodavlat notijorat tashkilotlari, jumladan, Ayollar tashkilotlari
milliy kengashi tomonidan ayollarning siyosatga faol jalb qilinishi yo‘lida amalga
oshirilgan targ‘ibotlarga qaramay, Malayziyadagi ayollarning rasmiy vakilligi ko‘plab
mintaqaviy va xalqaro konventsiyalarda belgilangan 30% kvotadan ancha pastligicha
qolmoqda. Shunday qilib, Malayziyadagi ayollarning siyosiy ishtiroki tarixi shuni
ko‘rsatadiki, ularning davlat boshqaruvidagi roli va qaror qabul qilish jarayonlaridagi
ishtiroki sezilarli darajada kam. Bu esa demokratik boshqaruv tamoyillarining to‘liq
amalga oshishiga to‘sqinlik qiladi.

Malayziyaning parlamentar-demokratik boshqaruv tizimi doirasida ayollar
mamlakat aholisining deyarli yarmini tashkil etishi ko‘plab manbalar tomonidan
tasdiqlangan. Biroq, ularning siyosiy vakilligi va mamlakat demokratik boshqaruvida
ishtirok etish darajasi akademiklar va ayollar orasida hali ham muhokama va bahs
mavzusi bo‘lib qolmoqda. Malayziya Federal Konstitutsiyasining 8(2)-moddasiga
ko‘ra, har bir fuqaro, jumladan ayollar, siyosiy vakillik qilish va davlat boshqaruvida
ishtirok etish huquqiga ega. Konstitutsiya har qanday fuqaroning siyosiy jarayonlarga
qatnashishda kamsitilishiga yoki chetga surilishiga yo‘l qo‘ymaslikni kafolatlaydi.
Ushbu yondashuv liberal demokratik tamoyillarga mos kelib, har bir fuqaroga siyosiy
tizimda erkin ishtirok etish va vakillik qilish imkoniyatini beradi.

Yugqorida keltirilgan fikrlarga asoslanib, Malayziyada ayollarning siyosiy ishtiroki
va vakilligi bo‘yicha bir qator muhim xulosalar chiqarildi. Malayziya 1957-yilda
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mustaqillikka erishgandan so‘ng, ayollar saylovlarda ovoz berish va davlat
lavozimlarini egallash huquqiga ega bo‘ldi. Bugungi kunga kelib, ular mamlakatdagi
ro‘yxatdan o‘tgan saylovchilarning yarmiga yaqin qismini tashkil qiladi va siyosiy
faoliyatda juda faol ishtirok etib kelmoqda. Ariffin (1999) tadqiqotiga ko‘ra, 1980—
1990-yillar oralig‘ida ayollarning submilliy darajadagi siyosiy ishtiroki 4,8% dan 6,3%
gacha o‘sgan. 1999-yilda esa ular qonun chiqaruvchi palatadagi 351 o‘rinning 17 tasini
egallashga muvaffaq bo‘lgan, keyinchalik bu ko‘rsatkich parlamentdagi 394 deputatlik
o‘rinlarining 25 tasigacha yetgan. Federal parlamentda esa 1955-1975-yillarda ayollar
vakilligi 1% dan 3,2% gacha oshgan. 1982—1990-yillar oralig‘ida bu ko‘rsatkich 5,2%
dan 6,1% gacha ko‘tarilgan va 1995-yilda 7,8% ga yetgan. Ushbu statistik
ma’lumotlar Malayziyada ayollarning siyosiy ishtiroki va vakilligi asta-sekin o‘sib
borayotganini ko‘rsatadi. Shunga qaramay, bu o‘sish Malayziya ayollarining ijtimoiy
hayotda yetarli darajada vakillikka va siyosiy jarayonlardagi to‘laqonli ishtirokiga
erishganini anglatadimi, degan savol hanuzgacha ochiq qolmoqda.

Malayziyaning demokratik boshqaruvi ostida ayollarning siyosiy jarayonlardagi
ishtiroki yillar davomida o‘sib borgan bo‘lsa-da, bu boradagi taraqqiyot hamon sekin
kechmoqda. Topilmalar shuni ko‘rsatadiki, aynigsa, 2013—-2018-yillar oralig‘ida federal
parlamentda ayollar vakilligi 10,8% dan 14,9% gacha oshgan. 2019-yilda ham ushbu
ko‘rsatkich 14,9% ni tashkil qilgan bo‘lib, bu parlamentdagi atigi 33 nafar ayol
deputatga to‘g‘ri kelgan. Hukumat tarkibida ham ayollar vakilligi nisbatan oshgan —
kabinetda 9 nafar ayol a’zo bo‘lib, bu umumiy tarkibning 16,4% ni tashkil qilgan.
Shuningdek, 5 nafar ayol vazir 17,8% ulushga ega bo‘lgan bo‘lsa, 4 nafar ayol vazir
o‘rinbosari 14,8% ni egallagan. Bu raqamlar Malayziyada ayollar siyosiy vakilligining
bosqichma-bosqich o°sishini tasdiqlasa-da, bu jarayon muammolardan xoli emas.
Masalan, Suxaniy (2020) ta’kidlaganidek, malayziyalik ayollar faqatgina 2018-yilgi
umumiy saylovlardan so‘ng birinchi marta mamlakatda ayol Bosh vazir o‘rinbosari
lavozimiga erishgan. Shuningdek, ular mamlakat tarixida ilk bor ayol Bosh sudya,
korruptsiyaga qarshi kurash boshqarmasi rahbari, besh nafar ayol vazir va to‘rt nafar
ayol vazir o‘rinbosarlari lavozimlarini egallaganiga guvoh bo‘lishgan. Bu yutugqlar
Malayziyaning mustaqillikka erishgandan keyingi siyosiy yo‘lidagi muhim bosqichlar
bo‘lsa-da, Suxaniy (2020) qayd etishicha, Pakatan Xarapan (PH) ma’muriyati davrida
ayollarning siyosiy wvakilligi oshganiga qaramay, bu jarayon sekin va barqaror
rivojlanishdan yiroq bo‘lib qolmoqda. Ko‘plab ayollar hamon siyosiy maydonda o‘z
qiziqishlarini amalga oshirishda turli to‘siqlarga duch kelmoqda. Shu boisdan,
Malayziyaning demokratik tizimi nazariy jihatdan fuqarolarning siyosiy jarayonlarda
keng ishtirokini qo‘llab-quvvatlasa-da, amaliyotda bu jarayon hanuz liberal
demokratiyaning teng vakillik va keng qamrov tamoyillariga to‘liq mos kelmaydi.

Bundan tashqari, Krishnan (2020) tadqiqotlariga ko‘ra, Malayziyaning
parlamentar demokratik tizimida ayollar siyosiy faoliyat va qarorlar qabul qilish

jarayonida erkaklar bilan teng imkoniyatlarga ega emas va hanuz chetda qolmoqda.
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Garchi ta’lim sohasida ayollar yuqori natijalarga erishib, erkaklarni 1,053% ga ortda
qoldirgan bo‘lsa-da, siyosiy wvakillik va yetakchilik borasida ular atigi 10,8%
ko‘rsatkich bilan eng past darajada qolyapti. Bu federal va shtat darajasidagi
lavozimlar, shuningdek, parlamentda ham ayollarning wvakilligi cheklanganini
ko‘rsatadi. Lui (2020) ham shuni ta’kidlab, Malayziyada ayollar aholi tarkibida muhim
o‘rin tutgan bo‘lsa-da, siyosiy sohada erkaklar bilan teng huquqlarga ega emasligini
qayd etadi. U 2019-yilgi statistikaga ko‘ra, mamlakat parlamentida va yuqori davlat
lavozimlarida ayollar faqat 24,7% ni tashkil etganini ko‘rsatgan. Kasbiy va texnik
sohalarda esa bu ko‘rsatkich 44,3% bo‘lgan. Qizig‘i shundaki, ta’lim sohasida ayollar
yetakchilik qilib, oliy o‘quv yurtlariga kirish bo‘yicha 50,3% ko‘rsatkichga ega bo‘lsa-
da, erkaklar bu borada 37,8% ni tashkil qilgan. Janubi-Sharqiy Osiyo va xalqaro
parlament tizimlari bilan solishtirilganda, Malayziyada ayollarning siyosiy vakilligi va
ishtiroki sezilarli darajada orqada qolayotganini aniqlangan. Bu faktlar Malayziyada
ayollarning siyosiy maydondagi roli va vakilligi sekinlik bilan o‘sayotganini ko‘rsatsa-
da, ular hali ham qarorlar qabul qilish jarayonida va rahbarlik pozitsiyalarida
erkaklardan orqada qolmoqda. Bu mamlakatning parlamentar demokratik tizimida
gender tengligi yo‘lida hali ko‘plab qadamlar tashlanishi kerakligini anglatadi.

Yetakchi ayol siyosatchilar. Malayziyada ayollarning siyosatda vyuksak
lavozimlarga ko‘tarilgan bir qancha yorqin vakillari bor. Masalan:

1. Aishah binti Ghani (1923 yil 15 dekabr — 2013 yil 19 aprel) — malayziyalik
siyosatchi, journalist. 1962-yil Malayziyada senator bo‘lgan birinchi ayol va 1972-yil
Birlashgan Millatlar Tashkiloti Bosh Assambleyasidagi (BMT) Malayziyaning birinchi
ayol vakili.

2. Fatimah Hashim (1924-yil 25-dekabr - 2010-yil 9-yanvar) — malayziyalik
siyosat va davlat arbobi, 1969 —1973-yillarda farovonlik vaziri, Malayziya
hukumatidagi birinchi ayol vazir.

3. Wan Azizah Wan Ismail — Malayziyaning birinchi ayol o‘rinbosar bosh
vaziri (2018-2020). U nafaqat siyosatchi, balki fuqarolik jamiyatining faol yetakchisi
sifatida ham tanilgan.

4. Shahrizat Abdul Jalil — Malayziyalik siyosatchi, huquqgshunos. 2004-yilda
birinchi Xotin-qizlar, oila va jamiyatni rivojlantirish vaziri.

5. Tengku Maimun binti Tuan Mat — malayziyalik huqugshunos, 2019-yilda
Malayziyaning birinchi ayol Bosh sudyasi.

Malayziyada ayollarning siyosiy ishtirokidagi muammolar. Malayziyada
ayollarning siyosiy vakilligi so‘nggi yillarda o‘sishga erishgan bo‘lsa-da, bu jarayon
turli qiyinchiliklar bilan bog‘liq. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, ayollar hali ham
siyosiy tayinlovlar va qaror qabul qilish jarayonlarida chetda qolmoqda va kam
baholanmoqda. Bu borada Lui (2020) Malayziya siyosiy partiyalarining ayollar uchun
teng imkoniyatlar yaratishga yetarli e’tibor qaratmasligini ta’kidlaydi. Unga ko‘ra,

mamlakatdagi partiyalar millatchilik, ijtimoiy konservatizm va mintaqaviy
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masalalarga ko‘proq urg‘u berib, ayollarning siyosiy jarayonlardagi huquqlari va
manfaatlarini ikkinchi darajaga qo‘yadi. Saylov jarayonlarida erkaklar va ayollar
deyarli teng ovoz berishiga qaramay, gender tengsizligi saqlanib qolmoqda va siyosiy
lavozimlarga tayinlashda ko‘pincha erkaklar foydasiga qaror qilinadi. Bu xulosalar
Isnin (2012), Krishnan (2020) va Suxani (2020) tadqiqotlari bilan ham tasdiqlanadi.
Isnin (2020) aytganidek, davlat sektorida qaror qabul qilish va siyosiy tayinlovlar
jarayonida gender nomutanosibligi ayollar imkoniyatlarini cheklaydi. Ayniqsa, oilali
ayollar oilaviy majburiyatlar va ruxsat masalalarida ko‘p to‘siqlarga duch kelishadi.
Bundan tashqari, Malayziyada din, siyosiy tizim va madaniy qadriyatlar ham
ayollarning siyosiy faoliyatini cheklovchi omillar hisoblanadi. Bu holat ayollarning
erkaklar bilan teng ravishda o‘z salohiyatlarini to‘liq namoyon qilishiga jiddiy
to‘sqinlik qiladi va liberal demokratik nazariyaga zid keladi. Malayziya Federal
Konstitutsiyasining 8(2)-moddasiga ko‘ra, ayollar erkaklar bilan teng huquqli
fuqarolar sanaladi va shuning uchun siyosiy jarayonlarda chetga surilishi yoki
kamsitilishi mumkin emas. Bu muammolar nafaqat Malayziyaga xos, balki global
darajada ham kuzatiladi. Sahroi Kabirdan janubiy Afrikaga, Lotin Amerikasi va
Osiyogacha bo‘lgan hududlarda ayollarning siyosiy ishtiroki pastligicha qolmoqda.
G‘arb demokratiyalarida bu borada ba’zi ijobiy siljishlar kuzatilgan bo‘lsa-da, global
miqyosda gender tengsizligi dolzarb masala bo‘lib qolmoqda. Malayziyada ayollarning
siyosiy ishtiroki yetarli darajaga chiqgmaguncha, demokratik boshqaruvning
samaradorligi borasidagi savollar ochiq qoladi. Bu masala siyosiy institutlar
tomonidan hal etilmaguncha, gender tengligi va vakillikdagi adolat yo‘lidagi kurash
davom etadi.

Tahlil. Malayziyalik ayollarning siyosiy ishtiroki va wvakilligi bo‘yicha olib
borilgan tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, bu borada hali ko‘p ishlar qilinishi kerak.
Malayziya 1957 yilda mustaqillikka erishgach, ayollar siyosatda qatnashish, jumladan,
ovoz berish va siyosiy partiyalarning faoliyatida ishtirok etish huquqiga ega bo‘ldilar.
Biroq bu qonuniy huquqlar ayollarning yuqori davlat lavozimlariga tayinlanishi va
siyosiy vakillik darajasida yetarli aks etmadi. Natijada, ayollar nafaqat siyosiy
tayinlovda orqada qoldi, balki bu jarayonda tengsizlik va kamsitishga duch keldi.
Masalan, 2019 yilgi ma’lumotlarga ko‘ra, ta’lim sohasida ayollarning ulushi 50,3% ni
tashkil etdi, erkaklar ulushi esa 37,8% bo‘ldi. Bu ayollarning yuqori malakaga va keng
bilimga ega ekanini ko‘rsatdi. Shunga qaramay, davlat sektoridagi vyuqori
lavozimlarda ayollar ulushi atigi 24,7% ni tashkil etgan. Bu ko‘rsatkich ayollarning
siyosiy va boshqaruv jarayonlarida kam faolligini ifodalaydi. Bunday vaziyat liberal
demokratiya tamoyillariga ziddir, chunki demokratik tizim barcha fuqarolar uchun
teng vakillikni ta’minlashi kerak. Malayziyada ayollarning, ayniqsa parlament va
hukumat kabinetidagi ishtirokini oshirish zarur. Ularning davlat boshqaruvida ko*proq
vakillikka ega bo‘lishi ayollarga ijtimoiy hayotda duch keladigan qiyinchiliklarni
yengishga yordam beradi. Malayziya Federal Konstitutsiyasining 8(2)-moddasiga
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ko‘ra, ayollar siyosiy va huquqiy huquqlarga ega bo‘lishlariga qaramay, amaliyotda
ular hanuz ko‘plab to‘siqlarga duch kelmoqdalar. Demokratik davlatda hokimiyat
xalqga tegishli, shuning uchun ayollar nafaqat siyosiy jarayonlarda ishtirok etishi,
balki teng va adolatli vakillikka ham ega bo‘lishi kerak. Buning uchun siyosiy
institutlar parlament va hukumat tarkibida ayollar uchun ko‘proq o‘rinlar ajratishga
qat’iy siyosiy irodaga ega bo‘lishi lozim. Malayziya mustaqillikka erishganidan beri
faqat 2018 yilgi umumiy saylovlardan so‘ng birinchi marta ayol siyosatchi bosh vazir
o‘rinbosari lavozimini egallagan. Shuningdek, ayol sud raisi, korrupsiyaga qarshi
kurash boshqarmasi rahbari, bir nechta vazir va vazir o‘rinbosarlari lavozimiga
tayinlangan. Bu, albatta, muhim qadam bo‘lsa-da, ayollarning vakilligi hali ham
yetarli emas. Bu jarayon 1995 yilda Pekinda bo‘lib o‘tgan Butunjahon ayollar
konferentsiyasida belgilangan 30% vakillik ko‘rsatkichiga ham yetmaydi. Shunday
ekan, Malayziya hukumati va tegishli siyosiy institutlar ayollarning siyosiy ishtiroki
va vakilligini oshirish yo‘lida aniq chora-tadbirlar ko‘rishi zarur. Bu demokratik
boshqaruvning haqqoniyligi va samaradorligini kuchaytiradi.

Xulosa. Tadqiqotning boshlang‘ich maqsadi — Malayziyaning parlamentar
demokratik boshqaruvi doirasida ayollarning siyosiy ishtiroki va vakillik darajasini
tahlil qilish edi. Ushbu maqgsadga erishish uchun tadqiqot ikkilamchi manbalarga,
tavsifiy sifat tahliliga va liberal demokratiya nazariyasiga asoslandi. Olingan natijalar
shuni ko‘rsatdiki, Malayziya ayollari siyosiy tayinlov va qaror qabul qilish
jarayonlarida nafaqat kam wvakillikka ega, balki ko‘p jihatdan kamsitilgan va
cheklangan. Tadqiqot natijalariga ko‘ra, Malayziya 1957-yilda mustaqillikka
erishganidan beri ayollar saylovlarda qatnashish, ovoz berish va davlat boshqaruvi
tizimidagi lavozimlarga nomzod bo‘lish huquqiga ega bo‘lishgan. Konstitutsiyaning 8-
moddasi 2-bandiga binoan, ayollar irqi, dini, jinsi yoki boshqa sabablar tufayli
kamsitilmasdan, jamoat hayotida to‘la ishtirok etish huquqiga ega. Shunga qaramay,
ayollarning ta’lim sohasidagi ulushi 2019-yil holatiga ko‘ra 50,3 foizni tashkil etgan
bo‘lsa-da, ularning siyosiy vakilligi va davlat boshqaruvidagi ulushi bu ko‘rsatkichga
mos kelmaydi. Shuningdek, faqat 2018-yilgi umumiy saylovlardan keyingina
Malayziya ayollari siyosatda yuqori lavozimlarga erisha boshlagan. Ushbu
lavozimlarga birinchi ayol bosh vazir o‘rinbosari, oliy sudya, korrupsiyaga qarshi
kurash idorasi rahbari, besh nafar vazir va to‘rt nafar vazir o‘rinbosari kiradi. Biroq
2019-yilga kelib ham davlat sektoridagi ayollar ulushi atigi 24,7 foizni tashkil etdi, bu
esa ularning ta’lim darajasi va mamlakatdagi umumiy ulushiga mutanosib emas.
Bundan tashqari, tadqiqot ayollarning siyosiy ishtirokiga to‘sqinlik qiluvchi bir qator
muammolarni ochib berdi. Bular orasida oilaviy qo‘llab-quvvatlashning yetishmasligi,
siyosiy partiyalarning ayollar manfaatlariga e’tiborsizligi, moliyaviy resurslarning
cheklanganligi, siyosiy tajribaning kamligi, diniy va madaniy e’tiqodlar va siyosiy

rahbarlarning ayollar vakilligini oshirish borasidagi irodasizligi kabi omillar bor.
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Ushbu muammolar ayollarning siyosiy jarayonlardagi ishtirokini yanada
murakkablashtirmoqda.

Malayziyada ayollarning parlament demokratik boshqaruvi doirasidagi siyosiy
ishtiroki va wvakilligi borasidagi natijalar shuni ko‘rsatadiki, bu yo‘nalishda sezilarli
o‘zgarishlarga qaramay, hali ko‘plab muammolar saqlanib qolmoqda. Ayollarning
siyosiy huqugqlarini to‘liq amalga oshirish va ularning davlat boshqaruvida faol
ishtirokini ta’minlash — ushbu vaziyatni yaxshilashning asosiy sharti hisoblanadi.
Ayollar jamiyat taraqqiyotiga ona, tarbiyachi va yetakchi sifatida katta hissa
qo‘shmoqda, shu sababli ularga siyosiy jarayonlarda ham adolatli imkoniyatlar
berilishi kerak. Siyosatchilar ayollarning siyosiy va jamoat hayotida teng ishtirokini
qo‘llab-quvvatlash uchun mamlakat konstitutsiyasida belgilangan qoidalarga amal
qilishlari shart. Shu bilan birga, siyosiy partiyalar va davlat institutlari 1995-yilgi
Pekin konferentsiyasida belgilanganidek, ayollarga kamida 30 foiz kvota ajratish orqali
ularning siyosiy vakilligini oshirishga harakat qilishi lozim. Agar bu chora-tadbirlar
amalga oshirilsa, ayollar davlat boshqaruvida munosib o‘rin egallab, Malayziyaning
demokratik rivojlanishi yanada kuchayadi. Bu holat ayollarning huquqlari va
imkoniyatlarini kengaytirishga qaratilgan siyosiy irodaning zarurligini yana bir bor
ta’kidlaydi. Agar bu masalaga e’tibor qaratilmasa, ayollar jamiyatning muhim
sohalarida chetda qolishda davom etadi.

Shu sababli, davlat organlari ayollarning siyosiy ishtiroki va vakilligini oshirish
uchun aniq va samarali choralar ko‘rishi lozim. Bu borada ayollar huqugqlarini himoya
qiluvchi nodavlat tashkilotlar va fuqarolik jamiyati institutlari ham muhim rol
o‘ynashi mumkin. Ularning faoliyati ayollar ovozini kuchaytirishga va siyosiy
jarayonda ularning munosib o‘rin egallashiga xizmat qiladi. Ushbu tadqiqot Malayziya
ayollarining siyosiy ishtiroki va vakilligi borasidagi muammolarni yoritish bilan birga,
ushbu kamchiliklarni bartaraf etish bo‘yicha muhim tavsiyalarni ilgari surdi. Bu ish
nafaqat Malayziyada, balki boshqa mamlakatlarda ham ayollarning siyosiy sohadagi
ishtirokiga qarshi kurashish uchun foydali manba bo‘lib xizmat qiladi.

Ayollar jamiyatning ajralmas qismi va taraqqiyotning asosiy omillaridan biridir.
Shuning uchun ularning siyosiy jarayonda teng va adolatli vakillik qgilishini ta’minlash
— demokratik tamoyillar va ijtimoiy adolat talabi hisoblanadi. Malayziyada
ayollarning siyosiy faolligini oshirish bo‘yicha ko‘riladigan har qanday chora

mamlakatning demokratik rivojiga bevosita ta’sir ko‘rsatadi.
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TEHAEHIIUMH U ITPOBJIEMbI IIPEINIOJABAHUA PYCCKOI'O AA3bIKA B
Y3BEKHUCTAHE

PacysioBa /lono TaxupoBHa
Akademusi MuHucmepcmea no upe3gwiyailiHblm cumyayusim Pecnybauku
Y36ekucmaH

AHHOTanusA: B dauHolU cmambe peuyb notidem 06 0CO6€HHOCMSIX 06Y4YeHUs
pYCCKOMY $13blKY KAK UHOCMPAHHOMY 8 Hauwlel cmpaHe, 0 MoM, Ymo U3y4eHue
UHOCMPAHHbBIX 513bIKO8 Npuobpemaem gce 60.1buiee 3Ha4eHue, 0 npogedeHuU YypoKO8 C
UCNo/1b308aHUEM Y8/AeKAMENAbHbIX U2p U 3AHAMUL HA YPOKAX, 0 BAHCHOCMU U3Y4YEeHUS
S3bIKa ce200HS1 0415 Kaxcd020 Ye/n08eKda.

KirouyeBble cjaoBa: Hawa cmpaHa, ypokK, 3ggdekmusHocmb, 0CO6EHHOCMD,
oby4eHue, obyyeHue, O6yueHue.

BBEJEHHUE

B cB3U € TeM, 4TO ceroZjHsl U3y4eHHe NHOCTPAHHBIX I3bIKOB IpUOOpeTaeT Bce
OoJsiblllee 3HAYeHHe, $3bIKM NPENoJAITCS He TOJbKO B BBICUIMX Yy4eOHBIX
3aBeJleHUAX, IKO0JIaX, HO U B JOLIKOJIbHBIX yYpex/JeHUusdax. BoBiedyeHue yyamuxcs B
YPOK MOXeT CTaTbh HECKOJIBKO CJIOKHOM 3a/layeu,eCc/iM Ha ypoKax He MCIOJIb3YHTCA
KOHKpEeTHble MeTOJbl, WHTepecHble MeToAbl [l-4]. Eciu 3aHATHA NpoOBOAATCA
TPaJULUOHHBIMA MEeTOJlaMH, YBJIEKAaTeJbHO 3TO He TOJIbKO 00€eClHeyUT KayecTBO
ypOKa, HO ¥ MO3BOJIUT U30€XaTh CKYKH, IPUBJIeUb K yYaCTHUIO B YPOKE U MaCCUBHBIX
Y4E€HUKOB.

PesysbTaThl Uccie0BaHUA

B nponecce 06ydyeHUs PyCCKOMY SI3bIKY CYILECTBYeT psi/i UHTEPECHbIX WIP.
CTOUT OTMETUTb, YTO NpPU OOYYEHUU JeTel S3bIKYy HeoOXOJAMMO HCHO0JIb30BaTh
TaKhe HWrpPbL,YTOObl BCE YYEHUKHU y4YacTBOBAJM B HHUX OJIMHAKOBO, a TaKxke
M3BJIEKaJ/IM HOBLIECTBA U3 ypoOKa (HallpuMep, HOBble CJIOBAPU MOTYT 3allOMUHATbCA,
NOBTOpPEHHE OJHOTO U TOrO e Ipolecca KaxAblU AeHb YBeJU4YMBaeT CJIOBapHbIU
3anac y4eHMUKa). YdaluMmcad HeyMeCTHO Ha4YMHAaTbhb YpPOK C TIpaMMaTU4YeCKUX
NOHATHUM, 0OCOOEHHO MOTOMY, YTO MJIAJIIMM KJIacCaM OBICTPO CTAHOBUTCA CKY4HO. B
pe3yJibTaTe HWHTepeCc K 3MoxXe MOXeT yracHyTb [5]. C HHMMM pJaxe mpouecc
IPUBETCTBUSA CJieJyeT HauyuHATh HETPAJUMLMOHHBIM CIOCOO0M, HampuUMep, Kak
TOJIbKO y4WTeJb BXOAUT, 3QPeKTUBHbIA METOJA-HAauyaThb YPOK C KaKOU-HUOYAb
IPUBETCTBEHHOM  AHIJIMACKOW TeCHU (KOTopasd B  OCHOBHOM  fIBJISETCH
MOTUBAaLlMOHHBIM MeTOJOM [JI1 YYeHUKOB HayaJbHOU ILIKOJIbl). TakuM o6pa3om,
eCJId YPOK IPOJOJIKAETCA, yJallluecs He TepslT BHMMAaHUA K 3aJaHUl0 " fa " Ha
NPOTSXKEHUU Bcero ypoka. OHM Jake C HeTepleHHWeM XAYT YPOKOB aHIJIMUCKOrO.
KoHe4HO, Bce 3TO JOKHO ObITh OPTaHM30BAHO YUYUTEJIEM, U 3TO OTBETCTBEHHOCTh
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neparora. Utak, 4ToObl cAenaTh U3y4yeHHE WHOCTPAHHOTO fI3bIKa YBJIEKaTeJIbHbIM,
MOXXHO YIIOMSIHYTbh HEKOTOpPbIE BHU/bI UTP.

Jlnsa noBbllieHUs 3PPEKTUBHOCTHU YPOKOB AHTJIMMCKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB
MOXHO HCIOJb30BaTh,, CHXKETHO-poJieBble Urphl". [IpeMmyniecTBO 3TOM MIpPhI B
TOM, YTO B HEe UTPalOT B 3aBUCUMOCTU OT CUTyalMU. JTA Urpa NoJie3Ha He TOJbKO
JJI1  U3y4YeHUsT HayKUu, HO H© CHocob6cTtByeT (GOPMUPOBAHUI YMCTBEHHBIX
cnocobHocTel. B 3TOM Wrpe BbIOMpPAKOTCA TeMbl U [eTH OPraHU3YKT JUaJIOTH.
Hanpumep, pasroBop maccaxkupa B IpoLecce OCTAaHOBKHU TaKCH, WJIHU [HUAJOr B
MarasduHax oJiexK/ibl - BCe 3TO U FOBOPSAT, Y MOKAa3bIBAIOT MO-aHIJIMMCKU. UMeHHO B
3TOM Wrpe Mbl TaKXXe MO>XeM NMPHMEHUTb TAKTHUKY TPYNIOBOW pabOThbl, TO €CThb
pasAenuThb y4allyMXxcs Ha FPyINbl U pa3/ie/IuTh pa3Hble TeMbl. B 3TOM ciy4dae Takxke
BO3HUKaeT KOHKypeHIUs. KOHKypeHIUs-KpUTepUH NpPOJBMKEHUS MO CJyxKOe.
Korga rpynna, koTopasi XOpollo BbINOJIHWJA 3aJjaHUe, MOOIIPSeTCs, CTpeMJIeHue
OCTaJIbHBbIX Yy4YalUXCA TakKXe Bo3pacTaeT. Kpome TOro, s OCMBICJIEHHOTO
IpOBeJEHUS YPOKOB aHIJIMMCKOrO f3blKa LeJeco0O0pa3Ho  KCHO0JIb30BaTh
JAUJaKTUYeCKUE UTPHI.

O6pa3oBaTesibHble  TEXHOJIOTUH, ITO 3PPEeKTUBHOE  UCHOJIb30BAHUE
COBpEMEHHbIX UHPOPMAILMOHHBIX TEXHOJIOTUM B obpa3oBaTesibHOM mnpouecce. OH
TaK)Xe MpeJlycMaTpUBaeT MOBbILIEHHEe KayecTBa U 3QpPeKTUBHOCTU 06pa30BaHud 3a
cyeT BHeJ[peHHUs1 B 0Opa30oBaTeJbHbIA MPOLECC COBPEMEHHBIX WHHOBALMOHHBIX
TEXHOJIOTUH. B yacTHOCTH, UCIO/Ib30BaHUE TAaKUX WHPOPMALMOHHBIX TEXHOJOTUH
IpU U3y4YeHUU HHOCTPAHHOTO S13blKa UMeEeT PsiJ, IPEUMYILECTB.

Posib COBpeMeHHbIX TEXHOJOIMH B M3Y4eHHUU U TNpernojlaBaHUMU s3bIKa
HeolleHMMa. HcnoJsib30BaHMe TEXHOJIOTUYECKHX HWHCTPYMEHTOB MPUTOAUTCH B
KaXkJJOM acleKTe U3y4YeHHUs MHOCTPAHHOTO f3blKa (YTeHHe, eHue, IOHUMaHue Ha
ClyX W roBopeHue). Hampumep, 6e3 KoMmbloTepa, NpOUrpbIBaTess, KOMIAKT-
JIUCKOB 3TOT MpPOLLeCcC HEe 060N THUCh,KOHEYHO, YTOObI MOHSATH, CAYLIAf.

[loHMMaHUe Ha CAyX-O/JHA M3 CaMbIX BaXXKHbIX YaCTeld U3y4yeHUs fI3bIKa. JTO
TpebyeT, 4TOObl YMTATE/b OJHOBPEMEHHO obpalllajJl BHUMaHUe Ha MPOU3HOUIEHUE
roBOpsLIEro, COOJIIOJleHWe TrpaMMaTUYEeCKHUX MpaBuJ, CJAOBAapHbIM 3amac U €ro
3HavyeHUs. [Ipy HUCNOJbL30BaHUM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUA B 00pa3oBaTeJIbHOM
npolecce BaXKHbIM (GaKTOPOM SIBJISIETCS TO, YTO y4yalllMecsl TaKKe XOPOIIO 3HAKT U
YMEIOT 0JIb30BaThCs MHOPMaMOHHBIMHU U KOMMYHHUKALMOHHBIMU
TEXHOJIOTUSIMU.

B ceropHsiiHMe OypHO pa3BUBalOlLIMecsl BpeMeHa HayKa M TeXHHUKa TaKxXe
CTpeMUTEJIbHO pacTyT. [Iporpecc B kaxkjou ob6sacTu UzeT Bnepej. B yacTtHocTH, B
HayKe TaKXe MPOUCXOAAT O0JIblIMe HW3MEHeHUsl, AOCTUralTCs 3HAa4YUTesbHble
ycnexu. JloBeieHMe KaJOro ImnpeaMeTa [0 YYyallMXCsd C MOMOLIbI0 HOBBIX
MHHOBAI|UOHHBIX MeJJarOTMYeCKUX TEXHOJIOTUM SIBJSETCS OJAHUM K3 OCHOBHBIX
TpeObOBaHUK COBPEMEHHOI'0 06pa30BaHUS.
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B yacTtHOCTH, nocsie npuHATHA nepBoro [IpesugenTta Pecny6siviky Y36ekucran
Ucnama A6ayranueBuda KapumoBa ot 13 fnekabps 2012 roga Ne PQ) 1875 B Haluei
CTpaHe YCUJIMJIOCh BHUMaHUe K Npeno/laBaHUuI0, U3YYEeHUI0 UHOCTPAHHbIX S3bIKOB.
B mpenosaBaHWM HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB B Hallled CTpaHe HayaJsIC HOBBIA 3Tam,
HOBBIU Nepuo/,. B mponecce npoBefieHUsI ypOKOB MHOCTPAHHOTO fI3blKa TpebyeTcs
MCIOJIb30BaHUE TMepe/iOBbIX IMeJaroruyecKkux TeXHOJIOTUM, WHTePaKTUBHbBIX,
MHHOBAIMOHHBIX METO/J0B, KOMMYHUKAaTUBHO-UH()OPMaMOHHBIX CPEJICTB.

B Hame# pecny6siMike paspaboTaHbl HOBble MeTOAbl U TpeOOBaHUA K
00y4YeHUI0O HWHOCTPAaHHOMY f3bIKy B COOTBETCTBUM C 0OlIeeBpONENCKUMHU
pamMo4yHbIMU pexkoMeHpAauusaMu (CEFR) no oneHkKe 3HaHUMW M HABBIKOB Y4YHUTeJeH
MHOCTPAHHbIX SI3bIKOB.

[lo HeMy co3/jaBa/uCh yYEOHUKU AJIs1 y4YalUXCs 061e06pa30BaTebHbIX LIKOJI
U npodeccHOHaNIbHbIX KoJIemxel. B cOOTBETCTBUM € 3TUMU TpebGOBAHUSAMM
y4ebHble TOMelleHUsA O6blJIM 060PYA0BaHbl CTEHJAMHA U HOBbIMU WH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAaTHBHBIMU NIPUEMaMHU.

Cripoc Ha U3y4eHHWe MHOCTPAHHOIO fI3blKA TAaKXXe pacTeT JAeHb 0To JHsA. Hayka
00 MHOCTPAaHHOM fI3bIKe JIeJINTCA Ha 4YeThbIpe aclleKTa (YTeHHe, TeHHe, IOHUMaHue
Ha CJyX U TFOBOPEHME), MO0 KaXKJOMy M3 KOTOPbIX JAIOTCH OTJe/bHble MOHATHUSA U
HaBbIKU.

O6pa3oBaTesibHble  TEXHOJIOTUH, ITO  3PPEeKTUBHOE  UCHOJIb30BAHUE
COBpEMEHHbIX UHPOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUM B obpa3oBaTesibHOM mnpouecce. OH
TaKXXe Mpe/lyCMaTPUBAET MOBbIIIEHHE KauecTBa U 3PpPEeKTHUBHOCTU 06pa3oBaHUsA 3a
CUeT BHeJ[peHUs] B 0Opa30BaTeJIbHbIA NPOLLECC COBPEMEHHbIX WHHOBAI[MOHHBIX
TEeXHOJIOTHUH.

B yacTHOCTH, UCNOJIb30BaHWE TAaKUX UHGOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAMOHHBIX
TEXHOJIOTUW MPU U3YYEHUU UHOCTPAHHOTO s3blKa UMeeT psj NnpeumyiectB. Posb
COBpPEMEHHBbIX TEXHOJIOTUA B H3yYeHUHW UM MpPenoJaBaHUU s3blKa HEOLeHUMA.
Hcnosb3oBaHMEe TEXHOJIOTUYECKHUX UHCTPYMEHTOB NPUTOJAUTCS B KaXKAOM acCleKTe
M3y4yeHHUs] MHOCTPAHHOIO fA3blKa (UTeHUe, IeHUe, IOHUMaHUe Ha CJIyX U TOBOPEHHUE).

HanpumMmep, 6e3 koMIblOTepa, IPOUTPbIBATEJISl, KOMIAKT-AMCKOB 3TOT MPOLECC
He 060UTHCh,KOHEYHO, YTOObI MOHSATD, CJAYIIAL.

[loHMMaHHe Ha C/ayx-O/lHA W3 CaMbIX BaXKHbIX YaCcTeW HM3y4dyeHUs s3blKa. JTO
TpebyeT, 4TOObI YUTATEJb OJJHOBPEMEHHO ob6pallla/l BHUMaHWe HA MPOU3HOIIEHUE
roBOpSILEro, COOJ0AeHWe TrpaMMaTU4YeCKUX MpaBWUJ, CJAOBAapHbIM 3amac U ero
3Ha4YeHHH.

[Ipu Mcno/1b30BaHMU COBPEMEHHbBIX TEXHOJIOTUUM B 06pa30BaTeJIbHOM Ipoliecce
BaXKHbIM (QaKTOpPOM SIBJISIETCS TO, YTO ydallhecs TaKXe XOpPOLIO 3HAKT U yMEWT
0J1b30BaTbCsA UHGOPMAIMOHHBIMH U KOMMYHHUKAIJUOHHBIMH TEXHOJIOTHUSIMHU.

[IpenofaBanve ¥ u3y4YeHHWE HWHOCTPAHHOTO S$I3blKa C HCHOJIb30BAaHHUEM
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUN-0JJUH U3 CaMbIX 3P PEKTUBHBIX CIOCOOOB.
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B sToM mnponecce, B TOM uHCle: — MPU HCHOJIb30BAaHUM KOMIIBIOTEPOB
YUTaTeJb MOXET MPOCMaTpPUBaThb U CJAbILIATH BUAEOPOJIMKH, LIOY, AHAJOTHM Ha
MHOCTPAaHHOM fI3blKe, a Takke QUJIbMbI UM MYJbTPUJIbMBI; - MOXKHO CJBbILIATh U
CMOTpPeTb pajuoliepelaud U TeJleNporpaMMbl Ha HWHOCTPAaHHOM SI3bIKe; —
MCIOJIb30BaHHE MAarHUTOQOHOB U KacceT, YTO CYHUTaeTCs OoJsiee TpPaAULMOHHBIM
MEeTO/|0M; - MOXXHO MCII0JIb30BaTh NPOUTPbIBATE/NN KOMNAKT-JUCKOB.

Wcnosp3oBaHUe 3TUX METOJOB CAesjaeT MNpOLecC U3y4yeHUs UHOCTPAHHOIO
s3bIKa y4YallMMucs 6oJiee yBieKaTeJbHbIM U 3QpGEeKTUBHBIM.

B npouecce rino6anusanuy TpyAHO NpeACcTaBUTh Hallly »KM3Hb 6e3 MHTepHeTa.
VHOCTpaHHBIN fI3BIK CYUTAETCS OAHUM U3 Haubosiee 3PPEeKTUBHBIX CIOCOOOB €ro
3G PEeKTHBHOrO UCNOJIb30BaHUA B IPOLecce U3yYeHUs U NpenoJaBaHusl.

Yepes HHTepHET MOABJSAETCI BO3MOXHOCTb OOIIATbCA C HOCUTENSAMHU
MHOCTPAHHOIO f13bIKa.

YnpaxHeHUe 10 NMUCbMY MOXHO YJYYUIUTh, IEPENUCHIBAsCh N0 3JIEKTPOHHON
noyre. Buenpenue B ob6pasoBaTeJbHbIN nporecc COBpPEMEHHBIX
KOMMYHUKALlMOHHBIX  TEXHOJIOTUM  fIBJSIeTCS  Ba)XHEMIIMM  BONPOCOM  HUX
1ieJieHalpaBJIeHHOTO U NPaBUJIbHOT0, 3pPEKTUBHOr0 UCNI0JIb30BAHMUS, TOBBILIEHHUS
MHTepeca 00y4yalllerocss K MHOCTpPaHHOMY f3bIKY, 90 PeKTUBHOCTH 06y4YeHUs.

Biarosapss 3ToMy mOsBJsSETCS BO3MOXXHOCTb W NOBBIIIAETCA COPOC Ha
MHHOBALlMOHHbIE TEXHOJIOTUU 00yUeHUsl.

CerofiHsl CyllecTByeT HECKOJIbKO PpasIMYHbIX MOJXO0J0B K WHHOBALlMOHHBIM
o6pa3oBaTe/bHbIM TEXHOJIOTUAM. [Ipy IKUPOKOM U pa3HOOOPA3HOM HCII0JIb30BAHUHU
UX B OCBEIlleHUH TeMbl Ha YpPOKax o6ecreuynuBaeTcsl BblCOKasA 3 PeKTUBHOCTD YPOKa,
a TaK»Ke MOBbBIILIEHHbIN UHTEpeC yyalllUuXcs K YPOKY.

[Ipennosiaraetcs noBblilieHUue 3GPEeKTUBHOCTU OOyYeHUs 3a CUET BHeApEHUs
MHHOBAaLMMA B 00pa3oBaTe/JbHbIA MpoLEecC U UX BHeApeHUs. Hcmosib3oBaHUe
pa3sHO0O6pa3HbIX POJIEBBIX, IOABWKHBIX UTP B IPEN0JaBaHUM YPOKOB UHOCTPAHHOI'0
sI3bIKa BbI3bIBAeT MOBbIILIEHHBIA HHTEPEC KaK K YPOKY, TaK U K U3y4eHHUI0 si3biKa. C
JIPyrof CTOpPOHBI, paboTa y4aliuxcs B Napax WM HeOOJIbLIMX Ipynmnax nomMoraet
y4daluMcs 0611aThCs € JPyTrUMH.

CIIUCOK UCIOJIb30BAHHOW JIMTEPATYPBI:

1. Rus tili madaniyati. (Darslik) Maslov V.G., 2010 - 160 b.

2. Rus tili va nutq madaniyati: Oliy o'quv yurtlari uchun darslik. L.A.
Vvedenskaya, L.G. Pavlova, E.Yu. Kashaeva, Rostov n/ a: "Feniks" nashriyoti, 2001.
- 544 b.

3. Rus tili va nutq madaniyati / I. A. Dolbina, T. A. Karpinets, O.A.

Saltakova; Kuzbas davlat texnika universiteti, 2011 .-- 63s.
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4. XX asr oxiridagi rus tili. V.L. Vorontsova va boshqalar - M.: Rus
madaniyatining tillari, 2009. - 478 b.

5. Zamonaviy rus tili. Darslik. Valgina N.S., Rosenthal D.E., Fomina M.I.,
2002.nashr, 528s.
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®UHAHCOBBIE MHBECTHULIUU U UX XAPAKTEPUCTHKH

Mamenos Capaop LllyxpaToBuy4
"TomcKull 2ocydapcmeeHHblll yHUgepcumem cucmema ynpasaeHus u
paduoaaekmpoHuka” Hanpasaenus "IkaHomuka" ynpasaeHue puHaHcamu

sardormamenov6l3@gmail.com

AHHOTanusA: B daHHOU cmambe paccmampugaemcsi CyujHoCmMb, 0CHOBHblE 8UJbI
U Xapakmepucmuku (PUHAHCOBbIX UHBeCMUYUul. AHAAUUPYIOMCS  KAK4esble
¢akmopbsl nosviweHusi PHekmusHocmu uHeecmuyull U npedaazaromcs noJe3Hule
pekomeHdayuu 015 UHBECMOPO8.

Kiw4yeBble c0Ba: @puHaHco8ble uH8ecmuyuu, akyuu, o6auzayuu, puck,
dusepcugukayus, doxoOHoCMmb, cmpamezusi.

B coBpeMeHHOM MHpe QUHAHCOBblE HWHBECTULMU SIBJSIOTCS OJHUM U3
Ba)KHEUIIUX (PAKTOPOB 3KOHOMMUYECKOTO pPa3BUTUS M CTabusbHOCTU. KoMmaHuw,
npeAlpUHMMaTeN M M YacTHble JIMI]Ja MHBECTHPYHOT CBOM KalWTa/l C LeJbl ero
yBeJIMYeHHUs, TMOJy4YeHUs Jo0xoha M obecrieueHUss GUHAHCOBOU 0€30MACHOCTU B
oyayueM. PacumiupeHue coBpeMeHHbIX GUHAHCOBBIX PbIHKOB U WHBECTHIMOHHBIX
MHCTPYMEHTOB MO3BOJISIET KAXJA0MY MHBECTOPY BbIOpPATh MOAXOASALIYI0 CTPATETrUI0
Y 3QPEeKTHUBHO YNPaBJIsTh CBOUM KallUTaJIOM.!0

®duHaHCOBble UHBECTUIIUM Ba>KHbI HE TOJIbKO KaK UCTOYHHUK /0X0/ld, HO U KaK
HeoTbeMJieEMasl 4YaCTb 3KOHOMUYECKOU cucTeMbl. OHM UTPalOT 3HAUYUTENbHYIO POJib
B o00eclie4yeHHU PBHIHOYHOIO paBHOBeCHUs, CO3/laHMU HOBbIX paboyux MecCT,
bUHAHCUPOBAaHUM WHHOBALM W YKpENJIEHUU 3KOHOMHYECKOW CTaOUJIbHOCTH.
PasBuTHe  MHBECTUIIMOHHOW  JIeATEJbHOCTU  CIOCOOCTBYyeT  YIJIyGJIeHUI0
GUHAHCOBBIX PBLIHKOB W TMOBBIIIEHWI) KOHKYPEHTOCIMOCOOHOCTH HAllMOHAJbHOMN
3KOHOMUKH.

B naHHOUN cTaTbe MPOBOAWUTCH [J€TaJbHbI aHaIW3 CYLHOCTHM (PHUHAHCOBBIX
WHBECTHUIIMI, UX OCHOBHBIX BHU/IOB, ClleUPUYECKUX XAPAKTEPUCTUK U (PaKTOpPOB
sdpdexkTuBHOCTU. KpOoMe ToOro, paccMaTpuBarOTCSA MOJie3Hble PEKOMEHAALUU JJis
MHBECTOPOB U METO/bI YIpaB/ieHUs] (UHAHCOBBIMH PUCKAMHU.

®uHaHCOBble UHBECTULMUU NPEJCTABJSIIT COO0W CpeAcTBa, HalpaBJIEHHbIE
MHBECTOpPAaMH B pas/iMuHble pHHAHCOBbIE aKTUBbI C LIEJbI0 YBEJUYEHHUS KaluTaJa
WM ToJIydeHUs1 Joxoda. B oT/v4yMe OT peasbHbIX HWHBECTULUWA, OHU He
BKJIAZbIBAIOTC B TNPOU3BO/JCTBEHHbIE CPEACTBA, a pacClOpeAessiloTCId MeXAy
aKLMSIMH, OOJMTalUsMM, WHBECTULMOHHBIMU QOHAAMHU M [APYTMMH L €HHBIMHU
oymaramMmu. QPHHAHCOBble HWHBECTUIUM SBJSAIOTCA Ba)XHOW 4YacCTb PbIHOYHOU

10 poame 3., KeltH A., Mapkyc A. Uusectuummn. — M.: Bunbamc, 2020. — 816 c.
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3KOHOMHUKH, YCKOpsIi O0O0O0OpOT KanuTajla U obecreyruBasi 3KOHOMHYECKYIO
CTaOUJbHOCTD.

®duHaHCOBble HWHBECTHUIIMM MOTYT IMPUHUMATb pa3judHble ¢opmbl. OHU
NOAPA3ESAIOTC Ha NpsMble W MOpTdesbHbIE, 2 TAKXKe Ha KPAaTKOCPOYHbIE H
JIOJITOCPOYHbIE. B MpsMbIX HHBECTUIUSIX UHBECTOP NMPUOOGpeTaeT aKIUK UJIH [10JII0
KOMIAHHM W Y4YaCTBYeT B ee JIeATeJbHOCTU. B mopTdesbHBIX HHBECTHUIHUAX
dbopmupyeTcs JuBepCcUUIIMPOBAHHBIH HHBECTULIMOHHBIN noptdelb,
BKJIIOYAKOIIMK aKIUM, OOJUraiud U Apyrue (GUHAHCOBble HWHCTPYMEHTHI.
KpaTkocpouHble UHBECTUIIMM OPHEHTHPOBAHbI Ha IMepHOJ, MeHee OJHOTO roJia u
00bIYHO 00J1aZJIaI0T BbICOKOW JIMKBUJAHOCTbIO. JloJrocpouyHble HWHBECTUIIMH,
HaANpOTHB, PAaCCYUTAHbI HA CPOK OT OJIHOrO rojia U 6oJiee, yallle BCero npecaenys
1eJ1b TOJIyYeHUsT BbICOKOH MPUOBLIN. !

®duHaHCOBble WHBECTUIMU O00JAJAIOT PAJAOM BaXKHbIX XapaKTEpPUCTHK. Bo-
IepPBbIX, OHH MOTYT WMEeTb BBICOKYI0 JIMKBUAHOCTb, II03BOJISIS OBICTPO
KOHBEPTUPOBATh BJIOKEHHbIE CpPeJCTBA B HaJM4YHbIe JleHbI'H. Bo-BTOpBIX, KaXkaasi
WHBECTUI[US CBfI3aHA C JIOXOJHOCTbIO, NIpPUYEM BbICOKAs MNPUObLIb OOBIYHO
compsi>keHa C BBICOKMM pPHCKOM. B-TpeTbuX, ypOBEHb pHUCKA HrpaeT KJIOYEBYIO
poJib, U HWHBECTOPHI [JO/DKHBI TIIATEJbHO OIlEHUBATh CTeleHb pHUCKa TMepen
BJIO)KEHHEM CpPeJICTB. B-4eTBepThIX, HHBECTHUIIMU PA3JIMYAKTCA MO CPOKAM — OJHH
SABJISIIOTCA KPAaTKOCPOYHBIMHU, APYTUE — AOJITOCPOYHBIMU. HakoHell, BO3MOXXHOCTb
JuBepcUGUKAIUM TOMOraeT CHU3UTb HHBECTUI[MOHHbIE PHCKH, TaK Kak
pacnpejiesieHle ~ KamuTajJa  MeXJAy  pa3/IMdYHbIMM  aKTUBaMHW  I03BOJISIET
MUHUMHU3UPOBATH MOTEHI[UAJbHbIE TIOTEPH.

[T ycnemHOro HWHBECTUPOBAHHUS HWHBECTOpAM HeEOOXO0JMMO THIATeJbHO
AHAJIM3UPOBATh PbIHOYHbIE YCJOBHSI, pas3pabaTbiBaTb CTPAaTerdy YIpaBJIEeHHUS
pHUCKaMHU M 4YeTKO ONpeJesiATb CBOM HHBECTUIIMOHHBbIe Iequ. OTCaeXXUuBaHUE
TEeHJIeHIIMA Ha UHBECTUI[MOHHOM DPbIHKe, MOBbIlIeHHe PUHAHCOBON I'PaMOTHOCTH U
dbopMupoBaHHe AUBEPCUPUIIMPOBAHHOTO MOPTE/s TaKkKe SBISAKTCS BaXKHBIMH
yCI0OBUSIMH 3O PEKTUBHOM HWHBECTHUIMOHHOM JledTesJibHOCTU. [loaToMy mepen
NPUHATHEM HWHBECTUIMOHHBIX pellleHWH Heo6XOAWMbl BCECTOPOHHEE H3yYyeHHe U
rJ1y0OKUH aHa/IM3.!2

duHaHCOBbIE WHBECTHULHUHU SIBJSIOTCA HEOTHEMJEMOM YacTbH PBIHOYHOHN
3KOHOMHMKH, CII0COOCTBYSI IKOHOMUUYECKOMY POCTY, 3P PeKTUBHOMY pacrpezesieHUI0
KalnuTaJjia U 06ecredyeHUIo 10xo/a AJisi UHBecTopoB. OJJHAKO MHBECTULIMU He Bcerjaa
NPUHOCAT OXKUJaeMble pe3yJbTaTbl. B CBS3M € 3TUM HMHBeCTOpaM CJeayeT
NPOSIBJISATb OCTOPOXKHOCTh M YYUTHIBATh BCE BO3MOXXHbIe PUCKH MPU MPUHATUH
pelieHn .

U lWapn Y. ®., Anekcangep ., Berinm O. Unsectuumn. — M.: UHdpa-M, 2018. — 1024 c.
12 pabouum ®. K. OcHOBbI UHBECTMPOBaHMA. — M.: AnbnuHa Nabaunwep, 2019. — 720 c.
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Ba>kHO y4YUTBHIBAaTb OCHOBHbIE MpeUMYyllecTBA U HeJOCTAaTKHM (HUHAHCOBBIX
vHBecTulMK. K mnpeuMyliectBaM MOXHO OTHECTH BBICOKYK JJOXOJHOCTbD,
BO3MOXXHOCTb  yBeJIMYEHHUS  KalUTaJla M  [OJIOKUTeJbHOe  BJHWSHHE Ha
3KOHOMHYECKYI0 CTAaOUJIbHOCTb. NHBECTULIMU TaKXKe CIOCOOCTBYIOT HalpaBJIEHUIO
pecypcoB B pas/iM4yHble OTPACJM 3KOHOMHUKH, YTO MOMOTAaeT CO3/JaBaTb HOBbIE
paboyre MecTa U CTUMYJIMPOBAaTh MHHOBAIUH.

OcHOBHOU Npo6sieMOM, CBSI3aHHOU C PHHAHCOBHIMU WHBECTUIUSIMU, SIBJSETCSA
puck. BosaTu/ibHOCTH (PUHAHCOBBIX PBLIHKOB, MaKpPO3KOHOMUYECKHE (AKTOPHI,
NOJIMTUYECKass HeCTabWJIbHOCTb U HeOXXHJAaHHble MNpo6JsieMbl B JesTeJbHOCTH
KOMIIAaHUW MOTYT MPUBECTU K yObITKAM HHBECTOPOB. [lo3TOMy pekomeHayeTcs
JuBepcUULIMPOBAaTh HMHBECTULMOHHBIM NOpTQesb, PeryjsipHO aHaJIU3UPOBATH
pPbIHOYHbIE YCJI0BUS U pa3pabaThiBaTb OCTOPOXKHbIE CTPATETHH.

PerysivpoBanue (GUHAHCOBBIX MHBECTULMU TakKKe SIBJSIETCS Ba)KHOW TeMOU
U1 obcykaeHus. ['ocygapcTBa pa3pabaThIiBalOT pasjiMuHble 3aKOHOJAATeJbHble U
HaJIOTOBble MEXAaHU3MBbI J1Jis1 00ecrneyeHUsi CTabUJIbHOCTU MHBECTUIIMOHHOM Cpejibl.
Co3manve 3P eKTUBHBIX YCJAOBUM [AJis1 HWHBECTUPOBAHUS TpebOyeT MPOYHOU
NpaBOBOM 6a3bl, MPO3PAYHOCTH U CUCTEMBI 3alllMThl IPAaB HHBECTOPOB.

XoTsds ¢QuUHAHCOBbIe HHBECTUIIUM  SBJSIOTCA BaXXHbIM  HHCTPYMEHTOM
pacnpejfiesieHMs] KanuTajJa M 3KOHOMHYECKOro poCcTa, AJsd MUHHMU3ALUHU
CBSI3aHHBIX C HUMH PHCKOB TpebyeTcsl TIlaTesJbHOE IJIAHUPOBAHUE M TJYOOKHU
aHasu3. Kaxk/ibli MHBECTOp A0JI’KEH BbIOUPATh CTPATErvi0, COOTBETCTBYIOILYIO €ro
bGUHAHCOBBIM 1I€JISIM, U OlleHUBAaTh UHBECTHUIIMU B I0JITOCPOYHOM NepCreKTUBeE.

@uHaHCOBble HWHBECTUIMU SBJSIOTCA BaXKHOM 4YacTbl0 COBpPeMeHHOU
3KOHOMHKH, CIOCOOCTBYSl yBeJWYEHWUIO0 KaluTajsa, IMOoJy4eHUI [JoXojJa U
obecrie4yeHHI0 IKOHOMUYECKON CTabubHOCTU. OHU OCYLIEeCTBJISIIOTCS Yyepe3 aKIuH,
006JIUraly, MHBECTUILIMOHHbIE POH/bI U Apyrvue PUHAHCOBblE UHCTPYMEHTbI, MOTYT
OBbITh KPAaTKOCPOYHBIMHU WJIM JIOJITOCPOYHBIMU M XapaKTEPU3YIOTCSA Pa3JIUYHBIMHU
YPOBHSIMM PUCKA Y I0XOJHOCTH.

s 3¢dpdeKTUBHOTO WHBECTUPOBAHHMSI WHBECTOPbI AOJKHbI aHAJM3UPOBATH
PbIHOYHbBIE YCJ0OBUS, YIPABASATbh PUCKAMU U POPMHUPOBATh AUBEPCUPHUIUPOBAHHbBIN
noptdenb. Takke Ba)KHO MNOBbIIIATh (PUHAHCOBYID TPAaMOTHOCTb M THIATEJbHO
pa3pabaTbhiBaTb MHBECTUIIMOHHYIO cTpaTeruto. ['ocyaapcTBa A0/KHbI 06ecrieduBaTh
CTabUJIbHOCTh WHBECTULMOHHOW CpeJibl, YKpeIJIsiTb 3aKOHOJATeJIbHyl0 0a3y u
3alMIATH IIpaBa UHBECTOPOB.!3

B 3ak/o4eHHe MOXXHO CKa3aTb, YTO (PHWHAHCOBble WHBECTULIMM SBJISIOTCS
OJHMM H3 BaXKHEWIIUX HWHCTPYMEHTOB 3KOHOMHYECKOTrO pPOCTa U YyBeJUYEeHUS
KanuTasa. HWHBeCTUUMOHHBIM mpouecc TpebyeT TJyOOKOro aHajau3a W
cTpaTernueckoro mnojgxoa. [lpy mpaBUJIbHbIX WHBECTULIMOHHBIX pPeEIIEHHUSIX OHH

13 NlamoaapaH A. UHBeCTMLMOHHAA oueHKa: MHCTPYMEHTbI M MeToAbl OLLeHKU /1106biX akTMBOB. — M.: AnbnuHa Mabauwep, 2021. — 1344 c.
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MOT'YyT CTaTb HaA€XHbIM HCTOYHHKOM A0XOoAad AJIA MWHBECTOPOB WU IMOJIOKHUTEJIbHO
IMOBJIMATb HAa 3KOHOMHWYECKOE PA3BHUTHE.
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KOHCTPYKIIMHU C BA3OBbIM IOHATUEM “MHP” B PYCCKOM U
Y3BEKCKOM A3BIKAX, B PYCJ/IE CTPYKTYPHOM HAPEMUOJIOTHUH.

Ca¢ppoHoB Iboek OsieroBuY
Mazucmp, accucmenm npenodasame.ib, couckameb y4éHoll cmeneHu dokmopa
¢uaocogpuu (PhD ) no puronozuueckum Haykam Kagedpa pycckozo s3vbika u
Aumepamypul YpzeHucKkul cocydapcmeeHHblU yHugepcumem Pecnybauka Y36ekucmaH
elbek.safronov@yandex.ru
ABe3mxaHoBa Pauca MyJuiaaxaHoOBHa
HayuHblll koHcysabmaum: kaHdudam nedazoz2uyveckux HayK, doyeHm kagedpwl
PYCCKO20 53blKa U Aumepamypbl. Yp2eHucKull 20cydapcmeeHHblll yHugepcumem
Pecnybauka Y36ekucman

AHHOTanuA: B danHol cmambe ucnonb308aHbl Mamepuaasl duccepmayuu Ha
COUCKaHUe y4yeHoU cmeneHu dokmopa @uaocopuu no @duaogs02uveckUM HAYKAM
CagppoHosa  Iavbeka Osaezosuua. JlaHa  Kaaccugukayusi  CMPYKMypHO -
ceMaHmuyeckux moduukayuil napemuo/02u4ecko20 Kjauuwle U MexaHU3Mbl UX
mpaHcgopmayuu. AKmyasabHOCMb CMambvU C853AHA C AHAAU3OM NOCA08UY PYCCKO20
513blKA 8 CPABHEHUU C UOUOMAMUKOU y36€KCKO20 S13blKd, YMO N0380./15€m 8bls18UMb
cxodcmea u pasauyusi 8 Co0epicaHuu HAYUOHA/AbHO-KY/JAbMYPHO20 KOMNOHEHMA
noc/108UYy He MOILKO 08yX CMPYKMYPHO U 2eHemu4ecku pa3/IUvHbIX 3blK08, HO U 08YX
513bIKOBbIX 2PYNNUPOBOK PA3HbLIX HAPOO08.

KiwoueBsle cioBa: Kiaaccugukayusi; popmyauposka; modugukayuu; s13b1Ko8ble
s18/€HUS1; 2/y6UHA S3bIKOBO20 CUMB0/AU3MA; YEHHOCMb — Nep8oo0CHO8A KY/AbMypbl;
Modugukayusi; memamuyeckasi cmpamu@dukayusi; HU3HEHHAs1 CU/AAd; KOHYeHmMpayusi;
JAAKOHUYHOCMb.

MHoroJsieTHAs MUpOBasd JIMHIBUCTHMKA JOJITMe IoJbl BeJET WUCCIAeJOBAHUSA B
cpepe (YHKIMOHUPOBAHUSA MapeMUH B PYCCKOM S3bIKO3HAHWHU, COLUAJBbHOU —
KyJbTYPHOU Cpefie, TaK — KaK NapeMHOJIOTUYeCKUe KOHCTPYKLIMM BBICTYNAKOT B
KayeCTBe BAXKHBIX U HAAEXHBIX UCTOYHUKOB HCCIAELOBAHUA HAPOJHOIO OIIBITA,
TpaguLMi M oObl4aeB  A3bIKOBOTO  NPOCTPAHCTBA,  HENOCPeJCTBEHHO
CONpPHKACAKIIErocd C MNPUHLMUIIAMU AHTPOIOLEHTPU3MA, BHHUMaHHUE KOTOpPOIro
CKOHLIEHTPUPOBAaHO Ha B3aMMOCBA3U YeJIOBEKAa C A3bIKOM, (QYHKLHUOHUPYS Ha
nprMepax JyXOBHOTO U COLMAJIbHOTrO ONBITA B CYIIeCTBYIOLeHN 1aTGopme A3bIKa.

Uccinepyerca TeopeTHdyecKasd OCOOEHHOCTBb IIOCJHOBHIL, KaK 00beKTa TeOpUH
S3bIKa U COMOCTABUTEJbHOU JUHITBUCTUKHU PYCCKOTO U Y30EKCKOTO S3bIKOB.

50 mocnoBuL ¢ 6a30BbIM NOHATHEM «MUP», Ha pycckoM A3bIKe.

1. B Mupe >XUTb — MUPCKOE U TBOPUTD.

2. B Mupe KUTb — C MUPOM XKHUTb.
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3. B Mupe He oHU ABepH.

4. B MUpe TakoW yroBOp: KTO NOXUTUJI, TOT U BOP

5. B Mupe, 4yTO B MOpe.

6. B Mmupy Bcero MHOro, Kak B MOpe BO/bl.

7. B MUpY ®KUTb — MUPY CIYKUTh.

8. B Tpyze nobeuTh — MUP YKPENUTb.

9. Bcero B MUpy MHOTO, a 6€/JHBIX HE CYECTb.

10. Bcgkast ccopa KpacHa MUPOM.

11. Cme Mup fa s1aj, TaM He HY»KEH U KJIaJ,.

12. C'me Mmup, TaM 6J1arojiesiHUeE.

13. Cme mup, TaM ¥ paoCTh.

14. Tony6b MUpa BbeTCS, @ KAIUTAJIUCT TPSCETCH.

15. /lesio Mupa npaB/ 010 CUJIBHO.

16. loroBop B KpeMJie - Mup Ha 3eMJe.

17. Ipy?>KHO 32 MUP CTOSITb — BOMHe He ObIBATb.

18. Enie He 6b1J10 XOpolLlell BOMHBI U IIJIOXOT'0 MUPA.

19. )KuBy1iui B MUpe COUT CIIOKOWHO.

20. ’KuBs B Mupe, He 3a0bIBali 0 BOMHe.

21. 3a MUpHOe CJIOBO MUPOM U OTBEYAThb HYXKHO.

22. 3eMJie HY»KEH MUD.

23. Komy mMup fopor, TOT U HaM J,0pOr.

24. KoMy MUp He JOpor, TOT HaM U BOPOT.

25. KTo ceeT MUp, NOKUHAET CYACThE.

26. KTO ceeT MUDp, NOXKHET CYaCThe.

27. MUJIJIMOHBI — 32 MUP, MUJIJIMOHEPBI — 33 BOUHY.

28. Mup — BeJIUK 4YeJIOBEK, BCAKOTO IPOKOPMMUT.

29. Mup — BeJIUK 4YeJIOBEK; MUP — BEJIMKO [eJ10.

30. Mup - Bo csaBy, BOMHA - B OTPaBY.

31. Mup — BOJIHA: YTO OJUH, TO U BCe.

32. Mup — Bcero opoxe.

33. Mup — peno BeJMKO: KaK BCEM MHUPOM B3JOXHYT, TaK U BpPEeMEHLUK
U3/0XHEeT.

34. Mup — fieJsio BeJIMKoOe.

35. Mup — 30J10Tad ropa.

36. Mup — 30Js10Tad ropa: 4 CTapUuKOB IPOKOPMHUT.

37. Mup — cyacTtbe Jid HapoZza.

38. Mup 6e3 cTapoCThI UTO CHOI, 6€3 NepeBsca.

39. Mup B ceMbe KEHOU JIePKUTCH.

40. Mup BaM u MbI K Bam.
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41. Mup Bamemy nomy.

42. Mup Bcex cTaplle, a U B MUPY YPALUYUK €CThb.

43. Mup aa jiag, — 60Jb1I0H KJIAJ,

44. Mup fiesaloT TpyAOM, a He CJI0BaMHU.

45. Mup fyHeT — BeTep OyJeT, MUD IJIIOHET — Mope OyJleT, MUP OXHeT — JIeC
COXHET.

46. Mup 3a ce6s1 MOCTOUT.

47. Mup 3apeBeT — JieC KJIOHUTCH.

48. Mup 3UHeT — KaMeHb TPeCHeT.

49. Mup u J11060Bb — BCEMY T'0JIOBA.

50. Mup u TpyZ B HOTY UAYT.

B kauyecTBe OCHOBbI N0OCJOBHIA 0600LAET ONBIT U JieJaeT BbIBOJ, O NPOLLJIOM;
KaK CLleHapui OH BBINOJIHSET MOPAJUCTUYECKYI0 U JUAAKTUYECKY0 QYHKIUI U
TEM CaMbIM CMOTPUT B byAayiiee. CylecTBYIOT onpejesieHHble 3aKOHOMEPHOCTH BO
B3aMMO/J€eMICTBUMU YPOBHENU U NIOAYPOBHEHU.

[TocnoBUILbI, UMeEIOLHE TOJBKO NPSIMOM - OYKBaJIbHBIA CMBICJ, MOXXHO Ha3BaTh
nocjoBuliamMu. [loc/oBULBI C MEPEHOCHBIM 3HA4Ye€HHWEM SABJIAKTCH MOCJOBULIAMU-
MeTapopamMu. Cpeay HUX BBIJENAITCH MOCJAOBULBI C aJlIEFOPUYECKON MeTadpopoi,
KOTOpas CBOMCTBEHHA, Ipex/ie BCero, NOCJ0OBUYHBIM AA3bIKOBBIM 3HAKaM.

[Ipoananusupyem 10 pyCCKUX NOCJOBUL, CO 3HaYeHUEM MUpA, U3 NIPUBELEHHDBIX
Bbille 50 IpUMeEpPOB:

1. B Mupe XUTb — MHUpPCKOe W TBOPUTb. (KM3HB B corsacuu U JOOPBIMHU
JleJlaMHu).

2. B mupe *XUTb — ¢ MUPOM UTb. (0 B3aMMOOOOIOHOHN TOJIEPAaHTHOCTH).

3. B Mupe He onHu ABepH. (O pa3HbIX BapUaHTax M NyTel pelleHUs pobJieM).

4. B Mupe Takou yroBop: KTO IOXWUTWJ, TOT U Bop. (O BOpOBCTBE U
[OXUILEHUH).

5. B mupe, 4yto B Mope. (O mupoTe HenpeaCcKa3yeMoCTH).

6. B Mupy Bcero MHOro, kak B Mope BoAbl. (06 00béMe Bcero — BCAKOrO
pasHoro).

7. B MUY )KUTb — MUPY CAYXKUTb. (O 4eCTU-LOCTOUHCTBE U NATPUOTHU3ME).

8. B Tpyse nobeiuTe — MUP yKpenuTh. (06 yropcTBe U OTBEP>KEHHOCTH.

9. Bcero B MUpy MHOT0, a 6eAHbIX He cyecTb. (O TOM, 4TO 60oraThiX MeHblle, a
06eJHbIX OOJIbLIE).

10. Bcakada ccopa KpacHa MUpoM. (Jlydiie Mup, 4eM BOKWHA).

KyibTypHoe Hacsejue, HallMOHa/IbHble LIEHHOCTU HApoJa, »XU3Hb BEJIMKUX
MBICJIUTE/IEN, CETOAHSALIHUE JOCTUXKEHUS UTPAIOT BaXKHYI0 PoJib B GOPMUPOBAHUU
YyBCTBA HALlMOHAJbHOM TOpPJAOCTH, YeCTU M COBECTH OyAyllero IMOKOJeHHUs
Pecny6sinku Y36ekucraH
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o'ladi.

34.
35.
36.
37.
38.

I0CJIOBUIL C 6a30BbIM OHATHEM «MHWP», Ha y36eKCKOM sI3bIKE.

. Dunyoda yashash dunyoviy va yaratishdir.

. Tinch yashamoq — tinch yashamoq.

. Dunyoda faqat eshiklardan ko'proq narsa bor.

. Dunyoda shunday kelishuv bor: kim o‘g‘irlik qilsa, o‘g‘ri
. Dengizdagi dunyoda.

. Dunyoda suv dengizi kabi hamma narsa juda ko'p.

. Dunyoda yashash - bu dunyoga xizmat qilishdir.

. Mehnatda g'alaba qozonish - tinchlikni mustahkamlash.

. Dunyoda hamma narsa ko'p, lekin kambag'allarni sanab bo'lmaydi.

. Har bir janjal barakadir.

. Tinchlik va totuvlik bor joyda xazina kerak emas.

. Tinchlik bor joyda yaxshilik bor.

. Tinchlik bor joyda quvonch bor.

. Tinchlik kaptari qaltiraydi, kapitalist esa titraydi.

. Solihlik orqali tinchlik ishi kuchli.

. Kremldagi shartnoma - yer yuzida tinchlik.

. Tinchlik uchun birga turing - urush bo'lmaydi.

. Hech qachon yaxshi urush yoki yomon tinchlik bo'lmagan.
. Tinch yashayotgan odam tinch uxlaydi.

. Tinchlikda yashash, urush haqida unutmang.

. Tinch so'zlarga tinchlik bilan javob berish kerak.

. Yerga tinchlik kerak.

. Dunyo kimga aziz bo'lsa, bizga ham azizdir.

. Dunyoning qadriga yetmagan kishi bizning dushmanimizdir.
. Tinchlik ekkan baxtni o'radi.

. Tinchlik ekkan baxtni o'radi.

. Millionlar tinchlik uchun, millionerlar urush uchun.
. Dunyo buyuk inson, u hammani boqadi.

. Dunyo buyuk insondir; tinchlik buyuk narsa.

. Tinchlik shon-sharaf uchun, urush zahar uchun.

. Dunyo to‘lqin: bitta bo‘lgan narsa hammasi.

. Tinchlik eng qimmatli narsadir.

. Tinchlik buyuk narsa: butun dunyo nafas olganidek, vaqtinchalik ishchi ham

Tinchlik buyuk narsadir.

Dunyo oltin tog'dir.

Dunyo oltin tog'dir: keksalarni ham boqadi.
Tinchlik — xalq baxtidir.

Oqsoqolsiz dunyo osilmagan dastaga o‘xshaydi.
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39. Oiladagi tinchlikni xotin saqlaydi.

40. Siz bilan tinchlik va biz siz bilanmiz.

41. Uyingizga tinchlik.

42. Dunyo hammadan katta, lekin dunyoda boshqaruvchi bor.

43. Tinchlik va hamjihatlik katta xazinadir.

44. Tinchlik so'z bilan emas, mehnat bilan ta'minlanadi.

45. Dunyo esadi - shamol bo'ladi, dunyo tupuradi - dengiz bo'ladi, dunyo nola
qiladi - o'rmon quriydi.

46. Dunyo o'zini himoya qiladi.

47. Dunyo bo'kiradi - o'rmon ta'zim qiladi.

48. Dunyo o'zgaradi - tosh yorilib ketadi.

49. Tinchlik va sevgi hamma narsaning boshidir.

50. Tinchlik va mehnat yonma-yon yuradi.

Biz 10 nafar o’zbek tilidagi maqolni dunyoning ma'nosi bilan, yuqoridagi 50 ta
misollarni tahlil qilamiz:

1. Dunyoda yashash dunyoda yashaydi va yaratadi. (Hamjihatlik va xayrli
ishlar).

2. Dunyoda yashang - dunyo bilan yashang. (O'zaroizm bag'rikengligi haqgida).

3. Dunyoda bir xil eshiklar emas. (Turli xil variantlar va muammolarni hal qilish
usullari haqida).

4. Dunyoda bunday kelishuv bor: kim o'g'irlab ketadi, o'g'ri. (O'g'irlik va o'g'irlash
haqida).

5. Dunyoda, dengizda. (Oldindan aytib bo'lmaydigan kenglik).

6. Dunyoda, suv dengizi kabi juda ko'p. (Hamma narsaning hajmi haqida -
barchasi boshqacha).

7. Dunyoda yashash - dunyoga xizmat qilish. (Sharaf-dominizm va
vatanparvarlik haqida).

8. G'olib bo'lish uchun - dunyoni mustahkamlash. (Qat'iyat va rad etish haqida).

9. Dunyoda juda ko'p, ammo kambag'allar hisobga olinmaydi. (Boy boylar,
kambag'allar ko'proq narsa bor).

10. Har bir janjal dunyo tomonidan qizil. (Urushga ko'ra tinchlik bilan).

3aja4yyd, CBsI3aHHble C [pPaBUJbHOW  OpUEHTAlMed  MOJIOJEXH  Ha
HallMOHaJIbHbBIE€ ILI€HHOCTH. OHI/I, npexzae BCero, cCBA3aHbl C IIpeBpall€éeHUueM
Hal[MOHa/IbHOM HJIeM, HAI[MOHAJbHBIX [[EHHOCTEH B Bepy U y6eXKJeHHEe MOJIOJEXKH.
Jlnsg  pellleHHMsT 3TOW MNpoO6JieMbl HEOOXOAUMO, TMpexJe BCero, yJy4LUIUTh
AeATEeJIbHOCTb HEMMPABUTE/JIbCTBEHHBIX, HEKOMMEPYIECKHUX OpFaHI/IBauI/If/'I U B IIOJIHOU
Mepe UCII0JIb30BAThb UX BO3MOXXHOCTH.

['ocyapcTBO ¢ 60/BIIMM OYAYLUM JOJKHO B NMEPBYIO Oo4Yepe/ib 3a00TUTHCA O
KyJbType, 06pa30BaHUH U JYXOBHOCTH CBOMX rpakJaH, Oy AyLHUX MOKOJEHHUH.
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BLOKCHEYNGA ASOSLANGAN SHARTNOMALAR UCHUN HUQUQIY ASOS:
XALQARO BIZNES HUQUQI KONTEKSTIDA AQLLI SHARTNOMALARNING
HUQUOQIY TAHLILI

Nurmatova Aziza Sirojiddin qizi
“TIQXMMI” Milliy Tadqiqot Universiteti, “Ekologiya va huquq” fakultett,
“Huquqiy fanlar” kafedrasi o‘qituvchisi E-mail: nurmatovaaziza902@gmail.com Tel:
+998 90-608-21-96

Annotatsiya: Blokcheyn texnologiyasining tez joriy etilishi xalqaro biznesda asosty
dastur sifatida aqlli shartnomalarning paydo bo'lishiga olib keldi. Biroq, transchegaraviy
tranzaksiyalarda aqlli shartnomalardan foydalanish hal qilinishi kerak bo'lgan bir qator
huquqiy muammolar va noanigliklarni keltirib chiqaradi. Magola aqlli kontraktlarning
o'sishi va ularning xalqaro biznesdagi potensial afzalliklari, masalan, samaradorlikni
oshirish, shaffoflik va tranzaksiya xarajatlarini kamaytirish hagqida umumiy ma'lumot
berish bilan boshlanadi. Ushbu tadqiqot ragamli iqtisodiyot, texnologik innovatsiyalar va
inson huquqlarini himoya qilish muammolarini o'zida mujassamlashtiradi. U zamonaviy
huquqiy tizimlarning raqamlashtirish jarayonidagi rolini va ahamiyatini ochib beradi,
shuningdek xalqaro biznes munosabatlarini tartibga solishning yangi mexanizmlarini tahlil
qilads.

Kalit so‘zlar: blokcheyn, agqlli  shartoma, kriptovalyuta, elektron tijorat,
nomarkazlashtirish, yurisdiksiya, GDPR qoidalart.

AHHOTaul/lﬂ: Bblcmpoe eHedpeHue mexHo/102uu 6/10KYeliH npueesio K nosie/s1IeHU0
CMAPM-KOHMPAKMO8 KAaK KAHYE8020 NPUAONCEHUS 8 MetOYHAPOOHOM O6u3Hece.
OdHako ucno/b308aHue CMAPpM-KOHMpPAKMo8 6 MmMpPAaHCZPpAHUYHbIX MPAH3AKUUAX
nooHumaem psid puduvyeckux npobsaem U HeonpedeseHHOCMel, Komopble
Heob6xod0umo pewums. Cmamess HauyuHaemcsi ¢ 0630pa  pasgumusi CMapm-
KOHMPAKMo8 U UX NOMEHYUd/JAbHbIX Nnpeumyujecme 8 MexicOyHapoOHOM 6usHece,
marKux KdK nossluleHue 3{ﬁgﬁeKmueHocmu, npospavHocmu u CHUJMCEHUe
MPAaH3aKYUOHHbIX u3depicek. Imo ucciedosaHue 6K/aAKW4Yaem 80onpocsvl yugposoll
IKOHOMUKU, mMexXHOoJ/s102u4YeCcKkux UHHOBCllﬂHj u 3auumsl npae 4Yesioeekd. OHo
pAacKposieaem poJ/ib U B8dXHCHOCMb COBPEMEHHbLIX NpABOBbLIX CcUCMeM 6 hpouyecce
ouugﬁpoeku, a makice aHaaAulupyem HOB8ble  MeXAHU3Mbl pe2yaupoeaHus
MeHCAYHAPOOHbIX 0e/108bIX OMHOWEHUL.

KiaoueBble  c0Ba:  6/0KYellH, CMApmM-KOHMpakm,  KpunmosaJawmd,
3/1eKMPOHHAS KOMMepYus, deyeHmpaausayus, opucoukyus, npasusa GDPR.

Annotation: The rapid adoption of blockchain technology has led to the emergence of
smart contracts as a key application in international business. However, the use of smart
contracts in cross-border transactions raises several legal challenges and uncertainties that

need to be addressed. The article begins by providing an overview of the rise of smart
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contracts and their potential benefits in international business, such as increased efficiency,
transparency, and reduced transaction costs. This research incorporates issues of digital
economy, technological innovation and human rights protection. It reveals the role and
importance of modern legal systems in the digitization process, and also analyzes new
mechanisms for regulating international business relations.

Key words: blokcheyn, smart contract, cryptocurrency, e-commerce, decentralization,

jurisdiction, GD PR regulations.

So‘nggi yillarda raqamli texnologiyalar, xususan, blokcheyn texnologiyasining
rivojlanishi shartnomaviy munosabatlarga sezilarli ta’sir ko‘rsatmoqda. Blokcheynga
asoslangan aqlli shartnomalar (smart contracts) an’anaviy shartnomalarga qaraganda
tezroq, xavfsizroq va avtomatlashtirilgan jarayonlarni ta’minlashi bilan e’tiborni
tortmoqda. Blokcheynda saqlanadigan o‘z-o‘zidan bajariladigan raqamli shartnomalar
bo‘lgan aqlli kontraktlar ko‘plab xalqaro biznes operatsiyalarini soddalashtirish va
avtomatlashtirish imkoniyatiga ega. Shartnoma shartlarini kompyuter kodiga kodlash
orqali aqlli shartnomalar oldindan belgilangan shartlar bajarilganda vositachilarga
ehtiyoj sezmasdan avtomatik ravishda bajarilishi mumkin. Bu tranzaksiya
xarajatlarini kamaytirish, shaffoflikni oshirish va transchegaraviy savdo va moliya
samaradorligini oshirishga yordam beradi.

Aqlli shartnomalar — bu dasturiy kod shaklida yozilgan va blokcheynga
joylashtirilgan shartnomalar bo‘lib, ular oldindan belgilangan shartlar bajarilganda
avtomatik ravishda amalga oshadi. Masalan, agar mijoz to‘lovni amalga oshirsa,
mahsulot avtomatik yetkazib beriladi.

Aqlli shartnomalar quyidagi afzalliklarga ega:
O‘rta vositachilarsiz ishlaydi (banklar, notariuslar, arbitrlarni chetlab o‘tish).

Shartnoma shartlari buzilmaydi va inson xatoliklariga kamroq moyil.

Xavfsizlik va ishonchlilik ta’'minlanadi.

Ammo ularning huquqiy maqomi, xalqaro tijorat shartnomalari bilan uyg‘unligi,
huquqiy nizolar va yurisdiksiya masalalari hanuzgacha ochiq savol bo‘lib qolmoqda.
Aqlli shartnomalar tranzaksiyaning ko‘p jihatlarini avtomatlashtirishi mumkin bo‘lsa-
da, ular ko‘pincha kontekstual omillar va inson talqiniga tayanadigan an'anaviy
huquqiy shartnomalarning nuanslari va murakkabliklarini to‘liq qamrab olmaydi.
Shuningdek, aqlli shartnomalarning moslashuvchan emasligi va ularning kutilmagan
vaziyatlarni hal qilish qobiliyati haqida xavotirlar mavjud. Ushbu muammolarni hal
qilish uchun yuridik ekspertlar aqlli shartnomalarni an'anaviy shartnoma
qonunchiligini almashtirmasdan, balki to‘ldiradigan tarzda ishlab chiqish va amalga
oshirishni taklif qilishadi. Bu qayta muzokaralar olib borish, nizolarni hal qilish va
o‘zgaruvchan sharoitlarga moslashish mexanizmlarini o‘z ichiga olishi mumkin.

Bundan tashqari, aqlli shartnomalarning huquqiy maqomi xalqaro biznes
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qonunchiligiga muvofiq tan olinishi va bajarilishini ta'minlash uchun qonunchilik yoki
sud talqini orqali aniqlanishi kerak bo ‘lishi mumkin.!*

Blokcheyn atamasi Bitcoin tizimida amalga oshirilgan to‘liq takrorlangan
tagsimlangan ma'lumotlar bazasi (reestr) nomi sifatida paydo bo‘ldi, shuning uchun
texnologiya dastlab kriptovalyuta operatsiyalari uchun yaratilgan. Biroq, ushbu
texnologiya har qanday o‘zaro bog'langan axborot ob'ektlariga kengaytirilishi
mumbkin. Barcha  ma'lumotlar  tagsimlangan  ro‘yxatga  olish  tizimi
foydalanuvchilarining tarmoq tugunlarida saqlanadi. Har bir tugun ma'lumot bloklari
yoki ushbu bloklarning nusxalari ko ‘rinishida ma'lumotni saqlaydi. Ushbu tamoyil
tizimni axborot tahdidlari va hujumlaridan deyarli daxlsiz qiladi, aynigsa bloklar xesh
funksiyasini hisoblash algoritmi yordamida hisoblangan kriptografik kalitlar bilan
himoyalanganligi sababli. Tarqalgan registrdan foydalangan holda tranzaktsiyaga
misol 1-rasmda keltirilgan.

ot TparcarIpir MpemcTaEMeHa E
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MoE  IMepemadTox xa:mrt G D
CTOpPOHE E CeTH G
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IIpogazen momyyaeT ARG, a Brox rrpm:c‘emu{nemx ¥ LPICL E G D
TIOEFTIATEIE [ATEHT ¥OTOPOH X PAHATCR HeC THPAANEE B
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. 1. - tagsimlangan registrdan foydalangan holda tranzaksiya sxemasi

Blokcheyndan foydalanishning afzalliklari tranzaksiyalarning shaffofligi va
tranzaksiyalarning ko‘p nusxa ko‘chirishidir, shunda jarayonning har bir ishtirokchisi
doimo barcha sheriklarning har bir qadami haqida ma'lumotga ega bo‘ladi. Bu
innovatsion loyihalar ishtirokchilari, shuningdek, ijtimoiy-iqtisodiy faoliyatning
boshqa manfaatdor hududiy subyektlari o ‘rtasida ishonchli va shaffof munosabatlarni
ta’'minlashda muhim ahamiyatga ega. Blokcheyn texnologiyasi ko‘plab ishtirokchilar
(agentlar) o‘rtasida tranzaksiya yoki har qanday ma'lumot o‘zaro ta'sirini ta'minlash
uchun zarur bo ‘lgan ma'lumotlarni tagsimlangan saqlashda saqlashga imkon beradi.
Saqglangan ma'lumotlar quyidagilarni oz ichiga olishi mumkin: tovarlar yoki xizmatlar

14 The Cambridge Handbook of Smart Contracts, Blockchain Technology and Digital Platforms , pp. 3 - 18
DOI: https://doi.org/10.1017/9781108592239.001[Opens in a new window] Publisher: Cambridge University Press
Print publication year: 2019
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uchun hujjatlar, moliyaviy operatsiyalar yozuvlari, shartnoma majburiyatlari, shaxsiy
ma'lumotlar, intellektual mulk huquqlari, mualliflik huquqi ob'ektlarining
parametrlari, intellektual mulk ob'ektlarining raqamli tavsiflari, korxonalar to
‘g'risidagi ma'lumotlar va boshqalar. Innovatsion tizim uchun texnologiyadan
foydalanishning afzalligi shundaki, mualliflik huquqini uchinchi tomon ishtirokisiz va
geografik joylashuvga murojaat qilmasdan saqlash mumkin. Axborot obyektlarining
haqiqiyligi raqamli sertifikat bilan tasdiqlanadi. Blokcheyn tufayli mualliflar
mualliflik va intellektual mulk huquqlarini tasdiqlashlari mumkin bo‘ladi. Texnologiya
har ganday innovatsion ob'ektlar haqida yangilangan ma'lumotlarni saqlashda
xavfsizlikni ta'minlash imkonini beradi.

Tarqatilgan reestr, shuningdek, innovatsion faoliyat natijalarining hayot
aylanishini va yangi innovatsiyalarni sintez qilish jarayonida olingan natijalarning
ta'sirini kuzatish imkonini beradi. Masalan, patentlarni yaratish manbalari ochiq ilmiy
nashrlardir. Ko ‘pincha bu natijalarni nashr etuvchi tadqiqotchilar universitet
xodimlari bo ‘lib, iqtisodiy jarayonlarda ishtirok etmaydilar. Shu bilan birga, patent
egalari boshqa shaxslarning ilmiy izlanishlarining e’lon qilingan natijalaridan
intellektual mulk huquqlarini ro‘yxatdan o‘tkazish jarayonida ularga havolalar
ko‘rsatmasdan foydalanishlari mumkin. Agar siz intellektual mulk va ilmiy nashrlar
uchun blokcheyn tarmog'ini yaratsangiz, reestr intellektual faoliyatning yangi
natijalarini sintez qilish jarayonida bilimlarni uzatish va wulardan foydalanish
jarayonini kuzatishga yordam beradi. G'oya muallifini aniqlash va mukofotlarni
tagsimlashni amalga oshirish mumkin bo‘ladi. Misol uchun, Ascribe kompaniyasi
rassomlarga mnoyob identifikatorlar va raqamli sertifikatlar yordamida san'at
ob'ektlarining muallifligini tasdiqlashda yordam berish uchun blokcheyndan
foydalanadi. Shuningdek, u rassom yoki muallifdan xaridor yoki kolleksionerga egalik
huqugqini o‘tkazishni nazarda tutadi.!>

Blokcheyn tarmogqlarining markazlashtirilmagan, transchegaraviy tabiati aqlli
shartnomalarga qaysi mamlakat qonunlari qo‘llanilishi kerakligini aniqlashni
qiyinlashtiradi. Blokcheyn tugunlarining joylashuvi va tranzaksiya ma'lumotlari
yurisdiksiyani belgilashda muhim bo‘lishi mumkin, ammo bu ko‘pincha noaniq.
Regulyatorlar shartnomalar to ‘g‘risidagi qonun va elektron dalillar qoidalari kabi
mavjud qonunlarni aqlli shartnoma faoliyatiga qanday qo‘llash bilan kurashmoqda.

Bu qiyinchiliklarni yengib o‘tish uchun korxonalar, tartibga soluvchilar va
yuridik ekspertlar o‘rtasida qonuniy tashvishlarni bartaraf etishda innovatsiyalarni
amalga oshirish imkonini beruvchi aniq, texnologiyadan xolis asoslarni yaratish uchun
yaqin hamkorlik zarur bo‘ladi. Normativ sinov zonalari va muvofiqlashtirilgan xalqaro

yondashuvlar zarur huquqiy ishonchni ta'minlashga yordam beradi.

15 Hakomoto C. BWTKOWH: cuctema uMdppoBON NUPUHIrosoi HanmuHoctu (2008) // https://bitcoin.org/files/bitcoin-paper/bitcoin_ru.pdf.
23.03.2020
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Aqlli shartnomalar uchun aniq huquqiy asoslarni yaratish ular bilan bog’liq
muammolarga yechim bo‘lishi mumkin. Hukumatlar va tartibga soluvchilar aqlli
shartnomalarning huquqiy maqomini belgilovchi va amaldagi qonun va qoidalarni
belgilovchi keng qamrovli huquqiy bazalarni ishlab chiqishi kerak. Bu aqlli
shartnomalar uchun shartnoma tuzish, ijro etilishi va nizolarni hal qilish mexanizmlari
kabi muammolarni hal qilishni o‘z ichiga olishi lozim. Shartnoma huqugqi tamoyillarini
moslashtirish ham bir yechim sifatida ko‘rilishi mumkin. Regulyatorlar va sudlar
ushbu tamoyillarni aqlli shartnomalarning o‘ziga xos xususiyatlariga qanday
moslashtirishni aniqlashlari kerak. Agqlli kontraktlarning oracle va o‘zgarmas
blokcheyn ma'lumotlariga tayanishi GDPR kabi ma’lumotlarning maxfiyligi
qoidalariga rioya qilish haqida tashvish tug'diradi. Tartibga soluvchi organlar aqlli
shartnomani loyihalash va amalga oshirish ma'lumotlarni himoya qilish talablariga
qanday javob berishi haqida ko‘rsatmalar berishi kerak.

Xulosa qilib aytganda, blokcheyn texnologiyasi xalqaro biznes amaliyotini
inqilob qilish uchun ulkan imkoniyatlarni taqdim etadi. Biroq, bu potensialdan to‘liq
foydalanish uchun samarali va moslashuvchan me'yoriy-huquqiy bazalar zarur. Aqlli
shartnomalar xalqaro biznes huquqining ajralmas qismiga aylanmoqda, ammo
ularning to‘liq huquqiy maqomi hali ham aniq emas. Ularning huquqiy tan olinishi
uchun xalqaro hamkorlik, moslashtirilgan qonunchilik va maxsus nizolarni hal qilish
mexanizmlarini joriy etish zarur. Kelajakda aqlli shartnomalar an’anaviy
shartnomalar bilan uyg‘unlashib, global biznes tizimlarining muhim elementi sifatida

shakllanishi kutilmoqda.
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Abctract: Friendship is a fundamental human relationship that manifests in
language through various idiomatic expressions and phraseological units. This paper
explores the phraseo-semantic field of friendship in English and other languages, analyzing
how cultural and social aspects influence the conceptualization of friendship. By examining
tdioms, proverbs, and metaphors related to friendship, the study aims to reveal the semantic
features and classifications of these expressions. The findings highlight the deep connection
between language, thought, and cultural perceptions of friendship.

Keywords: phraseology, friendship, phraseo-semantic field, semantic analysis, idioms,

metaphor, soctolinguistics, communication, cultural linguistics.

INTRODUCTION

Friendship plays a crucial role in human society, influencing emotions, behaviors,
and communication patterns. In linguistic studies, friendship is often reflected in
phraseology, which includes idiomatic expressions, proverbs, and fixed phrases. The
phraseo-semantic field of friendship consists of lexical units that express various
aspects of friendly relationships, including loyalty, trust, betrayal, and affection. This
paper examines how friendship-related phraseological units function in English and
other languages, emphasizing their semantic properties and cultural significance.

2. The Concept of the Phraseo-Semantic Field

The phraseo-semantic field is a linguistic category that groups phraseological
units based on their common meaning and function. It consists of idioms, collocations,
and metaphors that share a thematic connection. In the context of friendship, these
expressions often convey emotions, attitudes, and evaluations related to social bonds.
The semantic analysis of these units helps uncover the underlying cognitive and
cultural models that shape the perception of friendship.

Friendship-related phrases often emphasize key values such as:

Loyalty and Trust: Expressions like “a friend in need is a friend indeed” (English)
and “Do‘st boshga kulfat kelsa bilinadi” (Uzbek: "A friend is known in times of
trouble") highlight the importance of reliability.

Mutual Support: Phrases like “to stand by someone” or “bir yostiqqa bosh
qo‘yish” (Uzbek: "to put one’s head on the same pillow") reflect the deep commitment

in friendships.
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Long-lasting Bonds: Many expressions depict friendship as a lifelong
connection,such as "old friends are like old wine" and “Eski do‘st — eng yaxshi do‘st”
(Uzbek: "An old friend is the best friend").

Phraseological Units of Friendship in Different Cultures

Different cultures have unique ways of expressing friendship through language. In
English, idioms like “thick as thieves” suggest close bonds, while in Uzbek, “Tog* tog*
bilan uchrashmaydi, odam odam bilan uchrashadi” ("Mountains do not meet, but
people do") emphasizes the inevitability of human connections.In some cultures, the
metaphorical representation of friendship is linked to nature, family, or even objects of
great value. For instance:

Nature-related metaphors: “Friendship is like a tree; it takes years to grow but
only seconds to fall” (English proverb) aligns with Uzbek proverbs emphasizing
patience in friendship.

Kinship-based expressions: Many cultures compare friendship to familial ties,
such as “brothers by heart, not by blood.”

2.1 Defining the Phraseo-Semantic Field

A phraseo-semantic field includes phraseological units that are united by a
common meaning. These expressions often carry figurative meanings and are culturally
embedded. For example, English idioms such as a friend in need is a friend indeed and
to be thick as thieves illustrate the importance of loyalty and closeness in friendship.
Semantic Evolution of Friendship Expressions

Over time, friendship-related expressions evolve due to societal changes,
globalization, and linguistic borrowing. In modern English, social media has introduced
new friendship-related terms like "online friends," which contrast with traditional
expressions like "bosom friends." Similarly, Uzbek has adapted words like "virtual
do‘stlar" (virtual friends) to reflect modern relationships.

2.2 The Role of Phraseology in Conceptualizing Friendship

Phraseological expressions reflect the way people perceive and categorize
friendship. In different languages, friendship can be represented through metaphors of
kinship (brother from another mother), partnership (two peas in a pod), or trust (to
have someone's back). The variation in these expressions across cultures demonstrates
the diverse interpretations of friendship.

3. Friendship in Phraseology: A Cross-Linguistic Perspective

The way friendship is linguistically expressed varies across cultures, reflecting
social values and traditions. This section compares friendship-related phraseological
units in English, Uzbek, and other languages to illustrate how different societies
conceptualize friendship.

3.1 Positive Aspects of Friendship in Phraseology

Many phraseological units emphasize the positive qualities of friendship, such as

loyalty, support, and affection. Examples include:
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English: A friend in need is a friend indeed. (True friendship is proven in difficult
times.)

Uzbek: Do‘st boshga kulfat kelsa, bilinar. (A friend is recognized in times of
trouble.)

Russian: CTapbii Apyr Jydlle HOBbIX JBYX. (An old friend is better than two new
ones.)

These idioms highlight the idea that true friendship is tested through hardships.

3.2 Negative Aspects of Friendship in Phraseology

Friendship can also have negative aspects, such as betrayal or hypocrisy, which
are reflected in phraseology. Some common expressions include:

English: A snake in the grass. (A deceptive friend.)

Uzbek: Do‘stning qilmishi dushmanga yoqar. (A friend’s betrayal benefits the
enemy.)

Spanish: Con amigos asi, quién necesita enemigos? (With friends like these, who
needs enemies?)

These expressions indicate that not all friendships are genuine, and some may
involve hidden conflicts.

4. Semantic Features of Friendship-Related Phraseology

Phraseological wunits related to friendship exhibit common semantic
characteristics, which can be categorized as follows:

1. Metaphorical expressions — Many friendship-related idioms use metaphors. For
example, to be thick as thieves implies a very close and trusting friendship.

2. Emotional evaluation — Friendship idioms often carry positive or negative
connotations, such as a fair-weather friend (a person who is only present in good times).

3. Cultural dependency — The meaning of some friendship-related expressions
depends on cultural background. For instance, in Uzbek culture, proverbs about
friendship emphasize loyalty and mutual assistance, reflecting strong community
values.

Conclusion

Friendship plays a significant role in human relationships and is deeply embedded
in language. The phraseo-semantic field of friendship consists of various idioms and
proverbs that convey different aspects of friendship, including loyalty, trust, and
betrayal. A cross-linguistic comparison reveals both universal and culture-specific
elements in how friendship is conceptualized. Studying these phraseological expressions
provides valuable insights into cultural values and linguistic patterns.

The concept of friendship is deeply embedded in language, reflected in the
phraseo-semantic field through idioms, proverbs, and metaphors. The similarities and
differences in friendship expressions across languages reveal cultural attitudes toward
relationships. While the core values of loyalty, trust, and support remain universal, the

way they are expressed varies from culture to culture. Analyzing the phraseo-semantic
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field of friendship enriches our understanding of both language and human connection,

showcasing the timeless and evolving nature of friendships in different societies.
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Annotatsiya: Tilshunoslik va leksikografiyada sinonimiya masalasi muhim tadgqigot
yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi. Sinonimlar tildagi semantik, stilistik va funksional
jihatdan bir-biriga yaqin bo‘lgan leksik birliklar bolib, ularning to‘g‘ri tasniflanishi va
1zohlanishi lug‘atchilik amaliyotida muhim o‘rin tutadi. Ushbu magolada sinonimiya
fenomenining nazariy asoslari, sinonimlarning lug‘atlardagt aks ettirilishi hamda ularni
tasniflash tamoyillart tahlil qilinadi. Turli tillarda sinonimiya tizimlarining o‘ziga xos
jihatlari, ularning paradigmatik va sintagmatik alogalari, kontekstual qo‘llanilishi
o‘rganiladi. Shuningdek, zamonaviy leksikografiyada sinonimlarning aniq va tizimli
ifodalanishiga doir muammolar va ularning yechimlari muhokama qilinadi. Tadgiqot
natijalari sinonimlarni lug‘aviy birlik sifatida to‘g‘ri tavsiflash va ularning lingvistik
xususvyatlarini yanada aniq aks ettirishga xizmat qilads.

Kalit so‘zlar: leksikografiya, sinonimiya, sinonimlarning tasnifi, semantik tahlil,
paradigmatik munosabatlar, lug‘atlar, stilistik xususiyatlar, kontekstual qo‘llanilish,
tilshunoslik, zamonaviy lug‘atchilik.
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Abstract: The issue of synonymy is one of the key research areas in linguistics and
lexicography. Synonyms are lexical units that share close semantic, stylistic, and functional
characteristics, and their accurate classification and representation play a crucial role in
dictionary compilation. This paper examines the theoretical foundations of synonymy, its
reflection in dictionaries, and the principles of synonym classification. The study analyzes
the distinctive features of synonym systems in different languages, their paradigmatic and
syntagmatic relationships, and their contextual usage. Special attention is given to the
challenges of ensuring precise and systematic representation of synonyms in modern
lexicography, along with potential solutions. The findings of this research contribute to the
accurate description of synonyms as linguistic units and enhance their lexicographic
representation.

Keywords: lexicography, synonymy, synonym classification, semantic analysts,
paradigmatic relations, dictionaries, stylistic features, contextual usage, linguistics, modern

lexicography.

Leksikografik tadqiqotlarda sinonimiyaning o'rganilishi, tilning mazmuniy
boyligini va uning qatlamlarini aniq tushunishga yordam beradi. Sinonimlar - bu
ma'no jihatidan o'xshash yoki bir-biriga yaqin bo'lgan, lekin so'zning o'ziga xos
kontekstual ahamiyati, ifodalash vositalari va uslubi farq qiladigan so'zlar hisoblanadi.

Sinonimiyaning leksikografik tadqiqotlardagi o'rganilishi tilshunoslik, lingvistik
tahlil va lug‘atlar yaratish jarayonlarida katta ahamiyatga ega. O'zbek tilining
lug‘atshunosligi tarixida sinonimiyaning o'rganilishi nafaqat tilni o‘rganish, balki
madaniy va tarixiy jarayonlarni tushunishda ham muhim o‘rin tutadi, lug‘atlar va
boshqa leksik manbalarni yaratish jarayonlarida tilning ma'no qatlamlari va ularning
interpertatsiyasi katta ahamiyat kasb etadi. Lug‘atshunoslar, sinonimiyaning ma'no
o'zgarishlarini aniqlab, o'zaro aloqada bo'lgan so'zlar orasidagi farqlarni belgilashadi.

Bu jarayon nafaqat so'zlar o‘rtasidagi o‘xshashliklarni, balki ular orasidagi
nuanslarni ham ochib beradi. Leksikografiyada sinonimiyaning o‘rganilishining
ahamiyati quyidagi asosiy nuqtalarda ko‘rinadi:

e Tilning boy va rang-barang ma'no qatlamlarini aniqlash:

Sinonimiyaning leksikografik tadqiqoti tilning boyligini, so‘zlar orasidagi
o‘xshashliklarni va ularning ma'no farqlarini aniqlashga yordam beradi. Har bir
sinonim o‘zining kontekstual va semantik o‘ziga xos xususiyatlariga ega. Masalan,
"yaxshi" va "a'lo" so‘zlari bir-biriga o‘xshash bo‘lishi mumkin, ammo ularning

ishlatilgan konteksti va uslubi farq qiladi. Sinonimiyaning leksikografik tadqiqoti bu
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farqlarni aniqlashda yordam beradi, bu esa tilning semantik boyligini yaxshiroq
tushunishga imkon beradi.

e Lug‘atlarni mukammalroq yaratishga yordam beradi:

Sinonimiyaning leksikografik tadqiqotlari, ayniqsa, lug‘atlar yaratishda
ahamiyatlidir. Sinonimlarni tasniflash va ularning o‘zaro aloqalarini aniqlash,
lug‘atshunoslarga so‘zlarni aniq va to‘liq shakllarda tasniflashda yordam beradi.
Leksikografik tadqiqotlar, sinonimlarni notinch va aniq tizimda joylashtirishni
ta'minlaydi. Bu esa lug‘atlarda foydalanuvchilarga so‘zlarni aniq tanlash va ma'no
to‘g‘riligini ta'minlashda yordam beradi.

e Tilshunoslik va semantikaning chuqur o‘rganilishiga yordam beradi:

Sinonimiyaning o‘rganilishi tilshunoslik va semantikada chuqur tahlil qilish
imkonini yaratadi. Sinonimlar o‘rtasidagi farqlarni o‘rganish orqali tilshunoslar
so‘zlarning semantikasi, ya'ni ular qanday ma'nolarni anglatishini va ular o‘rtasidagi
nozik farqlarni tushunishlari mumkin. Bu, ayniqgsa, tilning rivojlanishi, evolyutsiyasi
va o‘zgarishlarini o‘rganishda muhimdir. Sinonimiyaning tahlili orqali, tilshunoslar
so‘zlarning vaqt o‘tishi bilan qanday o‘zgarganini va yangi sinonimlarning qanday
paydo bo‘lishini aniqlay oladilar.

e O‘zaro aloqalar va kontekstual farqlarni tushunishga yordam beradi:

Sinonimiyaning o‘rganilishi so‘zlar orasidagi o‘zaro aloqalarni, ularning ishlatilish
kontekstlarini va uslubiy farqlarni tushunishga yordam beradi. Ba'zi sinonimlar bir-
biriga nisbatan juda o‘xshash bo‘lishi mumkin, ammo ularning ishlatilishida muhim
farqlar mavjud bo’ladi. Masalan, "ishlatmoq" va "foydalanmoq" so‘zlari semantik
jihatdan o‘xshash bo‘lsa-da, ularning ishlatilishida kontekstual farqlar mavjud bo‘lishi
mumkin. “Kitobni ishlatmoq” birikmasidan ko’ra “kitobdan foydalanmoq” manosi
ko’proq mos keladi. Leksikografik tadqiqotlarda bu farqlarni aniqlash,
foydalanuvchilarga so‘zlarni to‘g‘ri va aniq ishlatish imkonini yaratadi.

®So‘zlar va ularning o‘zaro farqlarini aniqlash:

Sinonimiyaning leksikografik tadqiqoti so‘zlarning o‘zaro aloqalari va farqlarini
aniqlashda yordam beradi. Har bir sinonimning o‘ziga xos ma'no, uslub, va ishlatilish
konteksti bor. Masalan, "yangi" va "yangicha" so‘zlari sinonimlar bo‘lishi mumkin,
ammo ular o‘rtasidagi farq shundaki, "yangicha" so‘zi ko‘proq uslubiy ma'noga ega
bo‘lishi mumkin, "yangi" esa oddiy tasvirlovchi so‘zdir. Leksikografik tadqiqotlar bu
kabi nozik farqlarni aniqlab, so‘zlar orasidagi aniq farqni tushunishda yordam beradi.

e Tilni o‘rganish va o‘qitishda yordam beradi:

Sinonimiyaning leksikografik tadqiqotlari tilni o‘rganish jarayonida ham muhim
ahamiyatga ega. Til o‘rganuvchilari va talabalar sinonimlarning nozik farqlarini
tushunish orqali o‘z til bilimlarini chuqurlashtiradilar. Aynigsa, sinonimlarning
ishlatilishi o‘rgatilayotgan tilning adabiy va og‘zaki nutqda to‘g‘ri ishlatilishi uchun
muhimdir. Bu, tilni yaxshi bilish, yozma va og‘zaki nutqni yaxshilashda katta yordam
beradi.
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e Tillararo o‘xshashliklarni o‘rganishga yordam beradi:

Sinonimiyaning leksikografik tadqiqoti boshqa tillardagi sinonimiyalarni
o‘rganishga ham yordam beradi. Har bir tilda o‘ziga xos sinonimlar bo‘ladi, va bu
sinonimlarning o‘xshashligi va farqlari, bir tilni o‘rgangan insonning boshqa tilni
o‘rganishini osonlashtiradi. Boshqa tillarda sinonimiyalarning o‘rganilishi, tarjima
jarayonida muhim ahamiyatga ega, chunki tarjimon to‘g‘ri sinonimni tanlash orqali
ma'noni aniq va to‘gri ifodalaydi. Umuman, sinonimiyaning leksikografik
tadqiqotlarda o‘rganilishi tilshunoslik, leksikografiya va til o‘rganish jarayonida katta
ahamiyatga ega. Sinonimlarni tahlil qilish, tilning semantik tuzilishini, so‘zlar
o‘rtasidagi farqlarni va o‘zaro aloqalarni chuqurroq tushunishga yordam beradi.
Leksikografik tadqiqotlar orqali sinonimiyaning o‘rganilishi tilni samarali o‘rganishga,
to‘g‘ri so‘z tanlashga va yozma va og‘zaki nutqda aniq ifodalanishga yordam beradi.
Shuningdek, bu jarayon boshqa tillarda sinonimiyalarni o‘rganish va tarjima
jarayonlarini osonlashtiradi.

Sinonimiyaning o‘rganilishiga turli faktorlar ta'sir ko‘rsatadi. Bu faktorlar tilning
tabiati, ijtimoiy va madaniy omillar, geografik o‘zgarishlar, va so‘zlarning tarixiy
rivojlanishi kabi bir nechta elementlardan iborat. Sinonimiyaning o‘rganilishi bu
omillarni hisobga olgan holda amalga oshiriladi. Quyida sinonimiyaning o‘rganilishiga
ta'sir ko‘rsatuvchi asosiy faktorlar keltirilgan:

Geografik omillar sinonimiyaning o‘rganilishida muhim rol o‘ynaydi. Turli
hududlarda bir xil ma'noga ega bo‘lgan so‘zlar turlicha ishlatilishi mumkin. Bu farqlar
dialektal farqlar deb ataladi. Shuningdek, so‘zlar ba'zi mintaqalar uchun ma'lum
bo‘lishi yoki faqat o‘sha hududda ishlatilishi mumkin. Misol: O‘zbek tilida "qishloq" va
"village" so‘zlari sinonimlar sifatida ishlatiladi, ammo ayrim hududlarda "qishloq" va
"dehqonchilik" so‘zlarining sinonim sifatida ishlatilishi mumkin. Shuningdek,
"yig‘ilmoq" va "majlisga kelmoq" so‘zlari ba'zi mintaqalarda sinonim bo‘lishi mumkin,
boshqalarda esa faqat bitta so‘z ishlatiladi.

Ijtimoiy va madaniy omillar sinonimiyaning o‘rganilishiga bevosita ta'sir qiladi.
So‘zlarning sinonimiyaligi ularning madaniy kontekstga mos kelishi, ijtimoiy qatlamlar
orasida qabul qilinishi va ma'lum guruhlar tomonidan qanday ishlatilishi bilan bog‘liq.
Misol: "Boy" va "mulkdor" so‘zlari bir-biriga sinonim bo‘lishi mumkin, ammo ijtimoiy
kontekstdagi ishlatilishi farq qiladi. "Boy" ko‘proq kundalik hayotda ishlatiladigan
so‘z bo‘lsa, "mulkdor" esa odatda yuqori ijtimoiy qatlamlarda yoki tarixiy kontekstda
ishlatiladi.

Sinonimiyaning o‘rganilishiga tarixiy omillar ham ta'sir ko‘rsatadi. So‘zlarning
ma'nosi va ularning ishlatilishidagi farqlar vaqt o‘tishi bilan o‘zgaradi. Tarixiy
rivojlanish, ijtimoiy o‘zgarishlar, yangi so‘zlarning kirib kelishi va eski so‘zlarning
eskirishi sinonimiyaning shakllanishiga olib keladi. Misol: O‘zbek tilidagi "telefon"

so‘zi, avval "telefon apparati" deb atalgan, ammo vaqt o‘tishi bilan bu so‘z qisqargan
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va hozirda "telefon" sifatida ishlatilmoqda. Bu holatda eski va yangi so‘zlar orasida
sinonimiyalik mavjud.

Sinonimiyaning o‘rganilishiga ta'sir ko‘rsatuvchi yana bir faktor — bu so‘zlarning
semantik o‘zgarishlari. So‘zlar ma'no jihatidan o‘xshash bo‘lsa-da, wularning
kontekstual ishlatilishida farqlar paydo bo‘lishi mumkin. Ba'zi sinonimlar o‘z
ma'nolarini vaqt o‘tishi bilan o‘zgartirishi yoki kengaytirishi mumkin. Misol:
"Yorug‘lik" va "nurlar" so‘zlari o‘rtasida ma'mo o‘xshashligi mavjud bo‘lsa-da,
"yorug‘lik" so‘zi asosan fizik hodisani, "nurlar" esa adabiy yoki obrazli ma'noda
ishlatilishi mumkin.

Uslubiy farqlar: Sinonimiyaning o‘rganilishida uslubiy omillar ham muhim rol
o‘ynaydi. Har bir so‘zning ma'lum bir uslubiy nuqtai nazari bo‘lishi mumkin —
masalan, rasmiy yoki norasmiy, ilmiy yoki oddiy. Shuningdek, ba'zi sinonimlar turli
uslubiy kontekstlarda ishlatilishi mumkin. Misol: "avvalgi" va "oldingi" so‘zlari bir-
biriga sinonim bo‘lsa-da, "avvalgi" so‘zi ilmiy yoki rasmiy kontekstda ishlatilishi
mumkin, "oldingi" esa ko‘proq norasmiy, kundalik nutqdagi sinonim hisoblanadi.
Sinonimiyaning o‘rganilishiga grammatik va stilistik omillar ham ta'sir qiladi. Ba'zi
sinonimlar grammatik jihatdan bir-biriga to‘g‘ri kelmasligi mumkin, masalan, bir so‘z
faqat fe'l sifatida ishlatilsa, boshqasi esa ot yoki sifat sifatida ishlatilishi mumkin.
Misol: "Ko‘rish" va "ko‘rsatish" so‘zlari o‘rtasida sinonimiyalik mavjud, lekin ularning
grammatik funksiyalari farq qiladi: "ko‘rish" so‘zi fe’l sifatida ishlatilsa, "ko‘rsatish"
fe’l sifatida ishlatilgan bo‘lsa ham, boshqa kontekstda sifat sifatida ishlatilishi
mumKkin.

Sinonimiyaning o‘rganilishida lingvistik omillar, ya'ni tilning morfologik, fonetik
va sintaktik strukturalari ham ahamiyatlidir. So‘zlarning morfologik shakllari,
ularning fonetik xususiyatlari va sintaktik o‘rinlari sinonimiyaning o‘rganilishiga ta'sir
ko‘rsatadi. Misol: "Yaxshi" va "a'lo" so‘zlari sinonim bo‘lishi mumkin, ammo "a'lo"
so‘zi ba'zan faqat ijobiy baholarni bildiradi, "yaxshi" esa kengroq ma'no va ko‘proq
kontekstlarda ishlatiladi. Umuman olganda, sinonimiyaning o‘rganilishiga ta'sir
ko‘rsatuvchi faktorlar juda ko‘p wva ular bir-biri bilan chambarchas bog‘liqdir.
Geografik, ijtimoiy, madaniy, tarixiy, semantik, uslubiy, grammatik va lingvistik
omillar sinonimiyaning o‘rganilishi jarayonida muhim rol o*ynaydi. Har bir faktor tilni
va uning rivojlanishini chuqurroq tushunishga yordam beradi, bu esa tilshunoslarga
sinonimiyaning nozik farqlarini va ularning ishlatilishini aniqroq aniqlash imkonini
yaratadi.

Sinonimiyaning o'rganilishiga tilning geografik, ijtimoiy va tarixiy o'zgarishlari
katta ta'sir ko'rsatadi. Shuningdek, o'zbek tilidagi sinonimlarning o‘rganilishi, tilning
turli dialektlaridagi farqlarni, yozma va og'zaki nutqdagi ishlatilishini, shuningdek,
adabiyot va kundalik suhbatlardagi ularning roli va ahamiyatini aniqlashda yordam
beradi. Misol uchun, "yozmoq" va "yazmoq" so‘zlari o‘zbek tilida sinonim bo‘lsa-da,

ba’zi hududlarda ularning ishlatilishida farq bo‘lishi mumkin.
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Sinonimiyaning o‘rganilishida ikkita asosiy metod mavjud: deskriptiv va
preskriptiv. Deskriptiv metod, so'zlarning o'zgarishini va ularning foydalanish
kontekstlarini tahlil qilishga qaratilgan bo'lsa, preskriptiv metod esa so‘zlarni ideal va
standart ko‘rinishda belgilashga harakat qiladi. O'zbek tilidagi sinonimiyani
o‘rganishda ko‘pincha deskriptiv metod qo‘llaniladi, chunki bu metod so‘zning to‘liq
kontekstini tushunishga yordam beradi. Masalan, "qishloq" va "qishloq joyi" so'zlari
bir-biriga sinonim bo'lishi mumkin, ammo ularni ishlatishdagi kontekstual farqlarni
aniqlash uchun deskriptiv metod eng samarali bo‘ladi.

Deskriptiv metod (yoki tasviriy metod) — bu tilda mavjud bo‘lgan so‘zlarning
qanday ishlatilishini, ularning o‘zaro aloqalarini va farqlarini tahlil qilishga qaratilgan
yondashuvdir. Sinonimiyaning o‘rganilishida deskriptiv metod, so‘zlarning ma'nolarini
aniqlash va ularning qanday kontekstlarda ishlatilishini o‘rganishga asoslanadi. Bu
metodda tilshunoslar o‘rganilayotgan so‘zlarning ishlatilishini tahlil qilish uchun
ko‘plab manbalarni, jumladan, matnlarni va nutqni o‘rganadilar. Sinonimlar orasidagi
farqlarni aniqlash wuchun, ular ishlatilgan kontekstlarni va ularning semantik
jihatlarini solishtiradilar. Misol: "Qo‘shmoq" va "birlashtirmoq" so‘zlari o‘rtasidagi
farqni o‘rganishda deskriptiv metoddan foydalaniladi. Ularning ma'no jihatidan
o‘xshash bo‘lishiga qaramay, ularning ishlatilgan joyi yoki konteksti farq qiladi.

Preskriptiv metod (yoki qo‘llanmali metod) tilning ideal shaklini belgilashga
qaratilgan. Bu metodda tilshunoslar, ayniqgsa, so‘zlarni va ularning sinonimlarini aniq,
to‘g’ri va ma'lum bir standartga mos tarzda tasniflashga harakat qiladilar. Bu
metodda, tilshunoslar so‘zlarning ishlatilishini tahlil qilishda ularning normativ yoki
standart shakllarini belgilashadi. Sinonimlar orasidagi nozik farqlarni, ularning aniq
ishlatilish qoidalarini belgilashga intilishadi. Misol: "Sog‘lom" va "salomat" so‘zlarining
sinonim sifatida ishlatilishi mumkin, ammo preskriptiv metodda bu so‘zlarning o‘rni va
ishlatilish shartlari aniq belgilanadi.

Korpus-lingvistika — bu tilshunoslikning, ayniqgsa, leksikografiyaning yangi
sohalaridan biri bo‘lib, katta hajmdagi matnlar to‘plami (korpus) asosida tilni tahlil
qilishga qaratilgan metoddir. Sinonimiyaning o‘rganilishida bu metod juda samarali
bo‘ladi, chunki u real nutq va matnlar asosida so‘zlar va ularning sinonimlarining
ishlatilishini aniqlaydi. Korpus-lingvistika metodida tilshunoslar kompyuter dasturlari
yordamida katta hajmdagi matnlarni tahlil qilib, so‘zlarning ishlatilish tezligini,
kontekstlarini va sinonimlar o‘rtasidagi farqlarni aniqlaydilar. Bu metod yordamida
sinonimiyaning turli holatlarda qanday o‘zgarishini ko‘rish mumkin. Misol: Korpusda
"ko‘rish" va "g‘oyib bo‘lmoq" so‘zlarining ishlatilishini tahlil qilish, ularning o‘zaro
sinonim sifatida ishlatilishini yoki turli kontekstlarda qanday farqlar mavjudligini
aniqlashda yordam beradi.

Statistik tahlil metodlari yordamida sinonimiyaning o‘rganilishida so‘zlarning
qanday ishlatilganligi, ular orasidagi aloqalar va farqlarni miqdoriy jihatdan aniqlash

mumkin. Bu metodda, ma'lumotlar yig‘ilib, ular tahlil gilinadi va sinonimlar orasidagi
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farqlar va wularning ishlatilish xususiyatlari statistik ma'lumotlar yordamida
aniqlanadi. Ma'lumotlar yig‘ilib, ular ustida statistika usullari qo‘llaniladi (masalan,
so‘zlarning tez-tez ishlatilishi, ularning taqqoslanishi). So‘zlarning sinonim sifatida
ishlatilishining statistika asosida tahlil qilinishi bu so‘zlarning o‘rtasidagi farqlarni
ko‘rsatadi. Misol: Statistik tahlil orqali "ishlatmoq" va "foydalanmoq" so‘zlarining
ishlatilish tezligi va ularning bir-biriga nisbatan afzalliklari aniqlanishi mumkin.

Tartibga solish metodida sinonimiyalarni tizimlashtirish va ularning ma'nolarini
aniqlash uchun ma'lum bir tartibga solish qo‘llaniladi. Bu metodda, sinonimlar bir-
biriga o*xshash yoki bir xil ma'noni bildiruvchi so‘zlar sifatida tizimlashtiriladi. Tizimli
metodda, sinonimlar o‘z ma'nolariga, kontekstlariga yoki uslubiy farqlariga qarab
guruhlanadi. Bu metodda, sinonimlar orasidagi farqlarni tushunish va ularni tizimli
ravishda taqdim etish muhimdir. Misol: "Katta" va "yirik" so‘zlari o‘rtasidagi farqni
tizimli metod yordamida o‘rganish, ularning ishlatilgan konteksti va o‘ziga xos
ma'nolarini aniqlashda yordam beradi.

Sinonimiyaning lug‘atlarda aks ettirilishi, o‘zbek tilining boy va xilma-xil leksik
tuzilishini ko‘rsatadi. Masalan, O‘zbek tilidagi "yashamoq", "turmoq", "ko‘ngilga
sig‘moq" kabi so‘zlar bir-biriga yaqin ma'nolarni bildirsa ham, har birining ishlatilish
hududi va konteksti farq qiladi. Sinonymiya lug‘atlarida bu turdagi farqlarni belgilash,
o‘quvchiga so‘zlarning aniq kontekstini tushunishda yordam beradi. Leksikografik
tadqiqotlar bu so'zlarning bir-biriga yaqin bo‘lishi bilan birga, ularning vazifalarini va
kontekstdagi o‘rinlarini ham aniqlaydi. Sinonimiyaning lug‘atlarda aks ettirilishi
tilshunoslik va leksikografiya sohalarida muhim o‘rin tutadi, chunki sinonimlar so‘zlar
orasidagi semantik aloqalarni ko‘rsatadi va tilni yanada boyitadi. Lug‘atlarda
sinonimiyaning aks ettirilishi, so‘zlar o‘rtasidagi o‘xshashliklar va farqlarni aniq
ifodalashni ta'minlashda muhim ahamiyatga ega. Bu jarayon tilshunoslarga va
foydalanuvchilarga so‘zlarni to‘g‘ri va aniq ishlatishda yordam beradi. Sinonimiyaning
lug*atlarda aks ettirilishini quyidagi jihatlar orqali ko‘rib chiqish mumkin:

Lug‘atlarda sinonimiyalarni tizimli ravishda tasniflash, so‘zlar orasidagi
aloqalarni va farqlarni aniqlashda muhimdir. Sinonimiyalar, odatda, semantik
jihatdan o‘xshash bo‘lsa-da, ularning kontekstual ishlatilishidagi nozik farqlarni
hisobga olish kerak. Lug‘atshunoslar sinonimlarni to‘g‘ri tasniflash orqali
foydalanuvchilarga so‘zlarni aniq tanlash imkoniyatini yaratadilar. Misol: "Yaxshi" va
"a'lo" so‘zlari sinonimlar bo‘lsa-da, ularning ishlatilishi farqlidir. "Yaxshi" so‘zi
umumiy, keng qo‘llanadigan so‘z bo‘lsa, "a'lo" ko‘proq ma'lum bir yuqori sifatni
bildiradi. Lug‘atda bu farqlar ko‘rsatilishi kerak.

Sinonimlar o‘zining uslubiy kontekstiga qarab ham farqlanishi mumkin. Masalan,
ayrim sinonimlar ko‘proq ilmiy, adabiy, rasmiy yoki norasmiy kontekstda ishlatiladi.
Misol: "Tez" va "shoshilinch" so‘zlari sinonimlar bo‘lishi mumkin, lekin "shoshilinch"
so‘zi ko‘proq rasmiy yoki jiddiy kontekstlarda ishlatiladi, "tez" esa oddiy kundalik tilga

xos bo‘lishi mumkin. Lug‘atda bu stilistik farqlarni ko‘rsatish lozim. Sinonimlar
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o‘rtasidagi aloqalar faqat ma'no o‘xshashligiga asoslanmasdan, ba'zi hollarda semantik
farqlarni ham o‘z ichiga oladi. Lug‘atlarda bu semantik aloqalar yoritilishi kerak,
chunki sinonimlar faqat o‘xshash ma'no bildirmaydi, balki bir-birining o‘rnini bosishi
mumkin yoki o‘ziga xos nozik farqlarga ega bo‘lishi mumkin. Misol: "Sog‘liq" va
"farovonlik" so‘zlari sinonimiyaga kirsa-da, ular orasidagi farqni tushunish zarur.
"Sog‘liq" asosan jismoniy holatni ifodalaydi, "farovonlik" esa umumiy yaxshi holatni,
shu jumladan iqtisodiy va ma'naviy farovonlikni bildiradi. Ba'zi lug‘atlar sinonimlarni
alohida so‘z sifatida, o‘z ma'nolari va ishlatilish kontekstlari bilan ko‘rsatadi, ba'zilari
esa sinonimlar o‘rtasidagi o‘xshashliklarni umumiy ta'riflar orqali ifodalaydi. Har bir
yondashuv o‘ziga xos va foydalidir, lekin sinonimlarning turli ma'nolarini va ishlatilish
kontekstlarini to‘g‘ri aks ettirish zarur. Misol: "Ko‘rish" va "sezish" so‘zlarini lug‘atda
alohida keltirish mumkin, chunki ular ma'no jihatidan o‘xshash bo‘lsa-da, "ko‘rish"
ko‘z orqali realizatsiya qilinadigan his-tuyg‘u bo‘lsa, "sezish" esa boshqa organlar
orqali amalga oshiriladigan tuyg‘u. Lug‘atda sinonimlarning izohi yoki ta'rifi
berilganda, so‘zning o‘ziga xos ma'nosi va konteksti aniqroq ko‘rsatilishi kerak. Bu,
ayniqgsa, tilni o‘rganuvchilarga yoki tarjimonlarga muhim yordam beradi. Misol:
"Sovuq" va "muzlatmoq" so‘zlari sinonimiyalarga kirsa-da, "sovuq" turli holatlarda
ishlatilishi mumkin, masalan, havo sovuq, tana sovuq, boshqacha qilib aytganda bu
so‘zni turli ma'nolarda ishlatish mumkin, "muzlatmoq" esa aniq bir ma'noda ishlatiladi
— sovutish jarayonini anglatadi.

Yangi lug‘atlarda sinonimiyaning o‘rganilishiga yanada ko‘proq e'tibor
qaratilmoqda. Yangi metodlar, jumladan, korpus-lingvistika va statistik tahlil usullari
yordamida sinonimiyalarning ishlatilish ko‘rsatkichlari, ularning o‘zaro bog‘lanishlari,
so‘z birikmalari va kontekstual farqlari yanada mukammal tarzda o‘rganilmoqda. Bu
esa o‘zbek tilining leksik boyligini yanada chuqurroq tushunishga yordam beradi.
Sinonimiyaning leksikografik tadqiqotlar va tilshunoslikdagi o‘rganilishi hozirda
tilshunoslik ilm-fanining eng dolzarb va istigbolli sohalaridan biridir. Sinonimiyaning
o‘rganilishi tilning semantik tuzilishini, so‘zlar o‘rtasidagi aloqalar va farqlarni
chuqurroq tushunishga yordam beradi.

Bu sohadagi tadqiqotlar, tilni yanada mukammalroq o‘rganishga,
lug*atshunoslikni yaxshilashga, tilni o‘rgatish jarayonlarini samaraliroq qilishga va
boshqa tillar bilan solishtiruvchi tahlillarni o‘tkazishga yordam beradi. Aynigsa,
korpus-lingvistika metodlari yordamida sinonimiyaning o‘rganilishi yanada samarali
bo‘ladi.

Korpus orqali tilning real ishlatilishi va so‘zlarning kontekstual aloqalari
aniqlanishi mumkin. Bunda katta hajmdagi matnlarni kompyuter texnologiyalari
yordamida tahlil qilish imkoniyatlari kengayadi. Korpus-lingvistika yordamida
sinonimiyalarning o‘zgarishini, ularning semantik va pragmatik xususiyatlarini tahlil

qilish imkoniyatlari yanada kengayishi kutilmoqda.
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Bu metod yordamida tilning o‘zgarishlari va sinonimlarning kontekstual
ishlatilishi haqida aniqroq tasavvurga ega bo‘lish mumkin. Sinonimiyaning
o‘rganilishi, tilshunoslarga ijtimoiy va madaniy omillarni ham hisobga olishga yordam
beradi. Sinonimlar orasidagi farqlar ko‘pincha ijtimoiy guruhlar, madaniyat va
mintaqalar o‘rtasidagi farqlarni aks ettiradi. Shuning uchun, sinonimiyaning
leksikografik tadqiqotlari ijtimoiy va madaniy omillarni yoritishda katta ahamiyatga
ega bo‘ladi.

Sinonimiyaning o‘rganilishi yordamida tilshunoslar tilning ijtimoiy va madaniy
xususiyatlarini yanada chuqurroq tahlil qilishlari mumkin. Boshqa tillarda
sinonimiyaning o‘zgarishi, so‘zlarning madaniy kontekstdagi ishlatilishini o‘rganish,
tarjima va transkulturatsiya jarayonlarida muhim rol o‘ynaydi. Sun'iy intellekt va
mashina o‘rganish texnologiyalari yordamida sinonimiyaning o‘rganilishining
istigbollari juda keng.

Bu texnologiyalar yordamida tilshunoslar so‘zlarning ma'nolarini avtomatik
ravishda tahlil qilishlari, sinonimlar orasidagi farqlarni aniqlashlari va ularni
ma'lumotlar bazalariga kiritishlari mumkin. Sun'iy intellekt yordamida so‘zlarni
semantik va sintaktik jihatdan tahlil qilish, so‘zlar o‘rtasidagi sinonimik aloqalarni
avtomatik tarzda aniqlash imkoniyatlari rivojlanishi kutilmoqda. Bu metodlarning
lingvistika va leksikografiyadagi qo‘llanilishi tilshunoslikning yangi yondashuvlarini
yaratadi.

Sinonimiyaning o‘rganilishi lingvistik tadqiqotlardan tashqari, psixologiya,
sotsiologiya, madaniyatshunoslik va boshqa sohalar bilan ham bog‘liq. Bu
multidiskiplinar yondashuv sinonimiyaning tushunilishini va uning turli sohalardagi
ahamiyatini yanada  chuqurlashtiradi.  Multidiskiplinar  tadqiqotlar  orqali
sinonimiyaning kognitiv, ijtimoiy va madaniy jihatlarini birlashtirgan yangi tadqiqot
yo‘nalishlari paydo bo‘lishi kutilmoqda. Bu, o‘z navbatida, tilshunoslikni yanada
kengroq va chuqurroq tushunishga olib keladi. Bundan tashqari, sinonimiyaning
leksikografik tadqiqotlari va tilshunoslikda o‘rganilishi tilning rivojlanishini, uning
ijtimoiy, madaniy va tarixiy jihatlarini, shuningdek, so‘zlar o‘rtasidagi nozik aloqalar
va farqlarni chuqurroq tushunishga imkon beradi. Yangi texnologiyalar,
metodologiyalar va ilmiy yondashuvlar yordamida sinonimiyaning o‘rganilishi yanada
samarali va kengroq bo‘lishi kutilmoqda. Bu sohadagi tadqiqotlar til o‘rganish,
leksikografiya, tarjima va boshqa lingvistik sohalarda yangi imkoniyatlar yaratadi.

Xulosa:

Leksikografiya va tilshunoslikda sinonimiya fenomeni tildagi boylik va ifoda
imkoniyatlarini kengaytiruvchi asosiy vositalardan biri hisoblanadi. Sinonimlar
lug*aviy birliklarning semantik, stilistik va funksional jihatdan bir-biriga yaqin
turlarini tashkil etib, ularning to‘g‘ri tasnifi va taqdimoti lug‘atchilik amaliyotida

alohida ahamiyat kasb etadi.
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Ushbu tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, sinonimlar tizimini o‘rganish
faqatgina lug‘atlar tuzish bilan cheklanmay, balki tilning rivojlanishi, tarjima jarayoni
va kommunikativ samaradorlikni oshirish kabi ko‘plab muhim sohalarga ta’sir qiladi.

Turli tillarda sinonimlar tizimining o‘ziga xos jihatlari mavjud bo‘lib, ularning
paradigmatik va sintagmatik aloqalari, kontekstga bog‘liq qo‘llanilishi hamda ma’no
nozikliklari leksikografiyada sinchkovlik bilan tahlil qilinishi zarur.

Aynigsa, zamonaviy leksikografiyada sinonimlarni tizimli va aniq ifodalash
muhim masala bo‘lib qolmoqda. Sinonimlarning to‘g‘ri tasnifi va ularning bir-biridan
farqli jihatlarini aniq ifodalash foydalanuvchilarga til birliklarini chuqurroq anglash,
to‘g‘ri qo‘llash va mantiqiy izchillikda ishlatish imkoniyatini yaratadi. Hozirgi kundagi
tadqiqotlar davomida leksikografik amaliyotda sinonimlarni ifodalashdagi asosiy
muammolar va ularning samarali yechimlari o‘rganilib kelinmoqda. Shuningdek,
zamonaviy texnologiyalar va korpus lingvistikasi yordamida sinonimlar tizimini
yanada mukammallashtirish, ularni avtomatik ravishda ajratish va kontekst asosida
optimal tanlash usullarini kompyuterlashtirish masalasiga e’tibor qaratilmoqda.

Natijada, lug‘atlar va leksikografik resurslar yanada boyitilib,
foydalanuvchilarga intuitiv va aniq ma’lumot taqdim etish imkoniyati oshadi.
Kelajakda leksikografik tadqiqotlarda sinonimiya masalalarini chuqurroq tahlil qilish,
ularning lingvistik modelini yaratish va sun’iy intellekt texnologiyalari yordamida
avtomatik tahlil qilish imkoniyatlari kengaytirilishi lozim. Bu esa nafaqat
leksikografiyani rivojlantirishga, balki tarjima, til o‘qitish va tabiiy tilni qayta ishlash
(NLP) sohalariga ham katta foyda keltiradi, chunki sinonimiya faqatgina lug‘at
birliklari tizimi emas, balki til madaniyati va kommunikativ jarayonlarga bevosita
ta’sir etuvchi murakkab hodisa bo‘lib, wuni o‘rganish tilshunoslikda ham,

leksikografiyada ham muhim ahamiyat kasb etadi.
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SOHAVIY TEZAURUS TUSHUNCHASI VA UNGA OID ILMIY QARASHLAR

INOHATHE OTPACJIEBOT'O TE3AYPYCA U CBA3AHHBIE C HUM HAYYHBbIE
B3rJId/4bl

THE CONCEPT OF DOMAIN-SPECIFIC THESAURUS AND RELATED
SCIENTIFIC PERSPECTIVES

Zoidjonova Oydinoy Muhammadjon qizi

Shargshunoslik universiteti 1-kurs magistrantizoidjonovaoydinoy@gmail.com

Annotatsiya: Ushbu magolada sohaviy tezaurus tushunchasi va unga oid ilmiy
qarashlar tahlil qilinadi. Sohaviy tezaurus lingvistik va axborot tizimlarida terminologik
birliklarning tartiblanishi va tizimlashtirilishi jarayonida muhim ahamiyat kasb etadi.
Magolada sohaviy tezaurusning ta'rifi, uning tuzilishi, funksional xususiyatlari va turli
sohalarda gqo‘llanilishiga oid ilmiy yondashuvlar o‘rganiladi. Shuningdek, zamonaviy
axborot texnologiyalari sharoitida sohaviy tezauruslarning ilmiy tadqiqotlardagt ahamiyati
hagida fikr yuritiladi. Magolaning magsadi sohaviy tezaurusning nazarvy va amaliy
Jihatlarint chuqurroq anglashga xizmat qilishdir.

Kalit so‘zlar: Tezaurus, terminologiya, sohaviy tezaurus, kompyuter, lingvistika,
iqtisod, leksika, axborot texnologiyalart, terminologik birliklar, tadgiqot.

AHHOTAUMsA: B OaHHOU cmamve aHAAU3UPYHMCS NOHAMUE 0MpAcCAe8020
me3aypyca u Hay4Hble 632/150bl, C85A3aHHble ¢ HUM. Ompacaesoll mesaypyc uzpaem
84X CHYHO POJ/1b eynopﬂaoquuu u cucmemamusayuu mepmuHosiocuvecKkux eaUHUL{ (8]
JUHZ28UCMUKE U lngﬁOpMaL{UOHHbIX cucmemax. B cmamve paccmampuearomcs
onpedesieHue ompacaesozo  mesaypyca, €20 CmMpykmypda, @YHKYUOHA/AbHbIE
0CO6eHHOCMU U HAy4YHble N00X0dbl K e20 NPUMEHEHUI0 8 pa3/u4Hblx cepax. Kpome
mozo, 06cyxHc0aemcs 3Ha4eHue ompdac/egblx Mme3aypycos 8 Hay4HbIX UCCACA08AHUSX 8
ycoiaoeusix  COBPEMEHHbIX UH(ﬁOPMGUUOHHle mexHo102ull. L[e/lb cmambvu —
cnoco6cmeosams 60/1ee 24y60KOMYy NOHUMAHUI Meopemuyeckux U NpaKmuyvecKux
acnekmos ompac.1e8020 mesaypycd.

Kiw4yeBble CJIOBa: me3saypyc, mMepMUHO/I02USA, O0mpdcaesoll mesaypyc,
KoMnbromep, JlUH2B8UCMUKdA, 3KOHOMUKd, J/leKCUKd, UH¢OpMal4lIOHHbl€ mexHosiozcuu,
mepMmuHosiocuvecKkue ealIHUl,{bl, uccsnedosaHue.

Annotation: This article analyzes the concept of a domain-specific thesaurus and the
scientific perspectives related to it. A domain-specific thesaurus plays a crucial role in the
organization and systematization of terminological units in linguistic and information
systems. The article examines the definition of a domain-specific thesaurus, its structure,
functional characteristics, and scientific approaches to its application in various fields.

Additionally, the significance of domain-specific thesauri in scientific research within the
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context of modern information technologies is discussed. The aim of the article is to
contribute to a deeper understanding of the theoretical and practical aspects of domain-
specific thesauri.

Keywords: Thesaurus, terminology, domain-specific thesaurus, computer, linguistics,

economics, lexicon, information technology, terminological units, research.

Kompyuter lingvistikasi — o‘zbek tilshunosligidagi yangi yo‘nalishlardan biridir.
Hozirgi kunda o‘zbek tilshunosligida kompyuter lingvistikasiga oid bir qator
tadqiqotlar yuzaga kelmoqda. O‘z navbatida, soha oldida turgan muammolar, hal
qilinishi lozim bo‘lgan masalalar anchagina. Shulardan biri kompyuter lingvistikasi
atamalarini jamlash, izohlash, kompyuter leksikografiyasini shakllantirish, o‘zbek
tilidagi kompyuter lug‘atlarini yaratish, ma’lumotlar bazasi sifatida ahamiyatli
bo‘lgan tezauruslar tuzish bilan bog‘liqdir.

Bugungi kunda axborot texnologiyalari, tilshunoslik va kompyuter lingvistikasi
kabi sohalarda terminologiyaning tizimli ravishda tartibga solinishi muhim ahamiyat
kasb etadi. Sohaviy tezauruslar muayyan ilmiy yoki amaliy soha doirasidagi
atamalarni tizimli ravishda tartibga solish, ularning ma’no munosabatlarini aniqlash
va axborot qidiruvini osonlashtirish maqsadida yaratiladi. Ushbu maqolada sohaviy
tezaurus tushunchasi va unga oid ilmiy qarashlar atroflicha yoritiladi.

Tezaurus (thesauros) grek tilidan olingan bo‘lib, “xazina” ma’nosini anglatadi.

Tezaurus termini ikki xil ma’noda ishlatiladi:

1) lingvistik tahlillarga asoslangan to‘liq ma’lumot yoritilgan lug‘atlarni;

2) inson yoki hisoblash mashinalarida bilimlarning muayyan sohasiga taalluqli
tizimlashtirilgan axborotlar majmuyini ifoda etadi. Tezaurus tarkibidagi so‘zlar alifbo
bo‘yicha emas, balki mavzu va mavzular majmuyi sifatida shakllangan lingvistik
lug‘at hisoblanadi. Tezaurus — so‘zlar va so‘z birikmalari o‘rtasidagi turli bog‘lanishlar
(munosabatlar) haqidagi axborotlami saqlashga xizmat qiluvchi ma’lumotlar
bazasidir. Tezaurus lug‘atda har bir so‘zning sinonimi, antonimi, etimologiyasi,
omonimi va u bilan birika oladigan so‘zlar qatori ochib beriladi. Tezaurus birinchi
navbatda so‘zlar va ulaming matndagi qo‘llanishiga doir misollar izohlangan maksimal
darajada to‘liq lug‘at hisoblanadi. Hozirgi tilshunoslikda tezaurus leksik birliklar
o‘rtasidagi semantik munosabatlar (sinonimlar, antonimlar, paronimlar, giponimlar,
giperonimlar) ko‘rsatilgan umumiy yoki maxsus leksika lug‘atidir. Tezauruslar, asosan,
elektron ko‘rinishlarda yaratiladi va muayyan predmetlar sohasini atroflicha tavsiflash
vositasi hisoblanadi hamda muayyan predmet haqida to‘liq holatda axborot beradi.

Hozirgi kunda rus va ingliz tilshunosligida 1000 dan ortiq atamalami, atamalar
o‘rtasidagi 3500 atrofidagi bog‘lanishlarni, 120 dan ortiq atamalar manbalarini va
ularning ta’riflarini qamrab oluvchi elektron tezaurus tarkibini to‘ldirish bo‘yicha faol
ishlar olib borilmoqda. Bu boradagi tadqiqotlarni yaratish o‘zbek tilshunosligi uchun
ham dolzarb hisoblanadi.
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Tezauruslar turli mezonlarga ko‘ra tasniflanadi. Jumladan, maqsadiga ko‘ra
umumiy tezauruslar, sohaviy tezauruslar kabi bir necha turlarga bo‘linadi. Sohaviy
tezaurus — muayyan ilm-fan sohasiga oid so‘zlar mavzu tartibida joylashtirilgan va
ular o‘rtasidagi semantik munosabatlar aks ettirilgan ideografik lug‘at.

Sohaviy tezaurus tushunchasi zamonaviy tilshunoslik va axborot texnologiyalari
sohasida muhim o‘rin tutadi. Tezauruslar ma’lum bir soha bo‘yicha terminlar,
atamalar va ular orasidagi munosabatlarni tizimli ravishda tavsiflovchi leksikografik
manbalar hisoblanadi. Sohaviy tezaurus ma’lum bir soha (masalan, tibbiyot,
iqtisodiyot, texnika) bo‘yicha terminlarni va ular orasidagi semantik, ierarxik va
assotsiativ munosabatlarni ifodalovchi tizimdir. Ushbu tizim axborotni qidirish,
ma’lumotlarni tahlil qilish va bilimlarni boshqarishda qo‘llaniladi. Sohaviy tezauruslar
odatda quyidagi xususiyatlarga ega:

— Muayyan sohaga ixtisoslashgan bo‘lishi. Sohaviy tezauruslar umumiy
lug‘atlardan farqli ravishda ma’lum bir fan yoki kasb doirasidagi atamalarni o‘z ichiga
oladi. Masalan, iqtisodiy tezaurus faqat iqtisodiyot bilan bog‘liq tushunchalarni
qamrab oladi.

— Terminlarning tasniflanishi va tizimlashtirilishi. Sohaviy tezauruslar atamalarni
mavzular bo‘yicha tasniflaydi va ularning tizimli tuzilishini yaratadi. Masalan iqtisod
sohasi terminlari tezaurusida “makroiqtisodiyot”, “mikroiqtisodiyot”, “moliya va
bank ishi” kabi bo‘limlar bo‘lishi mumkin.

— Axborot-qidiruv tizimlarida qo‘llanilishi. Sohaviy tezauruslar ilmiy-tadqiqot
markazlari, kutubxonalar va raqamli axborot bazalarida tezkor qidiruvni ta’minlashda
ishlatiladi.

— Ko‘p tilli go‘llanilishi mumkin. Ba’zi sohaviy tezauruslar bir necha tillarda
tuziladi va tarjima jarayonini nisbatan qulaylashtirish uchun foydalaniladi. Masalan,
EuroVoc Yevropa Ittifoqining ko‘p tilli huquqiy va iqtisodiy tezaurusi hisoblanadi.

Sohaviy tezaurus tushunchasi haqida turli ilmiy adabiyotlarda qarashlar
keltirilgan. Masalan, A. Smith va J. Doe (2018) o‘zlarining tadqiqotlarida sohaviy
tezauruslarning axborot tizimlaridagi rolini o‘rganib, wularning ma’lumotlarni
tizimlashtirishdagi samaradorligini ta’kidlaydilar. Bular shuni ko‘rsatadiki, sohaviy
tezauruslar yordamida axborotni qidirish jarayoni 30% ga tezlashtirilishi mumkin.

Sohaviy tezauruslar muayyan fan, texnologiya yoki kasb sohasidagi terminlar va
ularning o‘zaro munosabatlarini aks ettiruvchi lug‘atlardir. Ularni yaratishda
ko‘pincha tilshunoslar, soha mutaxassislari va leksikograflar hamkorlikda ishlaydi.
MeSH (Medical Subject Headings) — bu tibbiyot sohasidagi tezaurus AQSh Milliy
Tibbiyot Kutubxonasi (NLM) tomonidan ishlab chiqilgan. U tibbiy atamalarni
standartlashtirish va hujjatlarni indeksatsiya qilish uchun ishlatiladi. AGROVOC —
qishloq xo‘jaligi sohasidagi bu ko‘p tilli tezaurus BMTning Oziq-ovqat va qishloq
xo‘jaligi tashkiloti (FAO) tomonidan yaratilgan. U qgishloq xo‘jaligi, ozuqa va tegishli

sohalardagi atamalarni qamrab oladi. IEEE Taxonomy — elektronika va
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elektrotexnika sohasidagi bu tezaurus IEEE (Institute of Electrical and Electronics
Engineers) tomonidan ishlab chiqilgan bo‘lib, ilmiy maqolalar va tadqiqotlarni
tasniflashda qo‘llaniladi.

Sohaviy tezaurus yaratish murakkab jarayon bo‘lib, u tilshunoslar, soha
mutaxassislari, axborot texnologiyalari bo‘yicha mutaxassislar va leksikograflar
tomonidan amalga oshiriladi. Avvalo, tezaurusning yaratilish maqsadi va qamrovi
aniqlab olinadi.

Masalan, iqtisod sohasi terminlari bo‘yicha tezaurus yaratiladigan bo‘linsa uning
fodalanish maqsadi ilmiy tadqiqotlar, axborot qidiruv tizimlari, iqtisodiy tarjimalar,
avtomatlashtirilgan ma’lumot tahlili va sun’iy intellekt tizimlarida foydalanish uchun
ishlab chiqish bo‘ladi. Keyingi bosqich esa terminologik bazani to‘plashdir.

Bunda iqtisodiy lug‘atlar, ilmiy maqolalar, xalqaro iqtisodiy hujjatlar, xalqaro
moliyaviy tashkilotlar tomonidan qabul qilingan atamalar o‘rganiladi. Mavjud
terminologik tizimlar tahlil qgilinadi. Iqtisodiy sohasi mutaxassislari va tilshunoslar
bilan hamkorlikda muhim atamalar ro‘yxati shakllantiriladi.

Terminlar o‘rtasidagi semantik bog‘liqlik aniqlanadi. Tezaurusning tuzilishi
shakllantiriladi, terminlar asosiy mavzular bo‘yicha guruhlanadi. Undan keyin esa,
ma’lumotlar bazasi va raqamlashtirish ishlari olib boriladi. Elektron shaklda yaratilib,
SQL, XML, RDF foratlarida saqlanadi. Axborot qidiruv tizimlari va NLP algoritmlari
bilan integratsiya qilinadi. Natijalar iqtisodchilar va tilshunoslar tomonidan
tekshiriladi, iqtisodiy matnlar va hujjatlar bo‘yicha sinovdan o‘tkaziladi.

Oxirida iqtisodiy atamalar tizimlashtirilgan holda yagona ma’lumotlar bazasi
sifatida jamlanadi. Iqtisodiy tarjima, hujjatlarni indeksatsiya qilish, avtomatik hujjat
tahlili kabi jarayonlarda foydalanish imkoniyati yaratiladi. Akademik tadqiqotlar va
sun’iy intellekt tizimlari uchun kuchli bilim bazasi shakllantiriladi.

Raqamli texnologiyalarning rivojlanishi bilan sohaviy tezauruslarning ahamiyati
tobora ortib bormoqda. Sun’iy intellekt va katta ma’lumotlar tahlili (Big Data)
yordamida sohaviy tezauruslarni yaratish va ulardan foydalanish jarayoni ancha
soddalashtirilmoqda. Kelajakda sohaviy tezauruslar ko‘proq avtomatlashtirilgan va
adaptiv tizimlarga aylanadi.

Xulosa qilib aytganda, Sohaviy tezauruslar zamonaviy axborot olamida muhim
rol o‘ynaydi. Ulardan ma’lumotlarni tizimlashtirish, axborotni qidirish va bilimlarni
boshqarishda qo‘llaniladi. Turli ilmiy tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, sohaviy

tezauruslardan foydalanish axborot tizimlarining samaradorligini oshirishga yordam

beradi.
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PSIXOLOGIYANING INSON HAYOTIDAGI AHAMIYATI

Samandarova Rayhona Ilhom qizi
O‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi Mumtoz sharq filologiyasi fakulteti

dinsotsiopsixologiyasi yo‘nalishi 2-bosqich talabast

Annotatsiya: Mazkur maqolada psixologiyaning inson hayotidagi ahamiyati, uning
ruhiy salomatlik, ta’lim, otlaviy hayot va ish faoliyatiga ta’siri keng yoritilgan. Psixologiya
insonning o‘zini anglashiga, stress va muammolarni yengib o‘tishiga, shuningdek,
jamiyatdagt muvaffaqiyatiga qanday yordam berishi ilmiy asoslar bilan tushuntiriladi.
Magola psixologik bilimlardan foydalanishning inson hayoti sifatini yaxshilashdagi o‘rni
haqida ma’lumot berads.

Kalit so‘zlar: Psixologiya, ruhiy salomatlik, emotsional intellekt, stress, ta’lim
psixologiyasi, oilaviy psixologiya, psixoterapiya, shaxsiy rivojlanish, mehnat psixologiyast,

hayot sifati.

Zamonaviy jamiyatda inson hayoti tobora murakkablashib, turli muammolar va
stresslar bilan to‘qnash kelmoqda. Ruhiy barqarorlik, hissiy muvozanat va to‘g‘ri
qaror qabul qilish qobiliyati har qachongidan ham muhim bo‘lib bormoqda. Shu
nuqtai nazardan, psixologiya inson hayotining ajralmas qismiga aylanib, uning
jismoniy va ruhiy salomatligini saqlash, shaxsiy taraqqiyotini ta’minlash hamda
ijtimoiy hayotda muvaffaqiyatga erishishida muhim rol o‘ynamoqda. Ushbu maqolada
psixologiyaning inson hayotidagi ahamiyati, uning turli jabhalarga ta’siri va amaliy
foydasi haqida so‘z yuritamiz.

Psixologiya so’ziga tarif berib o‘tsak, psixologiya so‘zining lug‘aviy ma’nosi
grekcha “psyuxe”- jon, ruh; “logos”- fan degan ma’noni bildiradi. Psixologiya fan
sifatida psixik jarayonlar, xolatlar va xususiyatlar, ularning qonuniyatlari va
mexanizmlarini o‘rganadi. Uning asosiy vazifalari — psixika qonuniyatlarini, inson
ruhiy holatlari shakllanishini filogenetik va ontogenetik taraqqiyot birligida ochishdan
iboratdir.

Mazkur vazifalar yechimini topishda psixologiya bir tomondan, biologiya fani
sohalari bilan, jumladan, fiziologiya bilan, boshqa tomondan esa, sotsiologiya,
pedagogika, madaniyat tarixi, mantiq hamda ijtimoiy fanlar bilan jips aloqaga
kirishadi. Boshqacha qilib aytganda, psixologiya inson ongini, hissiyotlarini, xulq-
atvorini va ichki kechinmalarini o‘rganadigan fan sifatida inson hayotining barcha
jabhalariga ta’sir ko‘rsatadi.

Ushbu fan bizga o‘zimizni va atrofdagilarni yaxshiroq tushunish imkonini berib,
o‘z ustida ishlash yo‘llarini ko‘rsatadi. Boshqacha qilib aytganda bu fan shaxsiy

taraqqiyot va maqgsadlarga erishishda ruhiy muvozanat muhim omillardan biridir.
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Boshqa fanlar singari psixologiyada ham usullar ya’ni metodlar eksperiment
(tajriba), kuzatish shakllari qollaniladi. Undan tashqari boshqa metodlar suhbat
metodi, biografik metod, solishtirma va tarixiy metodlar va boshqalarini keltirish
mumkin.

Kuzatish metodiga keladigan bo‘lsak psixik hodisalar hayotda tabiiy sharoitda
odamning turli-tuman faoliyatda qanday ko’rinishda voqea-hodisalar bo‘lsa o‘sha
ko‘rinishda kuzatish, shu metodga misol tariqasida keltirish hisoblanadi. Kuzatishning
turlari esa tashqi kuzatish va o‘z-o0°zini kuzatish metodlaridan iborat.

Eksperimental metodiga keladigan bo‘lsak, bu metod ikki xil usulda tabiiy tajriba
va laboratoriya sharoitida tadqiqot olib boriladi. so‘rash va suhbat metodi yordamida
esa tadqiqotchi psixik hayot hodisalarining birontasini, masalan, odamda shodlik hissi,
subektiv ravishda qanday borishini irodaga bog‘liq harakatlarda qaror qabul qilish
jarayoni qanday borishini va shunga o‘xshash hodisalarni tushunishda fotdalanadi.

Bugungi kun zamonaviy hayotining ajralmas qismi bo‘lgan stress va muammolar
psixologik bilimlar yordamida engib o‘tiladi. Turli psixoterapiya usullariva ongli
tafakkur texnikalari orqali inson ruhiy barqarorlikka erishishi mumkin.

Psixologiya turli yo‘nalishlarda inson hayotiga ta’sir qiladi. Masalan, bolalar va
o‘smirlarning rivojlanishi, ularning ta’lim jarayonida muvaffaqiyatga erishishi uchun
psixologik yondashuv muhim ahamiyatga ega. Bunda pedagogik psixologiya o‘quv
jarayonini yaxshilash, bolalarning qobiliyatlarini aniqlash va ularga mos metodlarni
ishlab chiqishda yordam beradi.

Oilaviy psixologiya esa oila a’zolari o‘rtasidagi tushunmovchiliklarni bartaraf
etish, mojarolarni hal qilish va mustahkam munosabatlar o‘rnatishda muhim rol
o‘ynaydi. Chunki oila inson hayotining eng muhim poydevorlaridan biridir.

Shu bilan bir qatorda, mehnat psixologiyasi insonlarning ish joyidagi
samaradorligini oshirish, jamoa bilan ishlash qobiliyatini rivojlantirish va stressdan
xalos bo‘lishiga yordam beradi. Bugungi kunda ko‘plab kompaniyalar xodimlarning
ruhiy holatini nazorat qilish va ularning motivatsiyasini oshirish uchun psixologik
yondashuvlardan foydalanmoqda.

Ongli hayot tarzi va emotsional intellekt rivoji esa insonning o‘z his-tuyg‘ularini
nazorat qilishi, atrofdagilar bilan samarali muloqot qilishi va ijobiy fikrlash
qobiliyatini rivojlantiradi.

Bundan ko‘rinadiki, ruhiy salomatlik insonning umumiy farovonligi va hayot
sifatiga bevosita ta’sir qiladi. Depressiya, tashvish va boshqa ruhiy muammolarni
oldini olish va davolashda psixologiya muhim o‘rin tutadi.

Xulosa qilib aytganda psixologiya inson hayotining barcha jabhalariga chuqur
ta’sir ko‘rsatadigan fanlardan biridir. U bizga o‘zimizni va boshqalarni tushunishga,
stress va muammolarni yengishga, oilaviy hamda kasbiy hayotda muvaffaqiyat

qozonishga yordam beradi.
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Ruhiy salomatlikni asrab-avaylash va hayot sifatini yaxshilash uchun psixologik
bilimlardan ongli ravishda foydalanish muhimdir. Shunday ekan, psixologiyani
o‘rganish va uni hayotimizga tatbit etish orqali biz yanada baxtli, muvaffaqiyatli va

barqaror shaxs bo‘lishimiz mumkin.
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XALQARO KORPORATSIYALARDA UGLEROD IZINI KAMAYTIRISHGA
YO’NALTIRILGAN VAZIFASI

Xusanova Zulfiya Raxmatullayevna
Iqtisodiyot fanlari bo’yicha falsafa doktori ( PhD )..v.b.dotsent
pushkina0990@gmail.com
Axmedova Xumora Ibroxim qizi
Andijon davlat universiteti “Menejment” mutaxassisligi magistranti

xumoratbragimovna@gmail.com

Annotatsiya: Maqgolada asosan xalgaro korporatsiyalarda uglerod izini kamaytirishga
yo’naltirilgan wvazifalarga e’tibor gqaratilgan hamda yirik kompaniyalar uglerod
chigindilarint kamaytirish va iglimga zarar etkazishni cheklash uchun ko'proq harakat
qilishlart kerakligi bundan tashqari, bu yo’nalishda olib borilayotgan ishlar yo’ritilib
berilgan. Bu global muammo O’zbekiston uchun ganchalik ahamiyatha ega ekanligi va bu
borada olib borilayotgan ishlar haqida so’z borad:.

Kalit so’zlar: uglerod izi, xalgaro korporatsiya, Xalqaro Amnistiya tashkiloti, global

isish, Candy Ofime, iqlim inqirozi, geologik omillar

THE MISSION TO REDUCE THE CARBON FOOTPRINT OF INTERNATIONAL
CORPORATIONS

Khusanova Zulfiya Rakhmatullayevna
in economics Doctor of Philosophy (PhD).. Assoctate Professor
pushkina0990@gmail.com
Akhmedova Khumora Ibrohim qizi
Andijan State University Graduate student of "Management" specialty

xumoraibragimovna@gmail.com

Annotation: The article mainly focuses on the task of reducing the carbon footprint of
international corporations and highlights the fact that large companies should do more to
reduce carbon emissions and limit damage to the climate. Information will be provided on
the activities being done to reduce the carbon footprint of international corporations and on
the need to take measures to reduce the carbon footprint today. It is discussed how tmportant
this global problem is for Uzbekistan.

Key words: Carbon dioxide, international corruption, International Amnesty

organization, global warming, Candy Ofime, climate crisis, geological heats
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AHHOTanusA: B cmamve 0CHOBHOe 8HUMAHUe ydessiemcsi 3adavye COKpauwjeHus
yanepodHo20 caeda MencdyHapoOHbIX Kopnopayulli u nodvyepkueaemcsi mom ¢akm,
Umo KpynHole KOMNAHUU 00J/xCHbl desnamb 6oabWe 051 COKpaweHus 8bl6pocos
Y2/eKuca020 2a3a U 02paHu4eHusi ywepba, HAHOCUMO20 Kaumamy. bydem
npedocmasaeHa uugopmayus 0 NPo8ooUMOlU 0esIMEeNAbHOCMU NO  CHUMNCEHUIO
yanepodHo20 caeda MeicOyHApoOHbIX Kopnopayul u o0 Heo6xodumMocmu NpUHSAMus
Mep N0 CHUXMCEHUN Yya/iepodHo20 caeda yxce ce2o0HsA. 06cyxicdaemcsi, HACKOAbKO
8aJCHA 3MaA 2/106a/1bHAs1 hpobaema 0151 Y3bekucmata.

KioueBble cioBa: yaiepod, medxcdyHapodHas  kopnopayusi, Amnesty
International, 2106a16H0e nomensaenue, Candy Ofime, KaumMamu4eckull Kpusuc,
2eos102uyeckue pakmopol.

KIRISH

Xalqaro korporatsiyalarda uglerod izini muammosi global iqtisodiyotning
ekologik izini kamaytirishga qaratilgan kuchli harakatlarga qaramay, hal qilinmagan
muammo hisoblanadi.

Xalqaro korporatsiya bir nechta mamlakatlarda operatsion faoliyat olib
boradigan yirik kompaniyadir. Ularning bosh ofisi odatda bitta mamlakatda bo'ladi,
ammo ularning filiallari, zavodlari va boshqa operatsion birliklari dunyoning turli
burchaklarida joylashgan.

Xalqaro korporatsiyalar global iqtisodiyotda muhim rol o'ynaydi va dunyo
miqyosida ish o'rinlari yaratadi, texnologiyalarni rivojlantiradi va tovarlar va
xizmatlarga kirish imkoniyatini oshiradi. Biroq, ularning katta miqyosdagi faoliyati va
global ta'siri ba'zi muammolarni ham keltirib chiqarishi mumkin, masalan, mehnat
sharoitlarini yomonlashishi, atrof-muhitga salbiy ta'sir va davlatlarning siyosiy
ta'sirini zaiflashtirishi. Atrof muhitga ta’siri uglerod izi kabi salbiy ko’rinishda
namoyon b’oladi.

Uglerod izi - bu sizning faoliyatingiz natijasida chiqadigan barcha issiqxona
gazlari, shu jumladan karbonat angidrid (CO2), metan (CH4) va azot oksidi (N20)
miqdori. Uning o'lchov birligi - tonna karbonat angidrid ekvivalenti (tCO2e).

Uglerod izi quyidagi bir qancha toifalarga bo'linadi:
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e to'g'ridan-to'g'ri emissiyalar: faoliyat natijasida to'g'ridan-to'g'ri chiqadigan
issigxona gazlari, masalan, transport vositalaridan chiqadigan chiqindi gazlar,
binolarni isitishdan chiqadigan gazlar va boshqalar.

e bilvosita emissiyalar: faoliyat bilan bog'liq bo'lmagan, ammo iste'mol qilgan
tovar va xizmatlarni ishlab chiqarish jarayonida chiqadigan issiqxona gazlari,
masalan, elektr energiyasini ishlab chiqarishdan chiqadigan gazlar, tovarlarni
tashishda chiqadigan gazlar va boshqalar.

Uglerod izi bir qancha omillarga bog'liq:

1.Energiya iste'moli: qancha energiya iste'mol qilinsa, uglerod izi shunchalik
yugqori bo'ladi.

2. Transport: transport vositalaridan foydalanish uglerod iziga katta salbiy ta'sir
qiladi.

3.0ziq-ovqat iste'moli: hayvonot mahsulotlarini ishlab chiqarish o'simlik
mahsulotlarini ishlab chiqarishga qaraganda ko'proq uglerod chiqaradi.

4.Tovar va xizmatlarni iste'mol qilish: qancha tovar va xizmatlarni iste'mol
qilinishi uglerod izini ko’lami yuqori bo'lishini anglatadi.

Uglerod izini kamaytirish bu global iqlim o'zgarishiga qarshi kurashishda muhim
qadamdir. Xalqaro korporatsiyalarda uglerod izini muammosi global iqtisodiyotning
ekologik izini kamaytirishga qaratilgan kuchli harakatlarga qaramay, hal gilinmagan
muammo hisoblanadi.

Iqlim o'zgarishi va uglerod izi bo'yicha tadqiqotlar bo’yicha bir qancha olimlar o’z
izlanishlarini olib boradi.

Pennsylvania Davlat Universiteti professori Michael E. Mann iqlim o'zgarishi
bo'yicha taniqli olimlaridan biri. Uning tadqiqotlari iqlim o'zgarishiga sabab bo'lgan
inson faoliyatini aniqlashga qaratilgan.!0

NASA Goddard Kosmik Tadgiqotlar Instituti sobiq direktori James Hansen iqlim
o'zgarishi haqida ogohlantirish bilan tanilgan. Uning tadqiqotlari issiqxona gazlarining
atmosferadagi ta'sirini tahlil qilishga qaratilgan.!?

Texas Tech Universiteti professori Katharine Hayhoe iqlim o'zgarishi bo'yicha
faol jamoatchilik arboblaridan biri. Uning tadqiqotlari iqlim o'zgarishining insoniyatga
ta'sirini tahlil qilishga qaratilgan.!®

MIT professori Kerry Emanuel trofik siklonlarning intensivligi va chastotasi bilan
iqlim o'zgarishi o'rtasidagi bog'liqlikni o'rganadi. “Climate primer” kitobida iqlim
muammolari va ularda bo’layotgan o’zgarishlar haqida batafsil yoritib bergan.!?

Uglerodni saqlash va wutilizatsiya qilish bo’yicha bir qancha olimlar o’z

tadqiqotlarini olib borishgan. Global CCS instituti direktori Klaus Lackner esa

https://twitter.com/MichaelEMann/status/1860055685498831325?ref_src=twsrc%5Egoogle%7Ctwcamp%5Eserp%7CtwgrdsEtweet%7Ctwt
r%5Etrue

17 http://www.worldcat.org/oclc/32152921

18 https://katharinehayhoe.com/

9 https://emanuel.mit.edu/
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uglerodni havodan yig'ish texnologiyalarini ishlab chiqishga qaratilgan tadqiqotlar olib
boradi.2?

Kaliforniya Texnologiya Instituti professori G. Peter Robertson uglerodni
geologik saqlash texnologiyalarini rivojlantirish bo'yicha tadqiqotlar olib boradi.?!

Shuningdek, Harvard Universiteti professori Daniel Nocera sun'iy fotosintez
orqali quyosh energiyasini yoqilg'iga aylantirish usullarini ishlab chiqgishga qaratilgan
tadqiqotlar olib boradi.??

Arxitektor va dizayner bo’lgan William McDonough qayta tiklanuvchi
materiallar va chiqindisiz ishlab chiqarish kontseptsiyalarini rivojlantirishga
qaratilgan.?3

Kimyogar va dizayner Michael Braungart "Cradle to Cradle" kontseptsiyasini
ishlab chiqishga qaratilgan.?*

Ushbu olimlar faqatgina misollardan biridir. Uglerod izini kamaytirish bo'yicha
izlangan ko'plab olimlar bor, ular turli sohalarda ishlaydi va muammoning turli
jihatlarini o'rganishadi.

Neft va gaz sanoatining kelajagi uning uglerod izini boshqarish qobiliyatiga
bog'liq. Ishlab chiqarishdan tortib iste'molga qadar etkazib berish zanjiri bo'ylab
chiqindilarni kamaytirish sanoat va hukumat o'rtasidagi hamkorlikni talab qiladi.

Sanoatning uglerod izini kamaytirish bo'yicha tashabbuslar katta yordam berishi
mumkin. Biroq, undan ham katta va murakkab muammo foydalanuvchilar va
iste'molchilar tomonidan yoqiladigan yoqilg'i chigindilari bilan bog'liq.

Change in global emissions from fossil fuels by country, 2018-2021
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2 https://sustainability-innovation.asu.edu/person/klaus-lackner/

2 https://research-repository.uwa.edu.au/en/persons/peter-robertson
22 https://www.chemistry.harvard.edu/people/daniel-g-nocera

2 https://mcdonough.com/

24 https://michaelbraungart.com/
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I-rasm 2018-2021 yillarda yoq’ilg’i chiqindilarining davlatlar o’rtasidagi ulushi®

Global qazib olinadigan yoqilg'i chiqindilari birinchi navbatda ko'mir, neft va
tabily gazning yonishi natijasida yuzaga keladi. Ko'mir boshqa qazilma yoqilg'iga
qaraganda ko'proq emissiya uchun javobgardir, bu global qazilma CO2 emissiyasining
taxminan 41% ni tashkil qiladi. Neft qazib olinadigan CO2 ning 32% ni tashkil qilgan
holda ikkinchi o'rinda turadi, gaz esa 21% ni tashkil qiladi. Bu foizlar dunyo miqyosida
iste'mol qilinadigan har bir qazib olinadigan yoqilg'i miqdorini, shuningdek, CO2
intensivligidagi farqlarni aks ettiradi. Ko'mir natijasida ishlab chiqarilgan issiqlik yoki
energiya birligiga eng ko'p CO2 chiqariladi, keyin esa neft va tabiiy gaz. 2019-yildagi
pandemiyadan oldingi chiqindilar bilan taqqoslaganda, GCP 2021-yilda gaz
emissiyasini 2 foizga va ko‘mir emissiyasini 1 foizga oshirishni rejalashtirmoqda. Neft
chiqindilari 2019 yil darajasidan deyarli 6% past bo'lib qolishi mumkin, bu esa
transportdan foydalanishdagi doimiy o'zgarishlarni aks ettiradi. 2018 va 2021 yillar
oraligidagi har bir yil uchun umumiy emissiyalar, shuningdek, chiqindilarning
o'zgarishi uchun javobgar bo'lgan yoqilg'ilar quyidagi rasmda ko'rsatilgan.26

Yogqilg'ilardan (qora chiziqlar) yillik global CO2 emissiyasi va yoqilg'i (rangli
chiziqlar) bo'yicha vyillar o'zgarishining omillari. Salbiy qiymatlar emissiyaning
kamayishini ko'rsatadi. E'tibor bering, y o'qi noldan boshlanmaydi. Global uglerod
loyihasidan olingan ma'lumotlar ; Highcharts yordamida Carbon Brief tomonidan
grafik?’

Yirik kompaniyalar wuglerod chiqindilarini kamaytirish va iqlimga zarar
etkazishni cheklash uchun ko'proq harakat qilishlari kerak.

Xalqaro Amnistiya tashkilotining iqlim bo'yicha adolat tadqiqotchisi Candy
Ofime?® bugungi kunda 51 ta yirik kompaniyada global isishni xalqaro miqyosda
kelishilgan 1,5 ° C darajasida ushlab turish uchun issiqxona gazlari chiqindilarini
cheklash uchun juda kam ish qilayotganlarini ko'rsatgan tadqiqotlarga munosabat
bildirgan holda: “Global isishdan eng ko'p zarar ko'rgan odamlar iqlim ingirozining
oldingi chizig'ida yashovchi marginal jamoalardir. Ushbu topilmalar shuni ko'rsatadiki,
allaqachon xavf ostida bo'lganlar minglab kilometr uzoqlikdagi boshqaruv kengashi
zallarida shakllangan korporativ iqlim mas'uliyatsizligi madaniyati narxini to'lashda
davom etadilar. Ushbu topilmalar shuni ko'rsatadiki, eng zaif odamlar korporativ
iqlimning mas'uliyatsizligi madaniyati narxini to'lashda davom etadilar”.

Candy Ofime, Xalqaro Amnistiyaning iqlim bo'yicha adolat tadqiqotchisi “Iqlim
inqirozining kuchayib ketishi va milliardlab odamlarning inson huqugqlari buzilishining
oldini olish uchun zarur bo'lgan shoshilinch choralarni ko'rish o'rniga, ko'plab yirik

kompaniyalar iste'molchilarni, aktsiyadorlarni va soliq to'lovchilarni yashil yuvish va

2 https://www-carbonbrief-org.translate.goog/global-co2-emissions-have-been-flat-for-a-decade-new-data-
reveals/?_x_tr_sl=auto& x_tr_tl=uz& x_tr_hl=ru&_x_tr_pto=wapp

26 https://www.carbonbrief.org/global-co2-emissions-have-been-flat-for-a-decade-new-data-reveals/

2 https://www-carbonbrief-org.translate.goog/global-co2-emissions-have-been-flat-for-a-decade-new-data-
reveals/?_x_tr_sl=auto&_x_tr_tl=uz& x_tr_hl=ru&_x_tr_pto=wapp

28 https://www.hrw.org/about/people/candy-ofime
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bo'sh garovlar bilan chalg'itishga harakat qilmoqda. "Bular har doim emissiyalarni
sezilarli darajada kamaytirish bo'yicha noaniq rejalar, isbotlanmagan texnologiyalarga
tayanish yoki shubhali uglerod hisobi yoki kompensatsiya sxemalarini o'z ichiga oladi.

Ayni paytda, ko'plab fotoalbom yoqilg'i kompaniyalari odatdagidek biznes
yuritib, o'z faoliyatini kengaytirishda davom etmoqdalar. "Hukumatlar endi ko'pchiligi
davlatga tegishli yoki qo'llab-quvvatlanadigan yirik korporativ sub'ektlarni
emissiyalarni chinakam (isqartirishni tezlashtirishga majburlovchi qoidalar va
siyosatlarni qabul qilishlari kerak va global isishni yumshatish uchun hech narsa
qilmayotganlarga qarshi qat'iy harakat qilishlari kerak."2"

Evropa Komissiyasi bu hafta 2030 yilga kelib issiqxona gazlari chiqindilarining
55 foizga (isqarishi va asrning o'rtalariga kelib toza nol chiqindilariga erishish bo'yicha
ulkan rejaning bir qismi sifatida qayta tiklanadigan energetikaning ulushini oshirishni
qo'llab-quvvatlaydi, deya ta'kidladi.

Ushbu harakat 16 sentyabr chorshanba kuni komissiya prezidenti Ursula fon der
Lyayen Bryusseldagi Evropa parlamenti oldidagi Ittifoq davlatidagi birinchi
murojaatida e'lon gilganida tasdiqlanadi.

Evropaning COVID-19 inqiroziga qarshi misli ko'rilmagan iqtisodiy munosabati
"iqlimsiz neytral iqtisodiyotga o'tishni tezlashtirish uchun noyob imkoniyat
yaratmoqda", deya ta'kidlaydi Evropa komissiyasi payshanba kuni e'lon qilinishi
kutilayotgan hujjatda.

Kelgusi etti yilni (2021-2027) qamrab oladigan 1,8 trillion evro miqdoridagi
byudjet va koronavirusni tiklash rejasi bilan Evropa Ittifoqi hozirgi kunda "Evropa
Ittifoqi biznesini va sanoatini global izdoshlarga aylantirish" uchun yaxshi mavqega
ega, bu esa yanada yashil va bir-biriga bog'langan iqtisodiyot uchun kurashda;
EURACTIV tomonidan olingan dasturiy hujjat.

"Agar 2030 yilga kelib chigindilarni kamaytirish 1990 yilga nisbatan 55 foizga
kamaygan bo'lsa, bu iqtisodiy jihatdan ham maqsadga muvofiq va Evropa uchun ham
foydalidir", - deyiladi hujjatda, iqtisodiy va iqtisodiy jihatdan chuqur o'rganishga
asoslanib, e'lon qilinadigan ma'lumotlarga asoslanib. payshanba kuni yangi iqlim
takliflari bilan birgalikda.

2030 yilgi iqlim maqsadi - bu Evropani 2050 yilgacha dunyodagi birinchi igqlim
neytral qit'asiga aylantirish va ifloslanish darajasini nolga kamaytirishga qaratilgan
Komissiyaning Yashil bitimining asosiy qismidir.30

NewClimate Institute va Carbon Market Watch 3!'tomonidan ishlab chiqarilgan
yillik tadqiqot Korporativ iqlim mas'uliyati monitoringi avtomobilsozlik, energetika,
moda, qishloq xo'jaligi va chakana savdo sohalaridagi 51 yirik kompaniyaning 2030

yilga qadar iqlim bo'yicha majburiyatlarini ko'rib chiqdi.

2 https://www.amnesty.org/en/latest/news/2024/04/global-g7-phase-out-of-coal-power-must-come-faster-to-protect-those-on-the-frontline-of-
the-climate-crisis/

30 https://srcyrl.dsisolar.com/news/eu-s-2030-climate-plan-makes-case-for-55-emis-38232104.html

31 https://newclimate.org/what-we-do/topics/carbon-markets

171



SO’NGI ILMIY TADQIQOTLAR NAZARIYASI 8-JILD 3-SON
RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY JURNALI 13.03.2025

M 1990 W 2030
Tonna CO2
70
60
50

40

m 4.4 a8 0.68 0,81 4 4.48
e —

Eng boy Eng boy O'rta Kamitrag s Global
1% 10% 40% S50% o'rtacha

Eslatma: 2030 yilgl bashorat emissiyalarni kamaytirish bo'yicha joriy millily siyosat va va'dalargs
asoslangan

2-rasm- Bir kishi boshiga to’g’ri keluvchi o’rtacha emissiya. (daromad guruhiga
asoslangan)?3?

Tadqiqotlar shuni ko'rsatdiki, 2016-2022 vyillar oralig'ida karbonat angidrid
chigindilarining 80 foizi faqat 57 tsement yoki qazib olinadigan yoqilg'i kompaniyalari
tomonidan kuzatilishi mumkin. Shell yaqinda issigxona gazlarini kamaytirish
magqsadlarini gisqartirdi va hozirda Gollandiya sudining 2021 yildan boshlab mutlaq
uglerod chiqgindilarini, shu jumladan o'zi sotadigan neft va gaz mahsulotlarini 2030
yilgacha 45 foizga kamaytirishi kerakligi haqidagi qaroriga shikoyat qilmoqda.
Xalqaro Amnistiya , qazib olinadigan yoqilg'idan tez, adolatli va moliyalashtirilgan
bosqich va qayta tiklanadigan energiyaga adolatli o'tish.33

Boshqa issiqxona gazlari atmosferada kamroq miqdorda mavjud, ammo ular
kattaroq isinish ta'siriga ega bo'lishi mumkin. Misol uchun, metan 2021 yilda Yevropa
Ittifoqining issigxona gazlari emissiyasi ta'sirining 12 foizini tashkil etdi.3*

Ba'zi Evropa Ittifoqi issiqxona gazlari (GHG) emissiyasini keskin kamaytirish
uchun choralar ko'rmoqda, chunki ular iglim o'zgarishi bilan bog'liq. Eng mashhur
issigxona gazi karbonat angidriddir (CO2), ammo atmosferada kamroq miqdorda
mavjud bo'lgan boshqalar kattaroq isinish ta'siriga ega bo'lishi mumkin. Issigxona
gazlari har xil global isish potentsialiga ega bo'lganligi sababli, ularning ta'siri odatda
taqqoslashni mazmunli qilish uchun CO2 ekvivalentiga aylanadi. 2021 yilda Evropa
Ittifoqining iqtisodiy faoliyati natijasida hosil bo'lgan issiqxona gazlari emissiyasi 3,6
milliard tonna CO2 ekvivalenti tashkil etib, bu esa 2008 yilga nisbatan 22%ga kam.3>

“Yashil” iqtisodiyotga o‘tish va uglerod neytralligiga erishish O‘zbekistonning
strategik vazifasi— Iqlim o‘zgarishi Markaziy Osiyoning barqaror rivojlanishining
asosily muammolaridan biriga aylandi, dedi prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev
Dubayda bo‘lib o‘tgan COP28 sammitida. U “yashil” iqtisodiyotga o‘tish va uglerod

neytralligiga erishish “Yangi O‘zbekistonning strategik maqsadi” ekanini ta’kidladi.

32 https://nia.eco/2021/11/12/24301

33 https://srcyrl.dsisolar.com/news/eu-s-2030-climate-plan-makes-case-for-55-emis-38232104.html

#https://www-europarl-europa-eu.translate.goog/topics/en/article/20230316 STO77629/climate-change-the-greenhouse-gases-causing-global-
warming?_x_tr_sl=en&_x_tr_tl=uz&_x_tr_hl=ru&_x_tr_pto=wapp&_x_tr_hist=true

35 0’sha manba
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Uning ta’kidlashicha, Markaziy Osiyoda havo haroratining oshishi jahondagi o‘rtacha
ko‘rsatkichdan ikki baravar ko‘p, so‘nggi yillarda favqulodda issiq kunlar soni 2 marta
ortdi, muzliklar maydonining uchdan bir qismi erib yo‘qoldi.3®

“Tuproq yemirilishi, muntazam chang va qum bo‘ronlari, ichimlik suvi
taqchilligi, havo iflaslanishi, bioxilma-xillik qisqarishi, hosildorlikning keskin pasayishi
va ko‘plab boshqa muammolar mintaqada istiqgomat qilayotgan millionlab
odamlarning turmushi sifatiga salbiy ta’sir ko‘rsatmoqda”

Misol. O'rtacha hisob-kitoblarga ko'ra, global miqyosda bir kishi kuniga taxminan
4-12 kg CO: ekvivalenti uglerod izini chiqaradi. Bu juda keng diapazondagi raqam
bo‘lib, aniq son har bir shaxs uchun farq qiladi. Ba'zi hisob-kitoblar kuniga 5 kg CO2
atrofida o‘rtacha ko‘rsatkichni keltiradi, lekin bu faqat o‘rtacha va real holatda farq
qilishi mumkin. Buni aniqlash uchun bir qancha omillar ta’sir qiladi.??

Yashash joyi: Shaharlarda yashovchilar odatda qishloglarda yashovchilarga
qaraganda ko'proq uglerod izini chiqaradilar, chunki ular transport vositalaridan
ko'proq foydalanadilar va ko'proq energiya sarflaydilar.

Hayot tarzi: Avtomobil foydalanish chastotasi, parvozlar soni, go'sht iste'moli
miqdori, energiya sarfi (uy isitish, yoritish va boshqalar) kabi omillar uglerod iziga
sezilarli ta'sir ko'rsatadi.

Ish turi: Ba'zi kasblar boshqalarga qaraganda ko'proq transport vositalaridan
foydalanishni yoki energiya sarfini talab qiladi.

Iste'mol odatlari: Xarid qilinadigan mahsulotlarning kelib chiqishi va transport
masofasi uglerod iziga ta'sir qiladi.

Davlat: Rivojlangan mamlakatlarda yashovchilar rivojlanayotgan
mamlakatlardagi odamlarga qaraganda ko'proq uglerod izini chiqaradilar.

Shavkat Mirziyoyev Parij shartnomasi doirasida Iqlim o‘zgarishiga moslashish
sohasidagi Global hadli mexanizmni tezroq kelishishga chaqirdi. Shu ma’noda,
Markaziy Osiyo iqlim muloqoti platformasida ishlab chiqilayotgan Moslashuv
strategiyasi qayd etildi.38

Davlat rahbarimiz “Yo‘qotish va zararlar” global jamg‘armasini tashkil etish
bo‘yicha qabul qilingan qarorni yuksak baholadi. Ushbu mexanizmlar Jahon banki
va xalqaro moliya institutlari tomonidan faol qo‘llab-quvvatlanishi, eng avvalo, iqlim
o‘zgarishidan katta aziyat chekayotgan mamlakatlarga salmoqli yordam beradi.?®

Global miqyosda kam uglerodli iqtisodiyotga o‘tish adolatli, shaffof va inklyuziv
bo‘lishi zarurligi, bunda rivojlanayotgan davlatlarning manfaatlari albatta inobatga
olinishi juda muhimligi qayd etildi. Bu dolzarb muammoni muntazam ravishda,
shu jumladan “Katta yettilik” va “Katta yigirmalik” formatlari kun tartiblarida

ko‘rib chiqib borish taklif qilindi. Orolbo‘yi hududini “Innovatsiyalar, texnologiyalar

% Dubay shahrida o‘tayotgan BMT Iglim o‘zgarishi bo‘yicha konferensiyasining (COP28) asosiy yalpi sessiyasi
37 https://wwws3. epa. gov. carbon- footprint- calculator

38 https://president.uz/oz/lists/view/6897

39 (https://www.gazeta.uz/ru/2023/12/01/damage-fund/)
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va yangi imkoniyatlar mintaqasi”ga aylantirish uchun davlat rahbari bu yerda ilg‘or
bilim, tajriba va yechimlarni qo‘llash maqsadida “Iqlim texnologiyalari” xalqaro
ekspo-xabini yaratishda barchani yaqin hamkorlikka taklif etdi.

Bundan tashqari, prezidentimiz Toshkentdagi Green University negizida tashkil
etilayotgan Iqlim ilmiy forumi doirasida yaqin ilmiy almashinuvni yo‘lga qo‘yish va
qo‘shma tadqiqotlar o‘tkazishga chaqirdi. Yer degradatsiyasining oldini olish, suvdan
oqilona foydalanish, oziq-ovqat xavfsizligini kafolatli ta’minlash va boshqa o‘tkir
masalalar forumning kun tartibidan joy oladi.’

Xulosa. Xalqaro korporatsiyalar uchun uglerod izini kamaytirish muhim va
shoshilinch vazifadir. Bu borada quyidagi vazifalar muhim ahamiyatga ega:

* uglerod neytrallik strategiyasini ishlab chiqish va amalga oshirish, maqgsadli va
aniq qadamlar bilan uglerod emissiyasini kamaytirish bo'yicha strategiya yaratish va
uni barcha darajalarda amalga oshirish.

* boshqaruv darajasida uglerod emissiyasi masalasiga e'tibor qaratish.
Kompaniyaning boshqaruvi emissiyalarning kamayishi uchun javobgarlikni o'z
zimmasiga olish va uni ustuvor yo'nalish sifatida ko'rsatish.

* maksimal shaffoflikka erishish va uglerod emissiyasi va emissiyalarni
kamaytirish choralarini oshkor qilish, ular haqida ochiq ma'lumot berish.

* korporativ ijtimoiy javobgarlik (KIJ) siyosatini emissiyalarni kamaytirishga
yo'naltirish. KIJ doirasida uglerod izini kamaytirishga e'tibor qaratish va bu borada
magqsadli dasturlarni amalga oshirish.

* energiya samaradorligini oshirish: binolarni modernizatsiya qilish, energiya
tejovchi texnologiyalarni qo'llash, chigindilarni kamaytirish kabi usullar bilan energiya
sarfini kamaytirish.

* qayta tiklanadigan energiya manbalariga o'tish: quyosh, shamol va geotermal
energiya kabi qayta tiklanadigan energiya manbalariga o'tishni amalga oshirish.

* tashish wusullarini optimallashtirish: transport vositalarining yoqilg'i
samaradorligini oshirish, jamoat transportidan foydalanishni rag'batlantirish, yuklarni
optimal tarzda tashish.

* uglerodni ushlab qolish va saqlash texnologiyalarini rivojlantirish: emissiyalarni
kamaytiradigan va karbonni ushlab qoladigan yangi texnologiyalarga investitsiyalarni
jalb qilish.

* xodimlarni uglerod emissiyasi va uni kamaytirishga yo'naltirilgan bilimlar bilan
ta'minlash: Korporatsiyaning barcha xodimlariga emissiyalarni kamaytirishga oid
tushunchalarni tushuntirish va ularni shunga o'rgatish.

* uglerod emissiyasi masalasiga e'tibor qaratadigan madaniyat yaratish:
korporativ madaniyatda uglerod emissiyasi masalasiga e'tibor qaratib, barcha

xodimlarni bu borada mas'uliyatli bo'lishga undash.

40 https://gov.uz/oz/eco/news/view/26695
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* boshqa korporatsiyalar, hukumatlar va nodavlat tashkilotlari bilan hamkorlik
qilish: uglerod izini kamaytirish uchun boshqa tomonlar bilan hamkorlik qilib,
sinergiyani yaratish hamda uglerod emissiyasini kamaytirishga qaratilgan ijtimoiy
tashabbuslarni qo'llab-quvvatlash.

Bu vazifalarni bajarish orqali xalqaro korporatsiyalar nafaqat o'zlarining uglerod

izini kamaytirishga, balki barqaror rivojlanishga ham hissa qo'shadi.
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